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ಮುನುಡಿ 
ಇ 
ಶಾಕ್ಷ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ ಹು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದಕ್ಕೆ ""ದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ'' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಂತೂ 
ಶ್ಲೀಚಂಡೀ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿನ 
ರಿ ತೆಯಂತೆಯೇ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವೀಮಾಹಾತ ವು 


一 ՀԵՑ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದ ೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ՏԵՆ 
=} 
za 


ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಕೇವಲ ತಾಂತ್ರಿಕವೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಪೌರಾಣಿಕವೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಕೂಡದು; ಇದು ಹುಗ್ವೇದದಷ್ಟೇ ಪುರಾತನ 
ವಾಗಿದೆ. ಜುಗ್ವೇದದ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ `ದೇವೀಸೂಕ್ತ- ರಾತ್ರಿ 
Հիա ' ದೇವಿಯ ಪರವಾಗಿವೆ. ವೈದಿಕ- ಯುಗದಲ್ಲಿ Voge 

ಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುಷಿಯಾದ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಈ ದೇವೀಸೂಕ್ತದ ಖಷಿ; ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ EERI 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ. ಯಷಿಪುತ್ರಿಯು ಸರ್ವಜಗದ್ರೂ ಪದಿಂದ 
ಸಮಸಕಾಯ send com ಷ್ಠಾತೃವೇ ಪಾಭಾಗಿರುವನಂದು (ಭಾವಿ ತನ್ನನ್ನೇ 


ವಿಯೇ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳ ಸಹ ಸಂಚರಿಸುತಾಳೆ. peeps 


ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ಶೇವಿಯು ಸೋಮವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತಾಳೆ ಮತ್ತು ಸೋಮ 


ಸವನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಧನ ವನ್ನು ಕೊಡುತಾಳೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಸೂಕದ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತ ಭಗತ್‌ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುತಾಳೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ದೇವಿಯ ಮೂಲಕವೇ 


ನಡೆಸುತಾನೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತಾನೇ 


-ք 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಸುವೆಂದೂ ತನ್ನಿಂದರೆ e ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ಸಮ ಪದವಿಯ 


ಇಓ 


ನ್ನಾಗಲಿ 'ರುಷಿತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದೂ ,ದೇವಿಯು ಐದನೆಯ 
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ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳಾಗುವುವು ; ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯಳಾಡ ಆ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವಳು 
ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ನಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳೆಂದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ) ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಲ್ಬಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಜಲಮ ಮಯವಾಗಿರಲು ಭಗವಂತನಾ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಶೇಷವೆಂಬ ಶಯನದ ಮೇಲೆ ಯೋ 
ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ ಅಸುರರು ವಿಷ್ಣುಕಣ 


ಮಲದಿಂದ. ಉದ್ದೂಕರಾಗಿ ಕತಣ್ಯವಾದ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರ ರು 
22 
A 
ಣ 


ՀՆ վ 


S & Ge 四 


ಸಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ನ ನು ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ: 
ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗೆ ತಾಮಸೀ ರಾತ್ರಿಯಾದ 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯು "ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಮೂಲಕ ರೂ 
ಕೈಟಭರನ್ನು. ನಾತಮಾಡಿಸಿದಳು. ಅದುದರಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಮಧು-ಕೈಟಭ 
ನಾಶಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿತೀಯ ಚರಿತ್ರ 


ಎರಡನೆಯ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧಖಯಷಿಯು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತಾನೆ. ಅಸುರೇತ್ವ ರನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು `ದೇವ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಇಂದ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗ ಪರಾಜಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹರಿ-ಹರರು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 1.383 “ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ಅವಮಾನ-ಪರಾಜಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಅತಿ 
ಕೋಪಪೂರ್ಣರಾದ 'ಹರಿ-ಹರ- ಬ್ರಹ್ಮರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಮಹ ad ಒಂದು ತೇಜಃಪುಂಜವು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಅತುಲವಾದ ಆ ತೇಜಃಪುಂಜವು ಒಂದು ನಾರಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ದಿಗಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ದೇವತೆಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಮಹಾನಾರಿಯ ಅಂಗಗಳಾದುವು: ಶಾಂಭವ ತೇಜಸ್ಸು ಅವಳ 
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ಮುಖವಾಯಿತು; ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು ಅವಳ ಬಾಹುಗಳಾದುವು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸಿನಿಂದ աար ಫಾದಗಳಾದುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಮ, IES 
ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ಇವರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂದಲು, ಸನ, ನಡು, 
ಮೊಣಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಾದುವು. ಅನಂತರ ಜಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ 
` ದೇವಿಯೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ե ಇವಳ ಘೋರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಲೋಕಗಳು 
ಕಂಪನಗೊಂಡವು. ಅನಂತರ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ 
ದೇವಿಯು ರಾಕ್ಸಸನಾಯಕರನ್ನೆಲ್ಲ ವಧಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಂಡು ಶೂಲದಿಂದ. ಪ್ರಹರಿಸಿ 'ಅತನ ನ್ನು ಮಹಿಷ ಶರೀರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು; ಆಗ ಸಮಸ ಭೂತಗಳೂ ಜಯಘೋಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವು. ಮಹಿಷಾಸುರನ ವಧೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳು ROA 
ಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ತಾನು ಬಂದು ಅವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ವೈಭವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು 
ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ ರಜೋಗುಣಪ್ರವರ್ತಕಳೂ 
ಆದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ತೃತೀಯ ಚರಿತ್ರ 


` ದೇವಿಯ ಕೊನೆಯ ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ಎಂಬ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರು. 
ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ ಕನ್ಯ ಯಿಂದ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವೂ. ಇದ್ದಿತು. ಇಂಥ 
ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ. "ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ' ನನ್ನನ್ನು 
ROA, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಅಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ 
ದೇವಿಯ ವರವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ 
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ಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಾಹ್ನವೀ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. “ಪಾರ್ವತಿಯ. 
ಶರೀರಕೋಶದಿಂಡ ಅತೀವ ಸುಂದರಿಯೂ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಯೂ ಆದ - 
ದೇವಿಯು ಉದ್ಭ ಡವಿಸಿದಳು. ಶರೀರ ಕೋಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಕೌಶಿಕೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸ ನು” ಬಂದಿತು. ದೇವಿಯ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ 
ಶುಂಭಾಸುರನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ತನ್ನ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರಾರೂ ಜೀವದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಧೂಮ್ರ 
ಲೋಚನನೆಂಬ ಸಡಾ ಶಾರಿಯ ದೇವಿಯ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದನು. ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಲಲಾಟದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಕಾಳೀದೇವಿಯಿಂದ ಚಂಡ-ಮುಂಡರು ನಾಶವಾದರು. ಚಂಡ- ಮುಂಡರನು 
ವಧಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಕಾಳಿಗೆ ಚಾಮುಂಡೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಅನಂತರ 
ರಕ್ತಬೀಜ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯಿಂದ ಹತರಾದರು. 
ಶುಂಭನು ಮಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 'ಅಸುರರೆಲ್ಲ ದೇವಿಯ ಶಕಿಗಳಾದ 
ಶಿವದೂತೀ, ಕೌಮಾರೀ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ, ಮಾಹೇಶ್ವ ರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತೃಕೆಗಳಿಂದ ಮಡಿದರು. Հրե ಶುಂ ಭನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದೇವಿಯು ತ 
ಶಕಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಪರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹ್‌ 
ದೇವಿಯು | ಅದ್ವಿ ಶೀಯಳೆಂಬುದು ಆ ದೈತ್ವನಿಗೆ" ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದೇವಿಯ ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ ಶುಂಭನು ತನ್ನ ನ್ನ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ `ಅನುಪಮ Հան ನಾನಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 


ಮಾತೃಹೃದಯವನ್ನೂ ತ್‌ ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಪುನಃ. ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ 'ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. A Փր 
ಸತ್ತ್ವ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾಸರಸ್ವ ತಿಯ ಚರಿತ್ರವೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸುಮೇಧ ಯಷಿಯಿಂದ ದೇವೀತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಅವಳ a 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸುರಥನೂ ಸಮಾಧಿಯೂ ನದೀಪುಲಿನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸಿತರಾಗಿ ಮೃನ್ನಯಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವೀ 
ಸೂಕದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. ಇವರ 
ತಪಸಿನಿಂದ ತೃಪಳಾದ ಜಗದ್ಧಾತ್ರಿಯು ಪರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಯಸುತಾಳೆ 
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ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಾ ಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸಾವರ್ಣಿಕ-ಮನುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಷೆ ವೈಶ್ಯಃ ಶ್ರವರ್ಯನು. 
ಎರಕಮಾನಸನಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರ ರೂಪ ದಲ್ಲಿರುವ. ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹಳೆ ա) «2 ԹԱՔ» ա) 2 
ನಾಶ RHB ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ದೇವಿಯು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ, ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ; ಉತ್ಪತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಳು; ಇವಳೇ ಸ್ವಾಹಾ-ಸ್ವಧಾ-ವಷಟ್‌ ಮೊದಲ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳು; ಅ ಉ ಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು. 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಅವಳದೇ. ಇವಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವಳೇ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯೂ ಮಹಾಮೋಹಳೂ ಆಗಿರುತಾಳೆ, 
ಇವಳೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳಾಗಿ ಗುಣತ್ರಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಂದಿರುತಾಳೆ. ಇ 


59. ಇವಳೇ ಕಾಳರಾತ್ರಿ, ಮಹಾರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮೋಹರಾತ್ರಿ. 
ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಿಯ ರೂಪಗಳೇ. ನಾನಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಂಡುಬಂಡರೂ, ಜಗನ್ನಾತೆಯು ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪಳು. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಮ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೌಮ್ಯತರಳು. ಅತಿ 
ಸುಂದರಿಯು. ಪರಾಪರಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸತ್‌ ಅಥವಾ ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇವಳದ್ದೇ. 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಚರಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ 'ಬರುವ ಸುತಿ ತಿಯ ಸಾರ, ದೇವಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ-ರೂಪ-ಗುಣಗ ಳು. 

ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಂಭೀರವೂ ಕಾವ್ಯಗುಣದಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಸುತಿಗಳು ಬರುತವೆ: ಯಾವಳು ಪುಣ್ಯವಂತರ 

ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವಳೋ ಅವ ವಳೇ ಪಾಪಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಗ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹರಯದಲ್ಲಿ. Բբ ԱՆ 
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ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ | ಎಂಬುದು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದೇವಿಯು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೇತನ, ಬುದ್ಧಿ ՛ ನಿದ್ರೆ, “ಹಸಿವು, ಛಾಯೆ, ಶಕ್ತಿ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಜಾತಿ, ಲಜ್ಜೆ ಶಾಂತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ` ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಧೃತಿ, ವೃತ್ತಿ, ಸ್ಪೃತಿ, 


ದೇವಿಯು ಶುಂಭಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 
ಎನಿಸಿದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಸುತಿಸುತಾರೆ; "ನಾರಾಯಣಿ 
ನಮೋಪಸ್ತು ತೇ' ಎಂಬುದು ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಆಕೃತಿ; ದೇವಿಯು 
ಭೂಮಿಯ ಸ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಗತಿಗೆ ಆಧಾರಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ: ಅವಳ ಜಲ 
ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ; ಹಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಮಾಯಾರೂಪದಿಂದ 
ವಿಶ್ವವು ಮೋಹವನು ಹೆ ಂದಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾಳೆ. ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀ ಸೀಯರೂ, ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಡೇವಿಯ 
ಅಂಶಗಳು. ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ದೇವಿಯು. ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಅಂಥ 
ನಾರಾಯಣವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಸಾವು ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವಳೇ ಕಾಲದ 
ಸೂಕಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ದೇವಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳಗಳ ಮಂಗಳಸ್ವ ರೂಪಳು, ಶಿವೆಯು, 
೬1೫11] ಸಾಧಿಸುವವಳು, ಶರಣಾಗತ "ವತಲಳು, ತ್ರಿನೇತ್ರಳಾದ 
ಗೌರಿ ಮತ್ತು 'ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯೆ. ಅವಳು ಸೆಂತುಷ್ಮಳಾದರೆ ಸಮಸ್ತ 


ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತಾಳೆ, ಮನೋರಥ ಗಳಷ್ಟಲ್ಲ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತಾಳೆ; 


ಅವಳೆನ್ನು ಆ ಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ "ವಿಪ ತಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ, ಇದು ಕೂಡ 
ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
բավ 


ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸವಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಲಲಿತವಾದ. 


ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾವ್ವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಉಗ್ರ-ಸುಂದರ 
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Xii 


Հ 
ಮಂತ್ರಗಳ ma ಜವ ոա Հար ನಮಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾವವನ್ನೂ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುತವೆ. 
= ಟ್ನ್‌ ք 


ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಜಗದಂಬಿಕೆಯು 
ಭಕಿಮುಕಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿ. 


ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರಿ ಶ್ರ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮಪು ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಸಹಸ್ಪ 
ನಾಮವನ್ನು TRAS ಮೊದಲನೆಯ 3, ಕ 
ಅನೇಕ ಜನ ಮುಮುಕ್ನುಗಳು ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅದೇ ರೀತಿ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವ 
ಈಗ ಈಡೇರಿದೆ ನ ಮಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಹರ್ಷಾನಂದರು 
ಮಾಡಿರುವ ದೇ ನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 6Ծ ಈ ಅನುವಾದವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವೂ ಆಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಜನರಿಗೆ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಕೇ ಶಿವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಕೇ | 
` ಶರಣ್ಯೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ಗೌರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ || 


ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಆಶ್ರಮ, ಮಂಗಳೂರು ಸ್ವಾಮಿ ಆದಿದೇವಾನಂದ 
ಚಾಂದ್ರಮಾನ ಯುಗಾದಿ, ೨-೪-೧೯೬೫ 
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ನವಾರ್ಣವಿಧಿ 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 
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ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ 


೧. ಆಚಮನ. 

೨. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ. 

೩. ಸಂಕಲ್ಪ: 

ಓಂ ನಮಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಶ್ರೀಪುರಾಣಪುರುಷೋತಮಸ್ಕ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣೋರಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಅದ್ಯ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ದ್ವಿತೀಯಪರಾರ್ಧೇ ಶ್ರೀ ಶ್ವೇತವರಾಹಕಲ್ಹೇ ವೈವಸ್ಥತಮನ್ನಂತರೇ 
ಅಷ್ಟಾದವಿಂಶತಿತಮೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಥಮ ಚರಣೇ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ 
ಭಾರತವರ್ಷೇ ಭರತಖಂಡೇ ಆರ್ಯಾವರ್ತಾಂತರ್ಗತಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತೆಕ 
ದೇಶೇ...ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶೇ...ನಾಮಸಂವತ್ತರೇ...ಅಯನೇ...ಮಾಸೇ... 
ಪಕ್ಷೇ...ತಿಥೌ...ವಾಸರಾನ್ವಿತಾಯಾಂ...ನಕ್ಛತ್ರೇ...ರಾಶಿಸ್ಥಿತೇ ಭಾಸ್ಕರೇ 
ಅಸ್ಥಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಹಕುಟುಂಬಾನಾಂ ಕ್ಷೇಮಸ್ಸೈರ್ಯವಿಜಯ 
ವೀರ್ಯಾಯುರಾರೋಗ್ಯೆ Suri ರ್‌ಂ ಸಮಸ್ತಮಂಗಲಾ 
ವಾಪ್ತ ರ್ಥಂ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ನವಗ್ರಹದೋಷಪೀಡಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಬಚತುರ್ವಿಧಪುಣ್ಯಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧ ರಂ 
ಚ ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ- ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ -ಮಹಾಸರಸ್ಪಶೀ ದೇವತಾ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಚಂಡೀಸಪ್ಪಶತೀಪಾಠಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯೇ, ತದಂಗತ್ತೇನ 
ಕವಚ - ಅರ್ಗಲಾ - ಕೀಲಕ- ಪಠನಮ್‌ ಆದ್ಯಂತಯೋರಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತಸಂಖ್ಯ ನವಾರ್ಣಜಪಪೂರ್ವಕಂ ಕ್ರಮೇಣ ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ಟ-ದೇವೀ 
ಸೂಕ್ತ ಪಠನಮ್‌ ಅಂತೇ ರಹಸ್ಕತ್ರಯಪಠನಮ್‌ ಶಾಪೋದ್ದಾರಾದಿಕಂ 
ಚ ಕರಿಷ್ಯೇ ॥ 


ಈ ವಂಕೆಲ್ಲದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಶಕ್ರಮವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. ಕವಚ, ಅರ್ಗಲಾ, ಕೀಲಕ, ನವಾರ್ಣ 
a, ԵԶ -= s - 
ಮಂತ್ರಜಪ, ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ರ ಸಪುಶೀ, ಪುನಃ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರ ಜಪ, ದೇವೀಸೂಕ್ತ ರಹಸ್ಕತ್ರಯ, 
ಶಾಪೋದ್ವಾರಮಂತ್ರವಪ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಯೋಗರತ್ಪಾವಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕವಚಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕಾಗಿ ಕೊಟಿದೆ. " 
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ರಸ್ಪತ್ತೆ Ն ನಮಃ, ಆವಾಹಯಾಮಿ 1 
ಮಹಾದೇವೈ ಶಿವಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ լ 


= 


ಓಂ ನಮಃ ಪಿಶಾಚನಿಕರಂಕಿನಿ ತ್ರಿಶೂಲಖ 
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° 
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ಓಂ ಹ್ರೀಂ 
ಗ್ರಹಂ ಕುರು ಕುರು ಸ್ವಾಹಾ || 
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ಕವಚಮ್‌ 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀಚಂಡೀಕ ಕವಚಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಷಿಃ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ, 
ಚಾಮುಂಡಾ ದೇವತಾ, ಅಂಗನ್ಯಾಸೋಕ್ಸಮಾತರೋ ಬೀಜಮ್‌, 
ದಿಗ್ಗಂಧದೇವತಾಸತ ಸ್‌, ಶ್ರಿ ೇಜಗದಂಬಾಪ್ರಿ 63 Fe ಸಪಶತೀ 
ಪಾಠಾಂಗಕವಚಸ್ಕೋತ್ರ ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ ಓಂ ನಮತ್ಪಂಡಿಕಾಯ್ಯೆ լ 


լ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ II 


ಓಂ ಯದ್ಗುಹ್ಯಂ ಪರಮಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕ್ಷರಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಯನ ಸ್ಕಚದಾಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ ILO II 


11 ಬ್ರ ಹ್ಹೋವಾಚ Ա 


ಅಸಿ ಸ ಗುಹೃತಮಂ ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಭೂತೋಪಕಾರಕಮ್‌ | 


ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಕವಚಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛಣುಸ್ನ ಣುಪ್ವ ಮಹಾಮುನೇ 11೨ ॥ 


ՀԱՅ» ಶೈಲಪುತ್ರೀ ಚ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ 1 
ತೃತೀಯಂ ಚಂದ್ರಘಂಟೇತಿ ಕೂಷ್ಠಾಂಡೇತಿ ಚತುರ್ಥಕಮ್‌ MAI 


ಪಂಚಮಂ ಸೃಂದಮಾತೇತಿ ಷಷ್ಠ ಷ್ಠಂ ಕಾತ್ಯಾ ಯನೀತಿ ಚ | 


ಸಪ್ತಮಂ ಕಾಲರಾತ್ರಿ 3 ಮಹಾಗೌರೀತಿ 'ಚಾಪ್ಮಮಮ್‌ Iv I 
ನವಮಂ ಸಿದ್ದಿದಾತ್ರೀ բ ನವದುರ್ಗಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ಉಕಾನ್ಸೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಬ yuri ಮಹಾತ್ಮನಾ I 
ಅಗ್ಗಿನಾ ದಹ್ಯಮಾನಸ್ತು ಶತ್ರುಮಧ್ಯೇ ಗತೋ ರಣೇ | 

ವಿಷಮೇ ದುರ್ಗಮೇ ಚೈವ ॥ ಭಯಾರ್ತಾಶ್ಮರಣಂ ಗತಾಃ Wt I 
ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿದಶುಭಂ ರಣಸಂಕಟೇ । 

ನಾಪದಂ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೋಕದುಃಖಭಯಂ ನ ಹಿ "el 
ಯೈಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ 2.53 ನೂನಂ ತೇಷಾಂ ವೃದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಯೇತ್ಚಾಂ որա ದೇವೇಶಿ ರಕ್ಷಸೇ ತಾನ್ನ ಸಃ ue ll 


, 
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» pere] 
ಶ್ಲೀಮರ್ಗಾಸ 
6 -~ 


ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾ ತು ಚಾಮುಂಡಾ ವಾರಾಹೀ ಮಹಿಷಾಸನಾ | 


ಐಂದ್ರೀ ಗಜಸಮಾರೂಢಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಗರುಡಾಸನಾ Ie 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ವೃಷಾರೂಢಾ ಕೌಮಾರೀ ಶಿಖಿವಾಹನಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪದ್ಮಾಸನಾ ದೇವೀ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ Il OO II 


ಶ್ವೇತರೂಪಧರಾ ದೇವೀ ಈಶ್ವರೀ ವೃಷವಾಹನಾ լ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಹಂಸಸಮಾರೂಢಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ I ೧೧॥ 


ಇತ್ಯೇತಾ ಮಾತರಸ್ಪರ್ವಾಃ ಸರ್ವಯೋಗಸಮನ್ವಿಶಾಃ | 
TITS SYON AP, ನಾನಾರತ್ನೋಪಶೋಭಿತಾಃ | 
ದಶ್ತಂತೇ ರಥಮಾರೂಢಾ ದೇವ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


ԵԼ) 9 
ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂ ಗದಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಹಲಂ ಚ ಮುಸಲಾಯುಧಮ್‌ 1 
ಖೇಟಕಂ ತೋಮರಂ ಚೈವ ಪರಶುಂ ಪಾಶಮೇವ ಚ I ೧೩ ॥ 
ಕುಂತಾಯುಧಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಶಾರ್ಜಾಮಾಯುಧಮುತಮಮ್‌ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೇಹನಾಶಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಾಯ ಚ | 
ಧಾರಯಂತ್ಯಾಯುಧಾನೀತ್ಥಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾಯ ವೈ 11 ೧೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಮಹಾಘೋರಪರಾಕ್ರಮೇ | 
ಮಹಾಬಲೇ ಮಹೋತ್ಪಾಹೇ ಮಹಾಭಯವಿನಾಶಿನಿ । 
ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ದೇವಿ ದುಷ್ಟೇಕ್ಸ್ಯೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭಯವರ್ಧಿನಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ರಕ್ಷತು ಮಾಮೈಂದ್ರೀ ಆಗ್ಕೇಯ್ಯಾಮಗ್ನಿದೇವತಾ | | 
ದಕ್ಷಿಣೇನವತು ವಾರಾಹೀ ನೈರ್ಯತ್ಯಾಂ ಖಡ್ಗಧಾರಿಣೀ ॥ ೧೬ Il 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ವಾರುಣೀ ರಕ್ಷೇದ್ವಾಯವ್ಯಾಂ ಮೃಗವಾಹಿನೀ | 
ಉದೀಚ್ಯಾಂ ಪಾತು ಕೌಬೇರೀ ಈಶಾನ್ಯಾಂ ಶೂಲಧಾರಿಣೀ ॥ ೧೭ ॥ 
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A ವಿ 
8 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾ ಸಪಶತೀ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮೇ ರಕ್ಷೇದಧಸ್ತಾದ್ವೈಷ್ಣವೀ ತಥಾ | 
ಏವಂ ದಶ ದಿಶೋ ರಕ್ಷೇಚ್ಚಾಮುಂಡಾ ಶವವಾಹನಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜಯಾ ಮೇ ಜಾಗ್ರತಃ ಪಾತು ವಿಜಯಾ ಪಾತು ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಅಜಿತಾ ವಾಮಶಾರ್ಶ್ವೇ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಪರಾಜಿತಾ I OF |լ 


ಶಿಖಾಮುದ್ಯೋತಿನೀ ರಕ್ಷೀದುಮಾ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಮಾಲಾಧರೀ ಲಲಾಟೇ ಚ ಭ್ರುವ್‌ ರಕ್ಷೇದ್ಯಶಸ್ಸಿನೀ 11೨೦ ॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯಮಘಂಟಾ ಚ ನಾಸಿಕೇ | 
ತಂಖಿನೀ ಚಕ್ಷುಹೋರ್ಮದಧ್ಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಯೋರ್ದಾರವಾಸಿನೀ 150 I 


ಕಪೋಲ್‌ ಕಾಲಿಕಾ ರಕ್ಷೀತ್‌ ಕರ್ಣಮೂಲೇ ತು ಶಾಂಕರೀ ॥ 
ನಾಸಿಕಾಯಾಂ ಸುಗಂಧಾ ಚ ಉತ್ತರೋಷ್ಯೇ ಚ ಚರ್ಚಿಕಾ , ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಧರೇ ಚಾಮೃತಕಲಾ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 
ದಂತಾನ್‌ ರಕ್ಷತು ಕೌಮಾರೀ ಕಂಠದೇಶೇ ತು ಚಂಡಿಕಾ I ೨೩ II 


ಘಂಟಿಕಾಂ ಚಿತ್ರಘಂಟಾ ಚ ಮಹಾಮಾಯಾ ಚ ತಾಲುಕೇ | 
ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಚಿಬುಕಂ demao ಮೇ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ 1591 


ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಚ ಪೃಷ್ಠವಂಶೇ ಧನುರ್ಧರೀ | 
ನೀಲಗ್ರೀವಾ ಬಹಿಃಕಂಠೇ ನಲಿಕಾಂ ನಲಕೂಬರೀ 11 ೨೫ II 
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2 
೧೯. ಜಯೆಯು ನನನು ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿಜಯೆಯು ಹಿಂದಿ 


KA 
ನಿಂದಲೂ JRI. ಅಜಿತೆಯು ಎಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರಾಜಿತೆಯು ಬಲ 


೨೦ ಉದ್ಯೋತಿನೀದೇವಿಯು ನನ್ನ ಶಿಖೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಉಮೆಯು 
ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು (ರಕ್ಷಿಸಲಿ). ಮಾಲಾಧರಿಯು ಹಣೆಯ ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
(ರಕ್ಷಿಸಲಿ) ರುಶಸ್ವಿನಿಯು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೨೧. ತ್ರಿನೇತ್ರೆಯು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮಘಂಟಾ 


ದೇವಿಯು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖಿನಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ವಾರವಾಸಿನಿಯು ಕಿವಿಗಳ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಇದ್ದುಕೊಂಡು" ನನ್ನನ್ನು 
ರಕಿಸಲಿ. 

w 


೨೨. ಕಪೋ ಲಗಳನ್ನು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯೂ արժ ಬುಡಗಳನ್ನು 
ಶಾಂಕರಿಯೂ ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ 'ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂ ಡು ಸುಗಂಧೆಯೂ ಮೇಲ್ದುಟ 


ಲಲ) 
ಯಲ್ಲಿನೆಲಸಿ ಚ ಚರ್ಚಿ ಯೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೨೩. ಅಮೃತಕಲೆಯು ಕೆಳದುಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ನಾಲಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ (ನೆಲಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ). ಕೌಮಾರಿಯು ದಂತಗಳನ್ನು "ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಇ ಪಾಷ ಚಂಡಿಕೆಯು (ಅದನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೨೪. ಚಿತ್ರಘಂಟಾದೇವಿಯು ಘಂಟಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಮಾಯೆಯು 

ತಾಲುಪ್ರ ದೇಶವನ್ನೂ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯು ಗಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯು ನನ 
ವಾಗಿಂದಿ, ಯವನ ನ್ನೂರಕ್ಕಿಸಲಿ. : 


೨೫. ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರಿಯೂ, 
ಹೊರಕತಿನಲ್ಲಿ ನೀಲಗ್ರೀವೆಯೂ, ಕಂಠನಾ aneo ನಲ ಕೂಬರಿಯೂ 
ನೆಲಸಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಸ - 


` 
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10 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 
- 


ಸೃಂಧಯೋಃ DBI ರಕ್ಷೇದ್ದಾಹೂ ಮೇ ವಜ್ರಧಾರಿಣೇ | 
ಹಸಯೋರ್ದಂಡಿನೀ ರಕ್ಷೇದಂಬಿಕಾ ಚಾಂಗುಲೀಸ್ಪಥಾ Il ೨೬ ॥ 
ನಖಾಂಛೂಲೇಶ್ವರೀ ರಕ್ಷೇತ್‌ ಕುಕ್ಸ್‌ ರಕ್ಷೇತ್ಯುಲೇಶ್ಚರೀ | 

ಸನೌ ರಕ್ಷೇನ್ನಹಾದೇವೀ ಮನಶ್ಯೋಕವಿನಾಶಿನೀ I ೨೭ 1 


ಹೃದಯೇ ಲಲಿತಾದೇವೀ ಉದರೇ ಶತೂಲಧಾರಿಣೀ | 
ನಾಭೌ ಚ ಕಾಮಿನೀ ರಕ್ಷೇದ್ಗುಹ್ಯಂ ಗುಹ್ಯೇಶ್ದರೀ ತಥಾ 11 ೨೮ ॥ 


ಪೂತನಾ ಕಾಮಿಕಾ ಮೇಡ್ರಂ ಗುದೇ ಮಹಿಷವಾಹಿನೀ | 
ಕಟ್ಯಾಂ ಭಗವತೀ ರಕ್ಷೇಜ್ಞಾನುನೀ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ I ೨೯ I 


ಜಂಘೇ ಮಹಾಬಲಾ ರಕ್ಷೇತ್‌ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
ಗುಲ್ಬಯೋರ್ನಾರಸಿಂಹೀ ಚ ಪಾದಪ್ಪಷ್ನೇ ತು ತೈಜಸೀ ॥1೩೦॥ 


ಪಾದಾಂಗುಲೀಷು ಶ್ರೀ ರಕ್ಷೇತ್ಬಾದಾಧಸ್ತಲವಾಸಿನೀ | 
ನಖಾನ್‌ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲೀ ಚ ಕೇಶಾಂಶ್ಚೈವೋರ್ಧ್ವಕೇಶಿನೀ ॥ ೩೧॥ 


ರೋಮಕೂಪೇಷು ಕೌಮಾರೀ ತ್ವಚಂ ವಾಗೀಶ್ವರೀ ತಥಾ | 
ರಕ್ತಮಜ್ಜಾವಸಾಮಾಂಸಾನ್ಯಸ್ಥಿಮೇಧಾಂಸಿ ಪಾರ್ವತೀ 11೩೨1! 


ಅಂತ್ರಾಣಿ ಕಾಲರಾತ್ರಿತ್ಚ ಪಿತಂ ಚ ಮುಕುಟೇಶ್ವರೀ | 
ಪದ್ಧಾವತೀ ಪದ್ಮಕೋಶೇ ಕಫೇ ಚೂಡಾಮಣಿಸಥಾ TEESI 


ಜ್ಞಾಲಾಮುಖೀ ನಖಜ್ಞಾಲಾಮಭೇದ್ಯಾ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು 1 
ಶುಕ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮೇ ರಕ್ಷೇಚ್ಛಾಯಾಂ ಛತ್ರೇಶ್ವರೀ ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 


- 
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ಕವಚ' 1! 


೨೬. DRA, ವಜ್ರಧಾರಿಣಿ, ದಂಡಿನಿ, ಅಂಬಿಕೆ - ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು, ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


RR ಶೂಲೇಶ್ವರಿಯು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. "ಕುಲೇಶ್ವರಿಯು 
ಹೊಟೆಯನು ರಕಿಸಲಿ. ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಶೋಕವಿನಾಶಿನಿಯು 


[ 


೨೮. ಅಲಿತಾದೇವಿ- ಶೂಲಧಾರಿಣಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕಾಮಿನಿಯು 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. “ಹಾಗೆಯೇ ಗುಹ್ಯೇಶ್ವರಿಯು ಗುಹ್ಯವನ್ನು 


ಬೋವ 
ರಕಿಸಲಿ. 
է) 


೨೯. ಪೂತನೆಯಾದ ಕಾಮಿಕಾದೇವಿಯು ' ಜನನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನೂ 
ಮಹಿಷವಾಹಿನಿಯು ಗುದವನ್ನೂ ಭಗವತಿಯು ಸೊಂಟವನ್ನೂ ವಿಂಧ್ಯ 
ವಾಸಿನಿಯು ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನೂ dèzo. 

೩೦. ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಮಹಾಬಲೆಯು ಜಂಘ 
ರಸಿಂಹಿಯು ಗುಲ್ಲಗ ಗಳನ್ನೂ ತೈಜಸಿ ಸಿಯು ಪಾದಗಳ ಹಿಮ್ಮಡಿ 


೩೧. ಪಾದಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಶ್ರೀಯು ಪಾದಾಂಗುಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ, We ಸದಂಷ್ಣಾಕಲಿಯೂ ''ಕೇಶಗಳನ್ನು ಊರ್ಧ್ವ 
ಕೇಶಿನಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸ 

3.9. ವಗ ಕೌಮಾರಿಯೂ, , ಚರ್ಮವನ್ನು 
ವಾಗೀಶ್ವರಿಯೂ, ರಕ್ತ, ಮಜ್ಜೆ, BA. ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆ ಮತ್ತು ಮೇಧಸ್ಸು - 
ಇವುಗಳನ್ನು ನ್ನುಪ ಪಾರ್ವತಿಯೂ JRO. 

೩೩. ಕಾಲರಾತ್ರಿಯು ನರಗಳನ್ನೂ ಮುಕುಟೇಶ್ವರಿಯು ಪಿತ್ತವನ್ನೂ, 
ಪದಕೋಶವನು ಪದ್ಮಾವತಿಯ, ಕಫವನ್ನು ಚೂಡಾಮ ಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೩೪. ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯು ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಅಭೇದ್ಯಾ 
ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲ 'ಕೀಲುಗಳೆನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಛತ್ರೆ ಶ್ವರಿಯು. ನೆರಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


՛ 


ՇՇ-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. Ճո eGangotri Initiative 


12 


ಅಹಂಕಾರಂ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಂ ರಕ್ಷಮೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ । 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ತಥಾ ವ್ಯಾನಂ ಸಮಾನೋದಾನಮೇವ ಚ 1 ೩೫ ॥ 


ವಜ್ರಹಸ್ತಾ ಚ ಮೇ ರಕ್ಷೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಕಲ್ಪಂ ಚ ಶೋಭನಾ | 
ರಸೇ ರೂಪೇ ಚ ಗಂಧೇ ಚ ಶಬ್ದೇ ಸರ್ಕೇ ಚ ಯೋಗಿನೀ 1 ೩೬ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ಪಮಶ್ಚೆ Ի ರಕ್ಷೇನ್ನಾರಾಯಣೀ ಸದಾ | 
ಆಯೂ ರಕ್ಕತು ವಾರಾಹೀ ಧರ್ಮಂ ರಕ್ಕತು ವೈಷ್ಣವೀ 11 ೩೭ ॥ 


ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಚ ಧನಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಚಕ್ರಿಣೀ | 
ಗೋತ್ರಮಿಂದ್ರಾಣೀ ಮೇ ರಕ್ಷೇತ್‌ ԹԱԹՅՅ ರಕ್ಷ ಚಂಡಿಕೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ರಕ್ಷೇನ್ಮಹಾಲಕ್ಮೀರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ರಕ್ಷತು ಭೃರವೀ [ 


= առ), 
ಪಂಥಾನಂ ಸುಪಥಾ Seruan ಕ್ಷೇಮಕರೀ ತಥಾ 11೩೯ ॥ 
ರಾಜದ್ದಾರೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಿಜಯಾ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ I 9O II 


ರಕ್ಬಾಹೀನಂ ತು ಯತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ವರ್ಜಿತಂ ಕವಚೇನ ತು | 
ತತರ್ವಂ ರಕ್ಷ ಮೇ ದೇವಿ ಜಯಂತಿ ಪಾಪನಾಶಿನಿ 11 ೪೧ ո 


ಪದಮೇಕಂ ನ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛುಭಮಾತ್ಮನಃ । 
ಕವಚೇನಾವೃತೋ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರೈವ ու» ॥೪೨॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರಾರ್ಥಲಾಭಶ್ಚ ವಿಜಯಃ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕಃ | 


ಯಂ ಯಂ ಚಿಂತಯತೇ ಕಾಮಂ ತಂ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ 
I ೪೩ ॥ 
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ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತೇ ಭೂತಲೇ ಪುಮಾನ್‌ | 
ನಿರ್ಭಯೋ ಜಾಯತೇ ಮತಣ್ಯಃ ಸಂಗಾ ್ರ್ರಮೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಭವೇತ್ಟೂಜ್ಯಃ ಕವಚೇನಾವ್ಯತಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಇದಂ ತು ದೇವ್ಯಾಃ ಕವಚಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನನ್ವಿತಃ | 
ದೈವೀಕಲಾ ಭವೇತಸ್ಯ ತ್ರೆ 'ಲೋಕ್ಕೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ I ೪೬ Il 


ಜೀವೇದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಮಪಮೃತ್ಯುವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ನಶ್ಯಂತಿ ವ್ಯಾಧಯಸ್ಪರ್ವೇ ಲೂತಾವಿಸ್ಫೋಟಕಾದಯಃ I ೪೭ 1 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ಕೃತ್ರಿಮಂ ಚಾಪಿ ಯದ್ದಿಷಮ್‌ | 
ಅಭಿಚಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಂತ್ರಯಂತ್ರಾಣಿ ಭೂತಲೇ 1೪೮ II 


ಭೂಚರಾಃ ಖೇಚರಾಶ್ಚೆ ಪವ ಜಲಜಾಶ್ಟೋಪದೇಶಿಕಾಃ | 
ಸಹಜಾಃ ಕುಲಜಾ ಮಾಲಾಃ ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀ ತಥಾ 1೪೯॥ 


ಅಂತರಿಕ್ಚಚರಾ ಘೋರಾ ಡಾಕಿನೃಶ್ವ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಗ್ರಹಭೂತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯಕ್ಚಗಂಧರ್ವರಾಕ್ನಸಾಃ -11 ೫೦ II 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವೇತಾಲಾಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಭೈರವಾದಯಃ I 
ನಶ್ಯಂತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಕವಚೇ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ I ೫0 II 
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೪೫. ಕವಚದಿಂದ ಆವೃತನಾದ' ಪುರುಷನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ದೇವೀಕವಚವಾದರೋ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವು. 

೪೬. ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ದೈವೀ 
ವಿದ್ದೆಗಳು ಸಿದಿಸುತವೆ. ಅವನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸೋಲಿಲ್ಲದವ 


೪೭. ಅವನು ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷ 
ಜೀವಿಸುವನು. ಸೀತಾಳಸಿಡುಬೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 


೪೮. (ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ) ಸ್ಥಾವರವಿಷ, (ER ಮೊದಲಾದವುಗಳ) 
ಜಂಗಮವಿಷ, ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ತೆಯಾ 28498. ವಿಷ, ಎಲ್ಲ ಅಭಿಚಾರ 


ಕರ್ಮಗಳು, ಈ ಲೋಕದ ಮಾಟ ಮಂತ್ರ ಯಂತ್ರಗಳು... 

೪೯. (ಉಪದ್ರವ ಕೊಡಬಲ್ಲ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುವ ಜಂತುಗಳು, ನೀರಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಉಪಡೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸಿದವಾಗುವ ಕ್ಷುದ್ರ ದೇವತೆಗಳು, ಜನ್ನದಿಂದಲೇ ಒಡನೆ ಹ 
ದೇವತೆಗಳು, ವ್‌ ದೇವತೆಗಳು, ಕಂಶಮಾಲಾದಿಗಳು, ಶಾಕಿನಿ - 


. ಅಂತರಿಕ್ಷಚಾರಿಗಳೂ ಘೋರರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 


ಪಸ ಸ Տան ಭೂತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
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ಮಾನೋನ್ನತಿರ್ಭವೇದ್ರಾ ಜಸ್ಪೇಜೋವೃದ್ಧಿಕರಂ ಪರಮ್‌ 1 
ಯಶಸಾ ವರ್ಧತೇ ಸೋಪಿ 2 ತೀರ್ತಿಮಂಡಿತಭೂತಲೇ I ೫೨ II 


ಜಪೇತ್ಸಪಶತೀಂ ಚಂಡೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಕವಚಂ ಪುರಾ | 
ಯಾವದ್ಯೂ ಮಂಡಲಂ ಧತ್ತೇ ಸತ್ಯೆಲವನಕಾನನಮ್‌ 11೫೩ ॥ 


ತಾವತಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ಸಂತತಿಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕೀ 1 
ದೇಹಾಂತೇ ಪರಮಾ ಸ್ಥಾನಂ ಯತುರ್ಸೆರಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ I ೫೪ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಮಾಯಾಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಲಭತೇ ಪರಮಂ ರೂಪಂ ಶಿವೇನ 7 ಸಹ ಮೋದಶೇ 11೫೫ ॥ 
11 ಇತಿ ವಾರಾಹಪುರಾಣೇ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮವಿರಚಿತಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕವಚಮ್‌ II 
ಅರ್ಗಲಾಸೋತ್ರಮ್‌ 
«Ք 
ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಅರ್ಗಲಾಸ್ಟೋತ್ರಮಂತ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುರ್ಯುಷಿಃ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಃ, ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದೇವತಾ, ಶ್ರೀಜಗದಂಬಾಪ್ರೀತಯೇ ಸಪ್ತ 
ಶತೀಪಾಠಾಂಗ-ಅರ್ಗಲಾಸ್ಪೋತ್ರ-ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ || 
I ಓಂ ನಮತ್ಪಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ॥ 
ಜಯಂತೀ ಮಂಗಲಾ ಕಾಲೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಕಪಾಲಿನೀ | 
ದುರ್ಗಾ ಕ್ಷಮಾ ಶಿವಾ ಧಾತ್ರೀ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ನಮೋಸ್ತುತೇ MOI 
ಮಧುಕೈಟಭವಿದ್ದಾ JA ವಿಧಾತ್ಸವರದೇ ನಮಃ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೨ II 


ಮಹಿಷಾಸುರನಿರ್ನಾಶವಿಧಾತ್ರಿ ವರದೇ ನಮಃ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ liall 
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೫೨. ಅಂಥವನಿಗೆ ರಾಜನಿಂದ ಸನ್ನಾನವು ದೊರಕುವುದು. (ಈ 


. 


ಕವಚವು) ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. (ಕವಚ 
ಯುಕನಾದ) ಅವನೂ ಕೂಡ ತನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಈ 


A ; 
ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಲ 

೫೩. ಮೊದಲು ಕವಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸಪ್ಪಶತಿಯನ್ನು ' 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಪರ್ವತ-ವನ-ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಂಡಲವು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಂತಿರುವುದೋ.... 

೫೪-೫೫. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅವನ ಸಂತತಿಯು ನೆಲಸಿರುವುದು. ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಪುರುಷನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದುರ್ಲಭವಾದ ಪರಮಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಪ್ರಸಾದಡಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಿಸುವನು. 

ಹೀಗೆ ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇವೀ ಕವಚವು (ಸಮಾಪ್ಪವಾಯಿತು) 


ಅರ್ಗಲಾಸ್ಫೋತ್ರ 


R 


4. 


ಯಂತಿ, ಮಂಗಳೆ, ಕಾಳಿ, ಭದ್ರಕಾಳಿ, ಕಪಾಲಿನಿ, ದುರ್ಗೆ, ಕಮೆ, 
ಶಿವೆ, ಧಾತ್ರಿ, ಸ್ವಾಹಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ--(ಎಂಜೀ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ) 


ಧುಕ್ಕೆಟಭ-ಮಾರಕಳೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವರದಾತೃವೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಕೊಡು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು; 
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ವಂದಿತಾಂಘಿಯುಗೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿ | 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೪ ॥ 
ರಕಬೀಜವಧೇ ದೇವಿ ಚಂಡಮುಂಡವಿನಾಶಿನಿ । 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೫ I 


ಅಚಿಂತ್ಯ ರೂಪಚರಿತೇ ಸರ್ವಶತ್ರು ವಿನಾಶಿನಿ । 
ರೊಪ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೬ ॥ 


ನತೇಭ್ಯಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂಡಿಕೇ ದುರಿತಾಪಹೇ | 

ոքի Bebo «086: ಹಿ: ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೭ Il 
46 ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ Sao `ಚಂಡಿಕೇ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಿನಿ 1 

ն ಕ ಜಯಂ ದೇಹಿ “ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ Il ೮ Il 

ಚಂಡಿಕೇ ಸತತಂ ಯೇ ತ್ವಾಮರ್ಚಯಂತೀಹ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೯ ॥ 


ದೇಹಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಂ ದೇಹಿ ದೇವಿ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ II ೧೦ II 


ವಿಧೇಹಿ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಾಶಂ"ವಿಧೇಹಿ: ಬಲಮುಚ್ಚ ಕೈಃ । 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ! ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ II ೧೧ ॥ 


ವಿಧೇಹಿ ದೇವಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಂ ವಿಧೇಹಿ ಪರಮಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೧೨॥ 
ವಿದ್ಯಾವಂತಂ ಯಶಸ್ವಂತಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಂತಂ ಜನಂ ಕುರು | 

ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪ ಪ್ರಚಂಡದೈತ್ಯ ದರ್ಪಘ್ಲೇ ಚಂಡಿಕೇ ಪ್ರಣತಾಯ ಮೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಜೇ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೧೪॥ 


ಚತುರ್ಭುಜೇ ಚತುರ್ವಕ್ಸಸಂಸುತ್ತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಔ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥। ೧೫ II 
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20 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಂಸುತೇ ದೇವಿ ಶಶ್ತದೃಕ್ತ್ಯಾತ್ವಮಂಬಿಕೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೧೬ I 


ಹಿಮಾಚಲಸುತಾನಾಥಸಂಸುತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ I 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುರಾಸುರಶಿರೋರತ್ತ.-ನಿಘ್ಯಷ್ಠಚರಣೇ ಂಬಿಕೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಇರು ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ 11 ೧೮ II 


' ಇಂದ್ರಾಣೀಪತಿಸದ್ಭಾವಪೂಜಿತೇ ಪರಮೇತ್ವರಿ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೧೯ I 


ದೇವಿ ಭಕ್ತಜನೋದ್ದಾಮದತ್ತಾನಂದೋದಯೇಇಎಂಬಿಕೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ದೇಹಿ ಧನಂ ದೇಹಿ ಸರ್ವಕಾಮಾಂತ್ಚ ದೇಹಿ ಮೇ | 
ರೂಪಂ ದೇಹಿ ಜಯಂ ದೇಹಿ ಯಶೋ ದೇಹಿ ದ್ವಿಷೋ ಜಹಿ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪತ್ನೀಂ ಮನೋರಮಾಂ ದೇಹಿ ಮನೋವೃತ್ತಾನುಸಾರಿಣೀಮ್‌ լ 
ತಾರಿಣೀಂ ದುರ್ಗಸಂಸಾರಸಾಗರಸ್ಯ ಕುಲೋದ್ಭ ವಾಮ್‌ ॥ ೨೨ 1 


ಇದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತು ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠೇನ್ನರ: | 
ಸ್ತ ತು ಸಪಶತೀಸಂಖ್ಯಾವರಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಪದಾಮ್‌ I ೨೩ 1 


I ಇತಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಅರ್ಗಲಾಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ |լ 
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ಕೀಲಕಮ್‌ 


ಅಸ್ಸ : ಶ್ರೀಕೀಲಕಮಂತ್ರಸ್ಯ ಶಿವ Was, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ೇಮಹಾಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾ, ಶ್ರೀಜಗದಂಬಾಪ್ರೀತ್ಕ gro 


ಪಾಠಾಂಗ-ಕೀಲಕಸೊ ೀತ್ರ ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 
11 ಓಂ ನಮಶ್ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ լ 


Է. 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನದೇಹಾಯ ತಿ ್ರಿವೇದಿವೃಚನ್ನುಷೇ 1 
3, ಯಪ್ರಾ ಪಿನಿಮಿತ್ರಾಯ ನಮಃ. ಸೋಮಾರ್ಧಧಾರಿಣೇ 


'ಸರ್ವಮೇತದ್ದಿಜಾನೀಯಾನ್ನಂತ್ರಾಣಾಮಭಿಕೀಲಕಮ್‌ I 
ಸೋಪಿ ಕ್ಷೇಮಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸತತಂ ಜಾಪ್ಯತತ್ಥರಃ 


ಸಿದ್ಧ ಂತ್ಯುಚ್ಛಾಟನಾದೀನಿ ವಸೂನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಪಿ | 
ಏತೇನ ಸುವತಾಂ ದೇವೀಂ And, ವ್ಯಂದೇನ ಭಕಿತಃ 


ನ ಮಯ್ರೊ 6 'ನೌಷಧಂ. ತತ್ರ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ age լ 
ವಿನಾ ಹಾ ಸಿದ್ಧೆ £3 ಸರ್ವಮುಚ್ಛಾಟನಾದಿಕಮ್‌ _ 


ಸಮಗ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಸಿದ್ಧಂತಿ ಲೋಕಶಂಕಾಮಿಮಾಂ ಹರಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮೇವಮಿದಂ ಹ 


ಸ್ಫೋತ್ರ 0 3 ಚಂಡಿಕಾಯಾಸ್ತು ತಚ್ಚ ಗುಪಂ ಚಕಾರ ಸ 
ಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸುಪುಣ್ಯೇನ ತಾಂ ಯಥಾವನ್ನಿಯಂತ್ರ Բոն 


ಸೋಪಿ ಕ್ಲೇಮಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಮೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ 
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24 ಶ್ರಿ ್ರೀದುಗಾ ೯ಸಪಶತೀ 


ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ನಾನ್ಯಥೈಷಾ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
ago ರೂಪೇಣ ಕೀಲೇನ- ಮಹಾದೇವೇನ ಕೀಲಿತಮ್‌ 1೮॥ 


ಯೋ ನಿಷ್ಕೀಲಾಂ ವಿಧಾಯೈನಾಂ ನಿತ್ಯಂ `ಜಪತಿ ಸುಸ್ಫುಟಮ್‌ I 
ಸ ಸಿದ್ಧು ಸ ಗಣಃ ಸೋಪಿ ಗಂಧರ್ವೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ԱԼ 


ನ ಚೈವಾಪ್ಕಟತಸಸ್ಯ ಭಯಂ ಕಾಪಿ ಹಿ ಜಾಯತೇ | 
ನಾಪಮೃತ್ಯುವತಂ ಯಾತಿ ಮೃತೋ ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 

I ೧೦ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾರಭ್ಯ ಕುರ್ವೀತ ಹೃಕುರ್ವಾಣೋ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ಸೈವ ಸಂಪನ್ನಮಿದಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ ಬುದ್ಧೆಃ 1 0೧ Il 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿ ಚ ಯತ್ಠಿಂಚಿದ್ದ PEN ಲಲನಾಜನೇ 1 
ತತರ್ವಂ ತತ್ವಸಾದೇನ ತೇನ ಜಾಪ್ಯಮಿದಂ ಶುಭಮ್‌ 11 ೧೨॥ 
ಶನೈಸ್ತು ಜಪ್ಯಮಾನೇ ಜಸ್ಟಿನ್‌ ಸ್ಫೋತ್ರೇ ಸಂಪತಿರುಚ್ಛಕ್ಕೆಃ 1 
ಭವತ್ಯೇವ ಸಮಗ್ರಾ ಪಿ ತತಃ ಪ್ರಾರಭ್ಯಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಯತ್ಛಸಾದೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯಸಂಪದಃ | 
ಶತ್ರುಹಾನಿಃ ಪರೋ ಮೋಕ್ಷ ಸೂಯತೇ ಸಾ ನ ಕಿಂ ಜನೈಃ 

1 ೧೪ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವತ್ಯಾಃ ಕೀಲಕಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ ಸಮಾಪಮ್‌ I 
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ನವಾರ್ಣವಿಧಿಃ 


(ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರಃ - ಓಂ ಐಂ ಹ್ರೀಂ ಕ್ರೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ 
ವಿಚ್ಚೇ) 

ಓಮ್‌। ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀನವಾರ್ಣಮಂತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದಾ 
ಯಷಯಃ | ಗಾಯತ್ರ್ರುಷ್ಟಿಗನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಾಂಸಿ | ಶ್ರೀಮಹಾ 
ಕಾಲೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ - ಮಹಾಸರಸ್ವಸ್ಯೋ ದೇವತಾಃ | ಐಂ ಬೀಜಮ್‌ 
ಹ್ರೀಂ ಶಕ್ತಿ | ಕ್ಲೀಂ ಕೀಲಕಮ್‌ ಶ್ರೀಮಾಹಾಕಾಲೀ - ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ - 
ಮಹಾಸರಸತೀ" - ಪ್ರೀತ್ಸ ೈರ್ಥಂ ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 


ಯಪ್ಯಾದಿನ್ನಾ ನ್ಯಾಸಃ - ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದ್ರಯಷಿಭ್ಯೋ ನಮಃ (ಶಿರಸಿ) । 
ಗಾಯತ್ರು pun ana ನಮಃ (ಮುಖೇ) | ಮಹಾ 
or £-ಮಹಾಸರಸ್ವತೀ- 


ಗ - ಗ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರದಿಂದ ಕರಗಳನ್ನು 
ಓಮ್‌ ಐಮ್‌ ಅಂಗುಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಓಂ ಹ್ರೀಂ ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ 


ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಓಂ ವಿಚ್ಚೇ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಓಮ್‌ ಐಂ 

ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ವಿಚ್ಚೇ ಕರತಲ-ಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ || 
ಹೃದಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ - ಓಮ್‌ ಐಂ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ಹ್ರೀಂ 

ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ | ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌। ಓಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಯೆ 

ಕವಚಾಯ ಹುಮ್‌ | չա ವಿಚ್ಚೇ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ | ಓಂ ಐಂ 

ಹ್ರೀಂ ಕ್ಲೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಯ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೀ ಆ ಅಸಾ 

- m g ಚ 3 
ಅಕ್ಷರನ್ಯಾಸಃ - ಓಮ್‌ ಐಂ ನಮ 
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- 四 
ಯಗ್ಹೇದೋಕಂ ರಾತ್ರೀಸೂಕ್ತಮ್‌ 
| 1 լ 
ಓಂ ರಾತ್ರೀ ವ್ಯಖ್ಯದಾಯತೀ ಪುರುತ್ರಾ ದೇವ್ಯಕ್ಷಭಿಃ I 
| 
ವಿಶ್ವಾ ಅಧಿ ಶ್ರಿಯೋತಧಿತ IO I 
. ೧. ಓಮ್‌. ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾತ್ರೀದೇವತೆಯು 
ಧಮ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡುತಾಳೆ. ಸಕಲ ಶೋಭನವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


ಓರ್ಪಪ್ರಾ ಅಮರ್ತ್ಯಾ ashar ದೇವ್ಯುದ್ಧತಃ | 


ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಬಾಧತೇ ತಮಃ * MSU 

ಹ). ಅಮೃತಳಾದ ಆ ರಾಶ್ರೀದೇವಿಯು ಮೊದಲು ವಿಸಾರವಾದ 

ಅಂತರಿಕ್ಚವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತು ಂಬಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಳ್ಳಿ-ಮರಗಳ ಗುಂಪನ್ನು 
ԷՎ 


«27:22 ಘಿ — «2 2 
ತನ್ನ ತೇಜಸಿನಿಂದ. ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಹ 


ನಕ್ಕತ್ರಾ ದಿ ರೂಪದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 8 ಹಿಂಸಿಸುತಾಳೆ. 


ಸನಾ ರಮಸ್ಯತೋಷಸ ಸಂ ದೇವ್ಯಾಯತೀ | 
ದು ಹಾಸತೇ ತಮಃ 11೩ 


ತ್ರಾಣ. թ) աա) pS a% 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬರುತಿರುವ ರಾತ್ರೀದೇವತೆಯು ತನ್ನ 
y K 


ಸಹೋದರಿಯಾದ ಉಪೋದೇವಿಗೆ (ಉಷಃಕಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ) ಅವಕಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತಾಳೆ. (ಆಗ) ಕತ್ತಲೆಯು ಹೊ ಇರಟೇಹೋಗುತದೆ. 
| 

ಸಾಸೋ ಅದ್ಯ oa ವಯಂ ನಿ ತೇ ಯಾಮನ್ನನಿಕ್ಸ್ಮ ಹಿ | 

ವಕ್ಷ ನವ ವಸತಿಂ ವಯಃ “We l 

ಲ ಆ ರಾತ್ರೀದೇವತೆಯು ಇಂದು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನಳಾಗಿರಲಿ. 

ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ನಾವು, ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 


ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಸುಖವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. 


-ք 


ನಿರು 
ಅಪೇ 
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` ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮಚರಿತ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದ್ರಾ 
ಬಷಯಃ 1 ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ನಿ-ಮಹಾಸರಸ್ಪ್ಮತ್ಯೋ 
ದೇವತಾಃ | ಗಾಯುತು ್ರ್ಯಷ್ಠಿಗನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಾಂಸಿ 1 ನಂದಾ- 
ಶಾಕಂಭರೀ-ಭೀಮಾಃ ಶಕ್ತಯಃ | ರಕದಂತಿಕಾ-ದುರ್ಗಾ-ಭ್ರಾಮರ್ಯೋ 
ಬೀಜಾನಿ । ಅಗ್ಗಿವಾಯುಸೂರ್ಯಾಸತ್ತಾ AI ಖಯಗೃಜುಸ್ಥಾಮವೇದಾ 
ಧ್ಯಾನಾನಿ | ಸಕಲಕಾಮನಾಸಿದ್ದಯೇ ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀ - ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ 
- ಮಹಾಸರಸ್ಪತೀ - ದೇವತಾ - ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ || 
ಕರನ್ಯಾಸಃ - 

ಖಡ್ಗಿನೀ ಶೂಲಿನೀ ಘೋರಾ ಗದಿನೀ ಚಕ್ರಿಣೀ ತಥಾ । 

ಶಂಖಿನೀ ಚಾಪಿನೀ ಬಾಣಭುಶುಂಡೀಪರಿಘಾಯುಧಾ ॥ 

ಅಂಗ್ಗುಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ || 

ಶೂಲೇನ ಪಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ಪಾಹಿ ಖಡ್ಗೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ | 

ಘಂಟಾಸ್ವನೇನ ನಃ ಪಾಹಿ ಚಾಪಜ್ಯಾನಿಸ್ಲ್ವನೇನ z ll 

ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | 

ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ರಕ್ಷೇ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚ ಚಂಡಿಕೇ ರಕ್ಷ ದಕ್ಷಿಣೇ | 

ಭ್ರಾಮಣೇನಾತ್ಮಶೂಲಸ್ಕ ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ತಥೇಶ್ವರೀ || 

ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | 

ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ತೈಲೋಕ್ಯೇ ವಿಚರಂತಿ ತೇ | 

ಯಾನಿ ಚಾತ್ಯಂತಘೋರಾಣಿ 3 je ಭುವಮ್‌ || 

ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ || i 
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ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 
ಅಥ ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರಮ್‌ 


ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖಷಿಃ | ಮಹಾಕಾಲೀ ದೇವತಾ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಃ | ನಂದಾ ಶಕ್ತಿ | ರಕದಂತಿಕಾ ಬೀಜಮ್‌ | ಅಗ್ನಿ - 
ಸತ್ತಮ್‌ | ಯಗ್ಗೇದಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಶ್ರೀಮಹಾಕಾಲೀಪಿ ್ರೀತೃರ್ಥಂ 
ಪ್ರಥಮಚರಿತ್ರಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ Ա 


ಮಹಾಕಾಲೀಧ್ದಾನಮ್‌ 


ಓಂ ಖಡ್ಗಂ ಚಕ್ರಗದೇಷುಚಾಪಪರಿಘಾನ್‌ ಶೂಲಂ ಭುಶುಂಡೀಂ ಶಿರಃ 
ಶಂಖಂ ಸಂದಧತೀಂ ಕರೈಸ್ತ್ರಿನಯನಾಂ ಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಾ 5 ವೃತಾಮ್‌। 
ಯಾಂ ಹಂತುಂ ಮಧುಕೈಟಭೌ್‌ ಜಲಜಭೂಸುಷ್ಟಾವ ಸುಪೇ ಹರ್‌ 
ನೀಲಾಶ್ನದ್ಯುತಿಮಾಸ್ಯಪಾದದಶಕಾಂ ಸೇವೇ ಮಹಾಕಾಲಿಕಾಮ್‌ || 


ಪ 3,055 ಚರಿತ್ರೆ 
ಮಹಾಕಾಲೀಧ್ಯಾನ 


ನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಹ ಹತ್ತು 


ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಒಡವೆಗಳನು ಧರಿಸಿರುವ, 


以 
ವವಿಸಿವಮ 


ಖಡ ಚಕ "ಸದೆ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ԱՅՅ, ಶೂಲ, ಭುಶುಂಡಿ, ನರಶಿರಸು, 


ಶಂಖ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ, ತ್ರಿಲೋಚನೆಯಾದ, ಹರಿಯು 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಳನ್ನು 
ತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ, ಮಹಾಕಾಳಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ 
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ಪ್ರಥಮೋ sಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಧು-ಕೈಟಭ-ವಧಃ 


ಓಮ್‌ ಐಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 


IO 


ಸಾವರ್ಣಿಸ್ಲೂರ್ಯತನಯೋ ಯೋ ಮನುಃ ಕಥ್ಯತೇನಷ್ಟಮಃ | 


ನಿಶುಮಯ ತದುತತಿಂ ವಿಸರಾದ್ಧದಕೋ ಮಮ 


ಮಹಾಮಾಯಾನನುಭಾವೇನ ಯಥಾ ಮನ್ನಂತರಾಧಿಷಃ | 
ಸ ಬಭೂವ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಾವರ್ಣಿಸನಯೋ ರವೇಃ 


ಸ್ವಾರೋಚಿಷೇ5ಂತರೇ ಪೂರ್ವಂ ಚೈತ್ರವಂಶಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಸುರಥೋ ನಾಮ ರಾಜಾತಭೂತ್‌ ಸಮಸ್ಯೇ ಕಿತಿಮಂಡಲೇ 


ತಸ್ಯ ಪಾಲಯತಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ | 
ಬಭೂವುಃ ಶತ್ರವೋ ಭೂಪಾಃ ಕೋಲಾವಿದ್ದಂಸಿನಸದಾ 


ತಸ್ಯ ತೈರಭವದ್ಯುದ್ಧಮತಿಪ್ರಬಲದಂಡಿನಃ 1 
ನ್ಯೂನೈರಪಿ ಸ ತೈರ್ಯುದ್ದೇ ಕೋಲಾವಿರ್ಧ್ವಂಸಿಭಿರ್ಜಿತಃ 


ತತಃ ಸ್ವಸ್ರರಮಾಯಾತೋ ನಿಜದೇಶಾಧಿಪೋsಭವತ್‌ | 
ಆಕ್ರಾಂತಃ ಸ ಮಹಾಭಾಗಸೆ ಸ್ಸೈಸದಾ ಪ್ರಬಲಾರಿಭಿಃ 


ಅಮಾತ್ಯ ಭರ್ಬಿಲಿಭಿರ್ದುಷ್ಟೆ ಪರ್ಮರ್ಬಲಸ್ಯ ದುರಾತೃಭಿಃ | 
ಕೋಶೋ ಬಲಂ ಚಾಪಹ್ನತಂ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ಪಪುರೇ ತತಃ 


ತತೋ ಮೃಗಯಾವ್ಯಾಜೇನ ಹೃತಸ್ವಾಮ್ಯ: ಸ ಭೂಪತಿಃ | 
` ಏಕಾಕೀ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನಮ್‌ 
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ತಸೌ ಕಂಚಿತ್‌ ಸ ಕಾಲಂ ಚ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಸತ್ಯೃತಃ լ 


aaa ವಿಚರಂಸ್ಪಸ್ಟನ್‌ ಮುನಿವರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೧೧॥ 

ಸೋತಚಿಂತಯತ್‌ ತದಾ ತತ್ರ ಮಮತ್ವಾಕೃಷ್ಣಮಾನಸಃ | 

ಮತ್ಕೂಭೆನ್ಯಃ ಪಾಲಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಹೀನಂ ಪುರಂ ಹಿ ತತ್‌ 
I ೧೨॥ 

ಮದ್ಬ ಸೈ A JPRS, ರ್ರರ್ಮತಃ ಪಾಲ್ಕತೇ ನವಾ 11 ೧೩ ॥ 


ನ ಜಾನೇ ಸ ಪ್ರಧಾನೋ ಮೇ ಶೂರೋ BAL ಸದಾಮದಃ | 
ಮಮ ವೈರಿವಶಂ ಯಾತಃ ಕಾನ್‌ ಭೋಗಾನುಪಲಪ್ಪ ತೇ 1091 


ಯೇ ಮಮಾನುಗತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಧನಭೋಜನೆೈಃ | 
ಅನುವೃತ್ತಿಂ ಧ್ರುವಂ Sesa ಕುರ್ವಂತ್ಯನ್ಯಮಹೀಭ್ಛತಾಮ್‌ I ೧೫ ॥ 


ಅಸಮ್ಯಗ್ವ *ಯಶೀಲೈಸ್ತಿ մ ಕುರ್ವದ್ಭಿಃ ಸತತಂ ವ್ಯಯಮ್‌ | 
202335 ಸೋತತಿದುಃಖೇನ ಕ್ಷಯಂ ಕೋಶೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 11೧೬ ॥ 


ಏತಚಾನ್ನಚ ಸತತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 


ಚಶೆಚ 
ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ವೈಶ್ಯಮೇಕಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ ಪೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋ ಹೇತುಶ್ಚಾಗಮನೇಇತ್ರ ಕಃ | 
ಸಶೋಕ ಇವ 8:23 0 ದುರ್ಮನಾ ಇವ ಲಕ್ಸ್ಯಸೇ I ೧೮ ॥ 
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-38 ತೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 
- 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ಪ್ರಣಯೋದಿತಮ್‌ 1 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋ ನೃಪಮ್‌ IOF ॥ 
ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ I ೨೦ II 

ಸಮಾಧಿರ್ನಾಮ ವೈಶ್ಯೋರತಹಮುತ್ತನ್ನೋ ಧನಿನಾಂ ಕುಲೇ | 


ಪುತ್ರದಾರೈರ್ನಿರಸ್ಪಶ್ವ ಧನಲೋಭಾದಸಾಧುಭಿಃ 11೨೧ ॥ 
ವಿಹೀನಶ್ಚ ಧನೈರ್ದಾರೈಃ ಪುತ್ರೈರಾದಾಯಿ ಮೇ ಧನಮ್‌ | 
ವನಮಭ್ಯಾಗತೋ ದುಃಖೀ ನಿರಸ್ಪಶ್ವಾಪಬಂಧುಭಿಃ Il ೨೨ 1 
ಸೋಹಂ ನ ವೇದ್ಧಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕುಶಲಾಕುಶಲಾತ್ಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಸ್ವಜನಾನಾಂ ಚ ದಾರಾಣಾಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ: ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಿಂ ನು ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಕ್ಷೇಮಮಕ್ಸೇಮಂ ಕಿಂ ನು ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 
ಕ 1 ೨೪ ॥ 


ಕಥಂ ತೇ ಕಿಂ ನು ಸದ್ವೃತ್ತಾ ದುರ್ವತ್ಯಾ ಕಿಂ ನು ಮೇ ಸುತಾಃ ॥ ೨೫ I 
ರಾಜೋವಾಚ ॥ ೨೬ ॥ 

ಯೈರ್ನಿರಸ್ಲೋ ಭವಾಂಲ್ದುಬ್ಬೈಃ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಭಿರ್ಧನೈಃ 152 ॥ 

ತೇಷು ಕಿಂ ಭವತಃ ಸ್ನೇಹಮನುಬಧ್ಧಾತಿ ಮಾನಸಮ್‌ ` 1551 
ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ 11.98 1 

-ಏವಮೇತದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ಭವಾನಸ್ಥದ್ಧತಂ ವಚಃ | 

ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ನ ಬಧ್ನಾತಿ ಮಮ ನಿಷ್ಠುರತಾಂ ಮನಃ Il AO 1 

ಯೈಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತ್ಫಸ್ನೇಹಂ ಧನಲುಬ್ಬೆ ಲರ್ನಿರಾಕೃತಃ | 

ಪತಿಸ್ವಜನಹಾರ್ದಂ ಚ ಹಾರ್ದಿ ತೇಷ್ಟೇವ ಮೇ ಮನಃ 11೩೧ 


Ա 
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40 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಠತೀ 


ಮೇತನ್ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಜಾನನ್ನಪಿ ಮಹಾಮತೇ 1 
ಜ್‌ ವಣಣ 2330 ವಿಗುಣೇಷ್ಟಹಿ ಬಂಧುಷು 11೩೨ Il 


ತೇಷಾಂ ಕೃತೇ ಮೇ ನಿಶ್ಕಾಸೋ ದೌಮ RAO ಚ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ಯನ್ನ ಮನಸೇಷ್ಠಪ್ರೀತಿಷು ನಿಷ್ಕುರಮ್‌ 1 ೩೪ ॥ 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ ೩೫ I 

ತತಸ್ತೌ ಸಹಿತೌ ವಿಪ್ರ ತಂ ಮುನಿಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತ್‌ IA% Il 

ಸಮಾಧಿರ್ನಾಮ ವೈತ್ಯೋತಸ್‌ೌ ಸ ಸಚ ಪಾರ್ಥಿವ ವಸತಮಃ I ೩೭ ॥ 


95533 ತೌ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಥಾರ್ಹಂ ತೇನ ಸಂವಿದಮ್‌ 1 
ಉಪವಿಷ್ಕೌ ಕಥಾಃ ಕಾಶ್ಚಿಚ್ಚಕ್ರ ತುರ್ವೈಶ್ಯಪಾರ್ಥಿವ್‌ೌ 11೩೮ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 11೩೯ I 
ಭಗವಂಸಾ daie, ಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾ। ಮ್ಯೇಕಂ ವದಸ್ವ ತತ್‌ I ೪೦ Il 
ದುಃಖಾಯ ಯನ್ನೇ ಮನಸಃ ಸ್ಪಚಿತ್ರಾಯತತಾಂ ವಿನಾ 101 


ಮಮತ್ತಂ ಗತರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಂಗೇಷ್ವಖಿಲೇಷ್ಟಪಿ | 
ಜಾನತೋಷಷಿ ಯಥಾಇಜ್ಞಸ್ತ್ಯ ಕಿಮೇತನ್ನುನಿಸತಮ 1951 


ಅಯಂ ಚ ನಿಕ್ಕತಃ ಪುತ್ರೈರ್ದಾರೈ: ಭನೆ ಸಹೋಜ್ಜಿತಃ | 


Հար ಚ ಸಂತ್ಯಕಸೇಷು ಹಾರ್ದೀ ՅՇԹՏՅՆՅ 11೪೩ Il 


ವಮೇಷ ಯಥಾನಹಂ ಚ RAI, ಂತದುಃಖಿತ್‌ | 
1 ವಿಷಯೇ mms Ronda? 11 ೪೪ ll 
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೩೨. 3% ಮಹಾಮತಿಯೇ, ಗುಣಹೀನರಾಗಿದ್ದರೂ hE 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ-(ಅವರು 7 ಗುಣಹೀನರೆಂಬುದನ್ನು) ಅರಿತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ನಸ್ಸು 
ಏಕೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೊ ಎಂಬ ಇದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

35-19. ಅವರಿಗೋ ಸ್ಕರ ನನಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು - ಆತಂಕಗ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ 
ಏಕೋ ನಿಷ್ಠುರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

೩೫-೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು : ಎಲೈ (ಕ್ರಾಷ್ಟುಕ 
ಮುನಿಯೇ, ಅನಂತರ ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಈ ವೈಶ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಆ 
ಪ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಬರದರು. 

೩೮. ಆ ವೈಶ್ಯಪಾರ್ಥಿವರು ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಮತು >, ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
(ಪ್ರಾ 'ಸಂಗಿಕವಾಗಿ) ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 

೩೯-೪೧. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ಭಗವಂತನೆ, ಯಾವುದೊಂದು 

ವಿಷಯವು) ನ ನನ್ನ ಮನ ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ದುಃಖವನ್ನು . 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ಬಯಸು ի 
ಅದನ್ನು (ನು ದಯೆಯಿಂದ) ಹೇಳಬೆ ತೀಕು. 

೪೨. ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠನೆ, (Թ ಪ್ರಪಂಚದ) ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾ ನಾಗಿದ್ದರೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಾ ಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ - 
ಅಜ್ಞಾನಿ ಗಿರುವಂತೆ - ಮಮತ್ವವಿನ್ನೂ ಇದೆಯಲ್ಲ ಇದೇಕೆ? 

೪೩. ಮತು ತ್ತು EERS ಕೂಡ ಪುತ್ರ ರಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸ 
ಲಟಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ನಿರಾಕರಿಸ 
ಲಟಿರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ բ ಈಗಲೂ) ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 


a 


` ಛಳಿ ಹೀಗೆ ಇವನು ಮತ್ತುಇವನಂತೆ ಯೇನಾನು-ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವಿಷಯವಸುಗಳ ಸಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ 
"ನನದು' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ. ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ ವರಾಗಿದೇವೆ! 
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ತತ್ಯೇನೈತನ್ನಹಾಭಾಗ ಯನ್ನೋಹೋ ಜ್ಞಾನಿನೋರಪಿ | 
ಮಮಾಸ್ಕ ಚ ಭವತ್ಯೆ ಹಾ արավ ಮೂಡತಾ 11 ೪೫ ॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೪೬ ॥ 


ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಪಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ವಿಷಯಗೋಚರೇ | 

ವಿಷಯಾತ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾಂತಿ ಚೈವಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥1 ೪೭ n 

'ದಿವಾಂಧಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕೇಚಿದ್ರಾತ್ರಾವಂಧಾಸಥಾಪರೇ | 
kaom ತಥಾ Հք ಪ್ರಾ ಫ್ರಾಣಿನಸುಲದೃಷ್ಟಯಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನಿನೋ ಮನುಜಾ: ಸತ್ಯಂ ತಿಂತು ತೇ ನ ಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಯತೋ ծ. ಜ್ಞಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದಯಃ 11೪೯ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ಚ pa ಣಾಂ ೦ ಯತ್ರೇಷಾಂ ಸ ր-ն լ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂಚ ಯತ್ರೇಷಾಂ ತುಲ )ಮನ್ನತಥೋಭಯೋ: օո 


a ಸತಿ ք ತಾನ್‌ ರ լ 
ಕಣಮೋಕ್ಷಾದ್ಧತಾನ್‌ ಮೋಹಾತ್‌ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾನಪಿ ಕ್ಷುಧಾ ॥ ೫೧ I 


ಮಾನುಷಾ ಮನುಜವ್ಯಾಘ್ರ ಸಾಭಿಲಾಷಾಃ ಸುತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 1 
ಲೋಭಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾಯ ನನ್ನೇತಾನ್‌ ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ. 151 


ತಥಾಪಿ ಮಮತಾಠ55ವರ್ತೇ ಮೋಹಗರ್ತೇ ನಿಪಾತಿತಾಃ | 
ಮಹಾಮಾಯಾಪ್ರಭಾವೇಣ ಸಂಸಾರಸ್ಥಿತಿಕಾರಿಣಾ տա 1 
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೪೫. ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ) ಯಾವ 
ಮೋಹವುಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಇದು ಯಾವುದರಿಂದಾಗಿದೆ? ವಿವೇಕಶೂನ್ಯ 
ನಾದ ನನಗೂ ಮತ್ತುಇವನಿಗೂ ಮೂಢತೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲ (ಇದೇಕೆ)? 
೬-೪೭. ; ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: . ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ, . ಎಲ್ಲ 
ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ, ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಲಾನವಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಷಯಗಳಾದರೋ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋ ಚೆರಿಸುತನೆ. 

೪೮. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಗಲಿನ ಲ್ಲಿ" ಕುರುಡಾಗಿರುತವೆ; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು "ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಶುಡಾಗಿರುತನೆ. ಇನ್ನು ռն Թագոր 

m. ai Du, ನ ದ $ ಇ t 

೪೯, ಮನುಷ್ಯರು ಜ್ಞಾನಸಂಪಃ ನ್ಲರೆಂಬುಡೇನೋ "ನಿಜವೇ. ಆದರೆ 
ಅವರು; ಮಾತ್ರ (ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರು] ಇತರ: ಜೀವಜಾತವ 39); ಎನ್ನಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪಶು, ಪ ಕ್ಲಿ ಮೃಗ- -ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲಜ್ಞಾ )ನಸಂಪನ್ನವಾಗಿನೆ. 


೫೦. ಮೃಗಪಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಹವೋ ಅದೇ ಜ್ಞಾನವು 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ: ಯಾವ  ಹ್ಲಾನವಿರುತ್ತಡೆಯೋ 
ಅದು, Ց ಮೃಗಪಕ್ಕಿಗಳಿಗ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ (ಹಸಿವು, ನಿದ್ರೆ 
ಮೊದಲಾದ) ಇತರ (ಗುಣಗಳೂ) ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನ." 

೫೧. ತಾವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಹುತ್ತಿದ್ದರೂ ( ಮ್ಮ ಹಸಿವನ್ನು 
ಇಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ) ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ತಾವು ತ ೭ದಿರುವ) ಕಾಳುಗಳನ್ನು 


ತಿಡರದಿಕದ [ತಮ್ಮ) ಮರಿಗಳ ಕೊಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತರುವ ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು 
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ತನ್ನಾತ್ರ ವಿಸ್ಮಯಃ ಕಾರ್ಯೋ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗತ್ತತೇಃ'। 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಹರೇಶ್ಚೈಷಾ ತಯಾ ಸಮ್ಮೋಹ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೫೪ |լ 


ಜ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ ಚೇತಾಂಸಿ ದೇವೀ ಭಗವತೀ ಹಿ ಸಾ | 
ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಮೋಹಾಯ ಮಹಾಮಾಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಯಾ ವಿಸೃಜೃತೇ ವಿಶ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಮ್‌ [ 


ಸೈಷಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾ ನೃಣಾಂ ಭವತಿ ಮುಕ್ತಯೇ 11೫೬ I 

ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ಪರಮಾ ಮುಕ್ತೇರ್ಹೇತುಭೂತಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೫೭ ॥ 

ಸಂಸಾರಬಂಧಹೇತುಶ್ಚ ಸೈವ ಸರ್ವೇಶ್ನರೇಶ್ವರೀ I ೫೮ I 
ರಾಜೋವಾಚ | ೫೯ |լ 

ಭಗವನ್‌ ಕಾ ಹಿ ಸಾ ದೇವೀ ಮಹಾಮಾಯೇತಿ ಯಾಂ ಭವಾನ್‌ । 

WAL ಕಥಮುತ್ತನ್ನಾ ಸಾ ಕರ್ಮಾಸ್ಕಾಶ್ನ ಕಿಂ ದ್ವಿಜ 11೬೦ II 


ಯತ್ವಭಾವಾ ಚಸಾದೇವೀ ಯತ್ನ ಬಾಪಾ ಯದುದ್ಧವಾ 11 ೬೧ I 


ತತ್ತರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ In ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ವರ ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೬೩ ॥ 
ՅՅ. Ե, ಸಾ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಸ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ I ೬೪ I 


ತಥಾಪಿ ತತ್ತಮುತ್ತತಿರ್ಬಹುಧಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಮ ԱՆ 


ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ 'ರ್ಹಮಾವಿರ್ಭವತಿ ಸಾ ಯದಾ | 
| ಉತ್ಪನ್ನೇತಿ ತದಾ ಲೋಕೇ ಸಾ ನಿತ್ಯಾ ನಪ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 11 ೬೬ Il 
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೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ 
ಜಗತತಿಯ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿದು, ಶ್ರೀಹರಿಯ “ಮಹಾಮಾಯಿಯಿದು; 
ಇವಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


- ` 


೫೫. ದೇವಿಯೂ, ಭಗವತಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕುವಂತೆ ಮಾಡುತಾಳೆ 


೫೬. ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು 
ತದೆ. ಸ ಕ್ರೈಸನ್ನಳಾದರೆ ನರರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನೂ 


(6 
EL 
(ಸಿ 
ಲ 
೭೬ 
2 
fo 
ՀԼ 
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೫೭-೫೮. ಮುಕಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾದ ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಅವಳೇ; ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳು. 
ಜಿ Է) 


೫೯-೬೦. ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು: ಭಗವಂತನೆ, ಯಾವಳನ್ನು ನೀನು 
ಮಹಾಮಾಯೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆಯೊ ಆ ಆ ದೇವಿಯು ಯಾರು? ಅವಳು 
ಹೇಗೆ ಜನವೆಶಿದಳು? ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನು? 


೬೧-೬೨. ಬಹವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ "ಷೃನಾದ ಮುನಿಯೇ, ಆ ದೇವಿಯು 


2` ծ, ಇ ಡು 
ಎಂತಹ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವಳು, ಎಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಿಂದ ಕೇಳಲು ಸ 


೬೨-೬೫. ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು:' ವಿಶ್ವ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಅವಳು 
ನಿತ್ಯಳೇ. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯ ಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳ ಬಹುವಿ ಧವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ನ ನನ (ವಚನವನ್ನು) ಆಲಿಸು. 


೬೬. ಅವಳು. ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆಯೋ ಆಗ- ಅವಳು (ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ) - "ಹುಟ್ಟಿದಳು' ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳಿ. 
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ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಯದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಕ್ವತೇ | 
ಆಸ್ತೀರ್ಯ ಶೇಷಮಭಜತ್‌ ಕಲ್ಲಾಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥೬೭॥ 


ತದಾ ದ್ವಾವಸುರ್‌ ಘೋರ್‌ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಮಧುಕೈಟಭ್‌ೌ | 
ವಿಷ್ಣುಕರ್ಣುಮಲೋದ್ಭೂತೌ ಹಂತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುದೃತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಸ ನಾಭಿಕಮಲೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ duai ಜೋಗ ಪ್ರ ಸುಪಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ ॥ ೬೯ | 


ತುಷ್ಟಾವ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ತಾಮೇಕಾಗ್ರ ಹೃದಯಃ ಸ್ಥಿತಃ 
ՀԱՅՏԵՐ» ಹರೇರ್ಹರಿನೇತ್ರ ಧಾಂವ್‌ IO II 


ջ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರೀಂ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿ co ಸಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀಮ್‌ | 
ನಿದ್ರಾಂ ಭಗವತೀಂ ವಿಷ್ಣೋರತುಲಾಂ ತೇಜಸಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೭೧॥ 


ಭ್ರ ॥1 ೭೨ ॥ 


ತ್ವಂ ಸಾಹಾ 392 Ak Zo to Saad: ಸ್ವರಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಸುಧಾ ತ್ವಮಕ್ನರೇ ನಿತ್ಯೇ 'ತ್ರಿಧಾಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾ An ॥೭೩॥ 


ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಾ ಯಾನನುಚ್ಚಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ತ್ವಮೇವ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಜನನೀ ಪರಾ. ೭೪॥ 
ತ್ವಯೈತದ್ಧಾರ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ತ್ಯಯೈತತ್‌ ಸ್ಫಜ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 

ತ್ವಯೈತತ್‌ ಪಾಲ್ಕತೇ ದೇವಿ ತ್ವಮತ್ಸ 9956 ಚ ಸರ್ವದಾ 11 ೭೫ II 
ORED ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಾ ತ್ವಂ ಸಿತಿರೂಪಾ ಚ ಪಾಲನೇ | 

ತಥಾ ಸಂಹೃತಿಕೂಷಾ $ಂತೇ'ಜಗತೋಪಸ್ಯ ಜಗನ್ಮಯೇ ապր 
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ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಮೇಧಾ ՀԵՅ 3: | 
ಮಹಾಮೋಹಾ ಚ ಭವತೀ ಮಹಾದೇವೀಮಹೇಶ್ನರೀ 1೭೭ i 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾವಿನೀ | 
ಕಾಲಾರಾತ್ರಿರ್ಮಹಾರಾತ್ರಿರ್ಮೊೋಹರಾತ್ರಿಶ್ಚ ದಾರುಣಾ ԱՀՏԱ 


ತ್ವಂ ಶ್ರೀಸ್ಪೃಮೀಶ್ವರೀ Zp ಹ್ರೀಸ್ತ್ರಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಬೋಧಲಕ್ಷಣಾ 1 
ಲಜ್ಜಾ DARP Jaa p ಶಾಂತಿಃ ಕಾಂತಿರೇವ ಚ WE 


CA 


ಖಡ್ಗಿನೀ'ಶೂಲಿನೀ ಘೋರಾ ಗದಿನೀ ಚಕ್ರಿಣೀ ತಥಾ | 
ಶಂಖಿನೀ ಚಾಪಿನೀ ಬಾಣಭುಶುಂಡೀಪರಿಘಾಯುಧಾ I 50 I 


ಸೌಮ್ಯಾ ಸೌಮ್ಯತರಾ5ಶೇಷಸೌಮ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತೃತಿಸುಂದರೀ լ 

ಪರಾಪರಾಣಾಂ ಪರಮಾ ತ್ವಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೮೧ Il 
ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೃಚಿದ್ದನ್ನು ಸದಸದ್ವಾ-ಖಿಲಾತ್ಮಿಕೇ լ 

ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿ] ಸಾ Zo ಕಿಂ ಸ್ಪೂಯಸೇ ಮಯಾ ॥೮೨॥ 
“ಯಯಾ ತ್ವಯಾ ಜಗತ್ಪಷ್ಟಾ ಜಗತ್ತಾತೃತ್ತಿ ಯೋ ಜಗತ್‌ 1 

ಸೋಪಿ ನಿದ್ರಾವಶಂ ನೀತಃ Im P ಸ್ಪೋತುಮಿಹೇಶ್ನರಃ ॥ ೮೩॥ 

ಎಷ್ಟು ಶರೀರಗ್ರಹಣಮಹಮೀಶಾನ ಏವ 31 

ಕಾರಿತಾಸ್ಟೇ ಯತೋಶತಸಾ 5.9 ಕಃ ಸ್ಫೋತುಂ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ 

ಭವೇತ್‌ 11991 


ಸಾ ತ್ವಮಿತ್ಸಂ ಪ್ರಭಾವೈಃ ಸ್ಟೈರುದಾರೈರ್ದೇವಿ ಸಂಸುತಾ | 
ಮೋಹಯ್ಯೆತೌ ದುರಾಧರ್ಷಾವಸುರ್‌ ಮಧುಕೈಟಭ್‌  ॥ ೮೫॥ 
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ಲ್ಲ 
ವ್ಯ) ಲಿ.₹ದುರ್ಗಾ ಸಪಶತೀ 


` 


ಪ್ರಬೋಧಂ ಚ ಜಗತ್ತ್ಯಾಮೀ ನೀಯತಾಮಚ್ಯುತೋ ಲಘು ॥ ೮೬ ॥ 

BARI, ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಯ ಹಂತುಮೇತೌ ಮಹಾಸುರ್‌ ॥೮೭॥ 
ಯಪಿರುವಾಚ ॥ ೮೮ ॥ 

ಏವಂ ಸುತಾ ತದಾ ದೇವೀ ತಾಮಸೀ ತತ್ರ ವೇಧಸಾ | 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಬೋಧನಾರ್ಥಾಯ ನಿಹಂತುಂ ಮಧುಕೈಟಭ್‌ೌ ԼՍԵԼ 


ನೇತಾ ್ರಿಸ್ಕನಾಸಿಕಾಬಾಹುಹ್ಠದಯೇಭ್ನ ಸಥೋರಸಃ 1 


3 իրք 
ನಿರ್ಗಮ್ಯ ದರ್ಶನೇ ತಸ್ಥೌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 5ವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ ueo 
ಉತ್ಪಸ್ಸೌ ಚ ಜಗನ್ನಾಥಸಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಏಕಾರ್ಣವೇಸಹಿಶಯನಾತ್‌ ತತಃ ಸ ԿԱՅ 455 1೯೧॥ 
ಮಧುಕೈಟಭೌ ದುರಾತ್ಮಾನಾವತಿವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮ್‌ೌ | 
ಕ್ರೋಧರಕ್ಷೇಕ್ಷಣಾವತ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 'ಜನಿತೋದ್ಯಮ್‌ೌ 1621 


ಸಮುತ್ನಾಯ ತತಸಾಭ್ಯಾಂ ಯುಯುಧೇ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ 1 
ಪಂಚವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಾಹುಪ್ರಹರಣೋ ವಿಭುಃ NER I 


Punk ಮಹಾಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತ್‌ EY 
ಉಕವಂತೌ ವರೋಪಸ್ಥತ್ಪೋ ವ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ ೯೬ ॥ 
ಭವೇತಾಮದ್ಯ ಮೇ ՀԵԱ ಮಮ ವಧ್ಯಾವುಭಾವಪಿ Weel 


ಕಿಮನ್ಯೇನ ವರೇಣಾತ್ರ ಏತಾವದ್ದಿ ವೃತಂ ಮಯಾ nee Il 
Փ ಲ 
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ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೯೯ ॥ 


ವಂಚಿತಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ತದಾ ಸರ್ವಮಾಪೋಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗದಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕಮಲೇಕಣಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


CA 


9 ಮತ್ನುರಾವಯೋಃ | 
Cu 
2. 


ಪ್ರೀತ್‌ ಸ್ವಸವ ಯುದ್ಧೇನ 25 ಶ್ಲಾಘ್ಯ 2. 
ಲೇನ ಪರಿಪ್ಲುತಾ Il ೧೦೧ ॥ 


աժ 

A 

ಬ ಎಂ 

ಆವಾಂ ಜಹಿ ನ ಯತ್ರೊ ರ್ವೀಸ 


ಯವಷಿರುವಾಚೆ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವತಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಭೃತಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರೀಣ ವೈ ಛಿನ್ನೇ ಜಘನೇ ಶಿರಸೀ ತಯೋಃ Wl ೧೦೩ II 


$ 2 
ಪ್ರಭಾವಮಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಭೂಯಃ ಶೃಣು ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ ಶ್ರೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮಧುಕೈಟಭವಧೋ ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 
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ಅಥ ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರಮ್‌ 


ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುರ್ಜುಷಿಃ | ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದೇವತಾ | 
ಉಷ್ಟಿಕ್ಸಂದಃ | ಶಾಕಂಭರೀ ಶಕಿ; | ದುರ್ಗಾ ಬೀಜಮ್‌ 1 ವಾಯು- 
ಇರ ಮ್‌ Հ. թ. o” a | ಇ 
ಸತ್ತಮ್‌ | ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ 


ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ ॥ 


Լ) ಕಾ| 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಬಿಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಅಕ್ಬಸ್ರಕ್ಚರತುಂ ಗದೇಷುಕುಲಿಶಂ ಪದ್ಮಂ ಧನುಃ 
ಕುಂಡಿಕಾಂ, ದಂಡಂ ಶಕಿಮಸಿಂ ಚ ಚರ್ಮ ಜಲಜಂ ಘಂಟಾಂ 
ಸುರಾಭಾಜನಮ್‌ | ಶೂಲಂ ಪಾಶಸುದರ್ಶನೇ ಚ ದಧತೀಂ ಹಸ್ತೆ 
ಪ್ರವಾಲಪ್ರಭಾಂ, ಸೇವೇ ಸೈರಿಭಮರ್ದಿನೀಮಿಹ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಸರೋಜಸ್ಥಿತಾಮ್‌ || 


ಮಧ್ಯಮಚರಿತ್ರೆ 


ದರ್‌ 
ತನ್ನ (ಹದಿನೆಂಟು) ಕೈಗಳಿಂದ ಜಪಮೂಲೆ, ಪರಶು, ಗದೆ, 
ಬಾಣ, ಸಿಡಿಲು, ಪದ್ಧ, ಧನುಸ್ಸು `ಮಡಕೆ, ದಂಡ, ಶಕ್ತಿ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ, 


ՇՇ-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. Ճո eGangotri Initiative 


ದ್ವಿತೀಯೋ sಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸೈನ್ಯವಧಃ 
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಖುಷಿರುವಾಚ 101 
ದೇವಾಸುರಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಪೂರ್ಣಮಬ್ಧಶತಂ ಪುರಾ | 
ಮಹಿಷೇತಸುರಾಣಾಮಧಿಪೇ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪುರಂದರೇ. 151 


ತತ್ತಾ ್ರಿಸುರೈರ್ಮಹಾವೀಯೆನ್ಯರ್ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯಂ ಪರಾಜಿತಮ್‌ | 

ಜಿತ್ವಾ ಚ ಸಕಲಾನ್‌ ದೇವಾನಿಂದೊ ತ್ರೀ 5 ಭೂನ್ಮಹಿಷಾಸುರಃ 11೩! 
` ತತಃ ಪರಾಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ | 

ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತಾಸತ್ರ ಯತೆ KEMAS (1೪ 1 
ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತಯೋಸ್ಪದ್ಧನ್ನಹಿಷಾಸುರಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ತ್ರಿದಶಾಃ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಭಿಭವವಿಸಃ ಮ್‌ 11೫ I 


ಸೂರ್ಯೆಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯನಿಲೇಂದೂನಾಂ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚ 1 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಾಧಿಕಾರಾನ್‌ ಸ ಸ್ಪ್ವಯಮೇವಾಧಿತಿಷ್ಠತಿ Wt I 


ಸ್ಪರ್ಗಾನ್ನಿರಾಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ದೇವಗಣಾ ಭುವಿ! 
ವಿಚರಂತಿ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮಹಿಷೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ It Il 


` ಏತದ್ವ[ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಮರಾರಿವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌। 
ಶರಣಂ ಚ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ನೋ ವಧಸ್ಪಸ್ಯ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಮ್‌ 11 ೮! 


ago ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ವಚಾಂಸಿ ಮಧುಸೂದನಃ। 
ಚಕಾರ ಕೋಪಂ ಶಂಭುಶ್ಚ ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾನನ್‌ೌ mE 
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sg | ಶ್ರಿ ್ರೀಮಗಾ ೯ಸಪಶತೀ 


ತತೋತತಿಕೋಪಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣೋ ವದನಾತತಃ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮಹತ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ತಂಕರಸ್ಯ ಚ u ೧೦ ॥ 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಶರೀರತಃ | 
ನಿರ್ಗತಂ ಸುಮಹತ್ರೇಜಸಚ್ಚೈಕ್ಕಂ ಸಮಗಚ್ಛತ I ೧೧॥ 


ಅತೀವ ತೇಜಸಃ ಕೂಟಂ ಜ್ವಲಂತಮಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ | 
ದದ್ಭಶುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ಜ್ಞಾಲಾವ್ಯಾಪದಿಗಂತರಮ್‌ I ೧೨ II 


ಅತುಲಂ ತತ್ರ ತತ್ತೇಜಃ ಸರ್ವದೇವಶರೀರಜಮ್‌ | 
ಏಕಸ್ಮಂ ತದಭೂನ್ನಾರೀ ವ್ಯಾಪ್ತಲೋಕತ್ರಯಂ Ia I ೧೩ ॥ 


ಯದಭೂಚ್ಛಾಂಭವಂ ತೇಜಸೇನಾಜಾಯತ ತನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ಯಾಮ್ಯೇನ ಚಾಭವನ್‌ ಕೇಶಾ ಬಾಹವೋ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸಾ I OY II 


ಸೌಮ್ಯೇನ ಸನಯೋರ್ಯಗ್ಗಂ ಮಧ್ಯಂ ಚೈಂದ್ರೇಣ ಚಾಭವತ್‌ | 
ವಾರುಣೇನ ಚ ಜಂಘೋರೂ ನಿತಂಬಸ್ಟೇಜಸಾ ಭುವಃ 11 0೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸೇಜಸಾ ಪಾದೌ ತದಂಗುಲ್ಯೋಶರ್ಕತೇಜಸಾ | 
ವಸೂನಾಂ ಚ ಕರಾಂಗುಲ್ಯಃ ಕೌಬೇರೇಣ ಚ ನಾಸಿಕಾ I ೧೬ II 


ತಸ್ಯಾಸ್ತು ದಂತಾಃ ಸಂಭೂತಾಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ | 
ನಯನತ್ರಿತಯಂ ಜಜ್ನೆ ಕ್ಲೇ ತಥಾ ಪಾವಕತೇಜಸಾ I ೧೭ II 
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೧೦. ಅನಂತರ ಅತಿಯಾದ ಕೋಪದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮುಖದಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ತೇಜಸ್ಪೊಂದು ಹೊರಬಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮತ್ತು ಶಂಕರನ (ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದವು). 


೧೨. ಆಗ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ದಿಗಂತರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ ಅತಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. 

೧೩. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಏಕರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ, ಆ ಅತುಲವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು ನಾರಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೪. (ಆ ತೇಜಸಿನಲ್ಲಿ) ಯಾವುದು ಶಂಭುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿತ್ತೋ 
ಅದು ಆಕೆಯ ಮುಖವಾಯಿತು; ಯಮನ (ತೇಜಸಿನಿಂದ) ಕೇಶಗಳೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಹುಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 

೧೫. ಸೋಮದೇವತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಸನಗಳೂ, ಇಂದ್ರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಡುವೂ, ವರುಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊಣಕಾಲು ತೊಡೆಗಳೂ, 
ಭೂದೇವಿಯ ತೇಜಸಿನಿಂದ ನಿತಂಬಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 


೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಆಕೆಯ) ಪಾದಗಳೂ, ಸೂರ್ಯನ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾದದ ಬೆರಳುಗಳೂ, ವಸುಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈಬೆರಳುಗಳೂ, 
ಕುಬೇರನ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಮೂಗೂ ಉಂಟಾದುವು. 


೧೭. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತೇಜಸಿನಿಂದ (ಅಕೆಯ) ದಂತಗಳುಂಟಾದುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ`ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 
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60 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 


ಭ್ರುವೌಚ ಸಂಧ್ಯಯೋಸ್ತೇಜಃ ಶ್ರವಣಾವನಿಲಸ್ಯ ಚ I 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ DEE ಸಂಭವಸ್ತೇಜಸಾಂ ಶಿವಾ 1೧೮ 


ತತಃ ಸಮಸದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸವ ಮುದ್ಭವಾಮ್‌ [ 
ತಾಂ ವಿರೋಕ್ಕ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುರಮರಾ ಮಹಿಷಾರ್ದಿತಾಃ I ೧೯ I 


ತತೋ ದೇವಾ ದದುಸಸ್ಯೈ ಸ್ಟಾನಿ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಚ | 
ಶೂಲಂ ಶೂಲಾದ್ದಿನಿಷ್ಠ ತ್ಕ ದದ್‌ ಬದ SA. ೪ ಸಿನಾಕಧ್ಯಕ್‌ | 
ಕ್ರಂ ಚ ದತವಾನ್‌ ಕ್ಯ ಶೃಷ್ಣ ಸ nu ಸಕತ: Il ೨೦ || 


ಶಂಖಂ ಚ ವರುಣಃ ಶಕಿಂ ದದೌ ತಸ್ಥೆ A ಹುತಾಶನಃ | 
'ಮಾರುತೋ ದತ್ತವಾಂಶ್ಚಾಪಂ ಬಾಣಪೂರ್ಣೇ' ತಥೇಷುಧೀ ॥೨೧॥ 


ವಜ್ರಮಿಂದ್ರಃ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಕುಲಿಶಾದಮರಾಧಿಪಃ | 
ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಘಂಟಾಮೈರಾವತಾದ್ಗಜಾತ್‌ 1551 


ಕಾಲದಂಡಾದ್ಯಮೋ ದಂಡಂ ಪಾಶಂ ಚಾಂಬುಪತಿರ್ದದ್‌ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ನಾಕ್ಷಮಾಲಾಂ ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಮಂಡಲುಮ್‌ 158.1 


ಸಮಸರೋಮಕೂಪೇಷು ತ ದಿವಾಕರಃ । 
ಕಾಲಶ್ಚ ದತ್ತವಾನ್‌ ಖಡ್ಗಂ ತಸ್ಯೈ ರ್ಮ ಚ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ [| ೨೪ ॥| 


ಕ್ಷೀರೋದಶ್ಟಾಮಲ ಲಂ ಹಾರಮಜರೇ ಚ ತಥಾ5ಂಬರೇ I- 
ಚೂಡಾಮಣಿ ತಥಾ ದಿವ್ಯಂ ಕುಂಡಲೇ ಕಟಕಾನಿ ಚ 1521 
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ಅರ್ಧಚಂದ್ರಂ ತಥಾ ಶುಭ್ರಂ ಕೇಯೂರಾನ್‌ ಸರ್ವಬಾಹುಷು 1 
ನೂಪುರೌ ವಿಮಲ್‌ ತದ್ದದ್‌ ಗೈವೇಯಕಮನುತಮಮ್‌ I ೨೬ I 


ಅಂಗುಲೀಯಕರತ್ನಾನಿ ಸಮಸಾಸ್ಪಂಗುಲೀಷು ಚ। 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಪರಶುಂ ಚಾತಿನಿರ್ಮಲಮ್‌ I ೨೭ ॥ 


ಅಸ್ವಾಣ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ತಥಾನಭೇದ್ಯಂ ಚ ದಂಶನಮ್‌ | 
ಅಮ್ಚಾನಪಂಕಜಾಂ ಮಾಲಾಂ DURIA ಚಾಪರಾಮ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


ಅದದಜ್ಮಲಧಿಸಸ್ಯೆ ր ಪಂಕಜಂ ಚಾತಿಶೋಭನಮ್‌ | 
ಹಿಮವಾನ್‌ ವಾಹನಂ ಸಿಹಂ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 ೨೯॥ 


ದದಾವಶೂನ್ಯಂ ಸುರಯಾ ಪಾನಪಾತ್ರಂ ಧನಾಧಿಪಃ | 
ಶೇಷಶ್ಚ ಸರ್ವನಾಗೇಶೋ ಮಹಾಮಣಿವಿಭೂಷಿತಮ್‌ I ೩೦ II 


ನಾಗಹಾರಂ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಧತ್ತೇ ಯಃ ಪೃಢಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಅನ್ಯೈರಪಿ ಸುರೈರ್ದೇವೀ ಭೂಷಣ್ಕೆರಾಯುಧೈಸಥಾ ೩0 I 
ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ನನಾದೋಚ್ಚೈಃ ಸಾಟ್ಪಹಾಸಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ತಸ್ಯಾ ನಾದೇನ ಘೋರೇಣ ಕೃತ್ತ್ನಮಾಪೂರಿತಂ ನಭಃ 11 ೩೨॥ 


ಅಮಾಯತಾತಿಮಹತಾ ಪ್ರತಿಶಬ್ದೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ಚುಕ್ಬುಭುಃ ಸಕಲಾ ಲೋಕಾಸಮುದ್ದಾ ಶ್ವ ಚಕಂಪಿರೇ 11 ೩೩ ॥ 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಚೇಲುಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ ಮಹೀಧರಾಃ | 
ಜಯೇತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುದಾ ತಾಮೂಚುಃ 
ಸಿಂಹವಾಹಿನೀಮ್‌ ॥ ೩೪ II 
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ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಂಠಾಭರಣ, ಎಲ್ಲ ಬೆರಳುಗಳಿಗೂ 
ರತ್ನದುಂಗುರಗಳು - ಇವುಗಳನ್ನು (ಕೊಟ್ಟನು). 


ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಸಗಳನೂ, ಹಾಗೆಯೇ, ಅಭೇದ್ಯವಾದ ದಂಶನವನ್ನೂ 
ವತೆಯು ಆಕೆಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಲಾಗುವಂತಹ, ಬಾಡದ ಪದ್ಧಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; ಮತ್ತು 
ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಮಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
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೨೯-೩೦. ಹಿಮವಂತನು ವಾಹನಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ, 
ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಕುಬೇರನು ಎಂದಿಗೂ ಬರಿದಾಗದ 
ಸುರಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಈ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ನಾಗರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶೇಷನು ಮಹಾಮಣಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ನಾಗ ಹಾರವೊಂದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


2೨-೩೨. ಹೀಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಯುಧ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಿಯು, ಅಟ್ಟಹಾಸಮಾಡುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಗಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಘೋರವಾದ ನಾದದಿಂದ ಆಕಾಶವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೩೩. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದ ಆ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡುವು ಮತ್ತು 


ಸಮುದ್ರಗಳು ಚಲಿಸಿದುವು. 
೩೪. ಭೂಮಿಯು ಚಲಿಸಿತು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳೂ ಚಲಿಸಿದುವು. 


ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸಿಂಹಾವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತುಷ್ಪುವುರ್ಮುನಯಶ್ಚೆ ನಾಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ լ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಸಂ 24063220 ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಮರಾರಯಃ 11೩೫ ॥ 


ಸ ದ್ಧಾಖಿಲಸೈನ್ಯಾಸ್ಟೇ ಸಮುತಸ್ನುರುದಾಯುಧಾಃ | 
ಆಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಕ್ರೋಧಾದಾಭಾಷ್ಯ ಮಹಿಷಾಸುರಃ 11೩೬ ॥ 


ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಂ ಶಬ್ದಮಶೇಷೈರಸುರೈರ್ವತಃ | 
ಸ ದದರ್ಶ ತತೋ ದೇವೀಂ ವ್ಯಾಪಲೋಕತ್ರಯಾಂ ತ್ಲಿಷಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪಾದಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ನತಭುವಂ ಕಿರೀಟೋಲ್ಲಿಖಿತಾಂಬರಾಮ್‌ | 
ಕ್ಟೋಭಿತಾಶೇಷಪಾತಾಲಾಂ ಧನುರ್ಜಾನಿಸ್ಸ Թ ತಾಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ದಿಶೋ ಭುಜಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮಂತಾದ್ವಾ 8 ಸಂಸ್ಥಿತಾಮ್‌ | 
ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


IA ԱՐ ՇՅԱ ಮುಕ್ತೈರಾದೀಪಿತದಿಗಂತರಮ್‌ 11೪೦ ॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರಸೇನಾನೀಶ್ಚಿಕ್ಟುರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಯುಯುಧೇ ಚಾಮರಶ್ಥಾನ್ಯೆ ಶ್ನೆ ತುರಂಗಬಲಾನ್ನಿಢಃ 1೪೧ I 


ರಥನಾಮಯುತೈಃ ಷಡ್ಚಿರುದಗ್ರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಅಯುಧ್ಯತಾಯುತಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಮಹಾಹನುಃ I ೪೨ Il 


ಪಂಚಾಶದ್ಭಿಶ್ಚ ನಿಯುತೈರಸಿಲೋಮಾ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಅಯುತಾನಾಂ ತತೈಃ ಪಡ್ಬಿರ್ಜಾಷ್ಯಲೋ ಯುಯುಧೇ ರಣೇ 1೪೩ I 
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66 
ಗಜವಾಜಿಸಹಸ್‌ೌ ಫೈರನೇಕೈರುಗ್ರದರ್ಶನಃ | 
ವೃತೋ ರಥಾನಾಂ ಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಯುದ್ಧೇ ತಸ್ನಿನ್ನಯುಧ್ಯತ ೪೪ | 
ಬಿಡಲಾಖ್ಯೋsಯುತಾನಾಂ ಚ ಪಂಚಾಶದ್ಭಿರಥಾಯುತೈಃ յ 
ಯುಯುಧೇ ಸಂಯುಗೇ ತತ್ರ ರಥಾನಾಂ ಪರಿವಾರಿತಃ 11 ೪೫ 1 
ಅನ್ಯೇ ಚ ತತ್ರಾಯುತಶೋ ರಥನಾಗಹಯೈವರ್ವತಾಃ | 
ಯುಯುಧುಸಂಯುಗೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ತತ್ರ ಮಹಾಪಸುರಾಃ ॥೪೬ |լ 
ಕೋಟಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ರಥಾನಾಂ ದಂತಿನಾಂ ತಥಾ । 

ಹಯಾನಾಂ ಚ ವೃತೋ "ಯುದ್ಧೇ ತತಾ ತ, ಭೂನ್ಮಹಿಷಾಸುರಃ I1 ೪೭ Il 
: ತೋಮರೈರ್ಭಿಂದಿಪಾಲೈಶ್ಚ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಮುಸಲೈಸ್ಪಥಾ | 

ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ ದೇವ್ಯಾ ಖಡ್ಸೆ յ ಪರಶುಪಟ್ಟಿಕೈಃ 11೪೮ ॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಚಿಕ EPOD ಶಕ್ಷೀಃ ಕೇಚಿತ್ಪಾಶಾಂಸಥಾ ಪರೇ | 


ದೇವೀಂ ಖಿಡ್ಗಪ್ರ ಹಾಕೈಸ್ತು ತೇ ತಾಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ ॥೪೯॥ 


TSA ದೇವೀ ತತಸ್ತಾನಿ ತಸ್ಟ್ರ್ಯಾ mf ಚಂಡಿಕಾ । 
NTE ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಜಶಸ್ವ್ರಾಸ್ತವರ್ಷಿಣೀ 11೫೦ ॥ 


ಅನಾಯಸ್ತಾನನಾ ದೇವೀ ಸೂಯಮಾನಾ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಮುಮೋಚಾಸುರದೇಹೇಷು ಶಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಸ್ಟ್ರಾಕಿ 36286 11೫೧ ॥ 


ಸೋಷಪಿ ಕು ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧುತಸಟೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹನಕೇಸರೀ | | 
ಟಿಚಾರಾಸುರಸನ್ನೇ (ಷು ವನೇಷ್ಟಿವ ಹುತಾಶನಃ 11೫೨ ॥ 
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ದಿಂದಲೂ, ಒಂದು ಕೋಟಿ ಜ್‌ իր 
ಕೂಡಿ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದನು. 


೪೫ . ಮತ್ತು ಬಿಡಾಲನೆಂಬ (ಮಹಾದೈತ್ಯ ನು) ಐದು ಲಕೆ 3, ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರಥಸೈನ್ಯಪರಿ ರಿವಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದನು. 
ə 


೪೬. ಮತ್ತೆ' ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಹಾಸುರರು ಹತ್ತು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥ-ಗಜ-ಅಶ್ವ-ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ' ಕಾದಾಡಿದರು. 


೪೭. ಹೀಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸಹಸ್ರಾರು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ 


ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ರಥ-ಗಜ-ಅಶ್ವ- ಸೈಸ್ವದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ՉԵ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ (ರಾಕ್ಷಸರು) ದೇವಿಯೊಡನೆ: ತೋಮರ, 
ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಶಕ್ತಿ ಮುಸಲ, ಖಡ್ಗ ಪರಶು, ಪಟ್ಟಿಶ 一 ಎಂಬೀ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಡರಡದರು. 


ՉԸ. ಕೆಲವರು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಇತರರು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು DBI, ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉದು ಕರಾದರು. 


೫೦. ಅನಂತರ ಆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ತ ನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮೇಲೆ) ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ (ಅವರಿಂದ ' ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. 

೫೧. ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಮುಖ 
ವ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತಿಸಲ್ಪುತ್ತ 

ರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತಾಸ್ತ ಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದಳು. 

೫೨. ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಿಂಹವೂ ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತ ಅಸುರ ಸೈನ್ಯಗಳ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡನ್ನು 
ಆವರಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿತು. 
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ನಿಶ್ಶಾ ಫೌನ್ನುಮುಚೇ 033502. ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ರಣೇ 5ಂಬಿಕಾ | 
ತ ಏವ ಸದ್ಯಃ ಸಂಭೂತಾ ಗಣಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೫೩ |լ 


ಯುಯುಧುಸೇ ಪರಶುಭಿರ್ಭಿಂದಿಪಾಲಾಸಿಪಟ್ಟಿಶೈಃ 
ನಾಶಯಂತೋತಸುರಗಣಾನ್‌ ದೇವೀಶಕ್ಕು 200655 ॥೫೪॥ 


ಅವಾದಯಂತ ಪಟಹಾನ್‌ ಗಣಾಃ ಶಂಖಾಂಸಥಾ ಪರೇ | 
ಮೃದಂಗಾಂಶ್ಚ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧಮಹೋತ್ಸವೇ zs 
ತತೋ ದೇವೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಗದಯಾ Beran: | 

ಖಡ್ಗಾದಿಭಿಶ್ಚ ಶತತೋ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ I ೫೬ I 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ಚೈವಾನ್ಯಾನ್‌ ಘಂಟಾಸ್ನನವಿಮೋಹಿತಾನ್‌ | 
ಅಸುರಾನ್‌ ಭುವಿ ಪಾಶೇನ ಬದ್ಧ್ವಾ ಚಾನ್ಯಾನಕರ್ಷಯತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿ a PISTA K ಖಡ್ಗಪಾತೈಸ್ಪಥಾ ಪರೇ «Ի 
ವಿಪೋಥಿತಾ ನಿಪಾತೇನ ಗದಯಾ ಭುವಿ ಶೇರತೇ 11೫೮ ॥ 


ವೇಮುಶ್ನ ಕೇಚಿದ್ರುಧಿರಂ ಮುಸಲೇನ ಭೃಶಂ ಹತಾಃ | 
ಕೇಚಿನ್ನಿಪತಿತಾ ಭೂಮ್‌ ಭಿನ್ನಾ: ಶೂಲೇನ ವಕ್ಚಸಿ 11೫೯॥ 


ನಿರಂತರಶರೌಫೇಣ ಕೃತಾ; ಕೇಚಿದ್ರಣಾಚಿರೇ |. 
ಶೈಲಾನುಕಾರಿಣಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನುಮುಚುಸ್ಪಿದಶಾರ್ದನಾಃ ೬೦ 


ಕೇಪಾಂಚಿದ್ದಾಹವಶ್ಚಿನ್ನಾಶ್ಚಿನ್ನಗ್ರೀವಾಸಥಾ $ಪರೇ լ 
ಶಿರಾಂಸಿ ಪೇತುರನ್ಯೇಷಾಮನ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ՉԱՏ: ` ॥೬೧॥ 
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ವಿಚ್ಛಿನ್ನಜಂಘಾಸ್ತ ಫರೇ ಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ Mua san | 


ಏಕಬಾಹ್ಹಕ್ಲಿಚರಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇವ್ಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಾಃ 


ಛಿನ್ನೇತಪಿ ಚಾನ್ಯೇ ಶಿರಸಿ ಪತಿತಾಃ ಪುನರುತ್ನಿತಾಃ լ 
ನನ್ನತುಶ್ಥಾಪರೇ ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ತೂರ್ಯಲಯುಶ್ರಿತಾಃ 


ಕಬಂಧಾಶ್ಸಿನ್ನಶಿರಸಃ ಖಡ್ಗಶಕ್ತ್ಯಷ್ಠಿಷಾಣಯಃ | 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ನೇತಿ ಭಾಷಂತೋ ದೇವೀಮನ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾಃ 


2534 ರಥನಾಗಾಶ್ಸೈರಸುಕೈತ್ವ ವಸುಂಧರಾ | 
ಅಗಮ್ಯಾ PSESE, ಯತ್ರಾಭೂತ್ಸ ಮಹಾರಣಃ 


ಶೋಣಿತೌಫಾ ಮಹಾನದ್ಯಃ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಸುಸ್ರುವುಃ 
ಮಧ್ಯೇ ಚಾಸುರಸೈೆನ್ಯಸ್ಯ ವಾರಣಾಸುರವಾಜಿನಾಮ್‌ 


ಕ್ಷಣೇನ ತನ್ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ mse, | 
ನಿನ್ಯೇ ಕ್ಷಯಂ ಯಥಾ ವಹಿಸ್ತೃಣದಾರುಮಹಾಚಯಮ್‌ 


ಸಚಸಿಂಹೋ ಮಹಾನಾದಮುತ್ತ ಹನ್‌ ಧುತಕೇಸರಃ | 
ಶರೀರೇಭ್ಯೋನಮರಾರೀಣಾಮಸೂನಿವ ವಿಚಿನ್ನತಿ 


ದೇವ್ಯಾ ಗಣೈಶ್ಚ ತೈಸ್ತತ್ರ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ತಥಾನಸುರೈ: | 
ಯಥೈಷಾಂ ತುತುಷುರ್ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಮುಚೋ ದಿವಿ 


ಲ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ಹಂತರೇ 


ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತಿ 


՞ 


Il ೬೩ |լ 


1 ೬೪॥ 


11 ೬೫ ॥ 


I ೬೬ I 


Il ೬೭ Il 


11೬೮ ॥ 


1೬೯1 


ಶ್ರೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಮಹಿಷಾಸುರಸೈನ್ಯವಧೋ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಸಧ್ಯಾಯಃ 
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೬೨. ಇತರ ಮಹಾಸುರರು ಕತರಿಸಿದ ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳವರಾಗಿ. 


ಇವಿ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಬಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಒಂದು ಬಾಹು, ಒಂದು 


Հ 


೬೩. ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೆ 
ಎದ್ದರು. ಇತರರಾದರೋ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೂರ್ಯಾದಿವಾದ್ಯಗಳ 
ಲಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದರು. 
೬೪. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷರು ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಬಂಧಗಳಾಗಿ, 
ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, "ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು' 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬೫. ಆ 5 ಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಥಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಚಸರು-ಇವರಿಂದ ಯುದ್ಧ) 
ವೀರರಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾಗದ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. 

೬೬, ಅಸುರಸೈನ್ಯದ ಆನೆ-ರಾಕ್ಚಸ-ಕುದುರೆಗಳ ನಡುವೆ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾನದಿಗಳು ಕೂಡಲೇ (ಹುಟ್ಟಿ) ಹರಿದುವು. 

೬೭. ಹೀಗೆ ಆ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ಅಸುರರ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು- 
ಅಗ್ನಿಯು ಹುಲ್ಲುಸೌದೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ - 


m 
೬೮. (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಆ ಸಿಂಹವು ಕೇಸರವನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತ 
ಮಹಾಗರ್ಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ರಾಕ್ಚನರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
X : 


೬೯. ದೇವಿಯ ಗಣಗಳೂ ಅಸುರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುವು 
ಇವರ (ಯುದ್ಧದಿಂದ) ಸಂತುಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಚದಿಂದ ಪುಷ್ಪ 
Fa) $ 
ಪೃಷಿಯನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಲಿ 以 
ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ [ದಲ್ಲಿ 
“ಮಹಿಷಾಸುರಸೆನ್ತವಧೆ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ತೃತೀಯೋ ತಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಿಷಾಸುರವಧಃ 


ಧ್ನಾನಮ್‌ 


*3 


ಓಮ್‌ ಉದ್ಯದ್ಧಾನುಸಹಸ್ರಕಾಂತಿಮರುಣಕೌಮಾಂ ಶಿರೋಮಾಲಿಕಾಂ 
ರಕಾಲಿಪಫಯೋಧರಾಂ ಜಪವಟೀಂ ವಿದ್ಯಾಮಭೀತಿಂ ವರಮ್‌ । 
ಹಸ್ಪಾಚ್ಚೈರ್ದಧತೀಂ ತ್ರಿನೇತ್ರವಿಲಸದ್ಧಶ್ವಾರವಿಂದಶ್ರಿಯಂ 

ದೇವೀಂ ಬದ್ಧಹಿಮಾಂಶುರತ್ನಮುಕುಟಾಂ ವಂದೇಶರವಿಂದಸ್ಥಿತಾಮ್‌ ll 


ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ 
ಹನ್ಯಮಾನಂ 23 上 se 加 ಮಹಾಸುರಃ | 
ಸೇನಾನೀಶ್ಚಿಶ್ಚುರಃ ಕೋಪಾದ್ಯಯ್‌ ಯೋದ್ಧುಮಥಾಂಬಿಕಾಮ್‌ 11 ೨॥ 


ಸ ದೇವೀಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ವವರ್ಷ ಸಮರೇ ಸುರ: | | 
ಯಥಾ ಮೇರುಗಿರೇಃ Zono ತೋಯವರ್ಷೇಣ ತೋಯದಃ ॥೩ ॥ 


ತಸ್ಯ ಚ್ಛಿತ್ವಾತತೋ ದೇವೀ ಲೀಲಯೈವ 'ಶರೋತ್ಕರಾನ್‌ լ 
ಜಘಾನ ತುರಗಾನ್‌ ಬಾಣ್ಯೆರ್ಯಂತಾರಂ ಚೈವ ವಾಜಿನಾಮ್‌॥। ೪ II 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಧನುಃ ಸದ್ಯೋ ಧ್ವಜಂ ಚಾತಿಸಮುಚ್ಚಿ ತಮ್‌ । 


ವಿವ್ಯಾಧ ಚೈವ ಗಾತ್ರೇಷು ಛಿನ್ನಧನ್ಹಾನಮಾಶುಸೈ: ղո 

ಸಚ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ವಿರಥೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 

ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧರೋತಸುರಃ 11೬ I 
Ս 72 
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ra 


74 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತಿ 


ಸಿಂಹಮಾಹತ್ಯ ಖಡ್ಗೇನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಧಾರೇಣ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಆಜಘಾನ ಭುಜೇ ಸವ್ಯೇ ದೇವೀಮಪ್ಯತಿವೇಗವಾನ್‌ 11೭ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಖಡ್ಗೋ ಭುಜಂ ಪಾ Je ಪಘಫಾಲ ನ್ನಪನಂದನ I 
ತತೋ ಜಗ್ರಾಹ ಶೂಲಂ ಸ.ಕೋಪಾದರುಣಲೋಚನಃ ISI 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚ ತತಸ್ಪತ್ತು ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಜಾಜ್ಞ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ತೇಜೋಭೀ ರವಿಬಿಂಬಮಿವಾಂಬರಾತ್‌ ॥೯॥ 
ದೃಷ್ಟಾ « ತೆದಾssಪತಚ್ಚೊಲಂ ದೇವೀ ಶೂಲಮಮುಂಚತ | 

ತೇನ ತಚ್ಛತಧಾ ನೀತಂ ಶೂಲಂ ಸ ಚ ಮಹಾಸುರಃ Il ೧೦ ॥ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಹಾವೀರ್ಯೇ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಚಮೂಪತ್‌ೌ | 
ಆಜಗಾಮ ಗಜಾರೂಢಶ್ಚಾಮರಸ್ವಿದಶಾರ್ದನಃ I 00 1 


ಸೋಪಪಿ ಶಕ್ತಿಂ ಮುಮೋಚಾಥ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಾಮಂಬಿಕಾ ದ್ರುತಮ್‌ । 
ಹುಂಕಾರಾಭಿಹತಾಂ ಭೂಮ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಟಭಾಮ್‌ Il ೧೨॥ 


ಭಗ್ನಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ | 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಾಮರಃ ಶೂಲಂ ಬಾಣೈೆಸ್ಪದಪಿ ಸಾತಚ್ಛಿನತ್‌ Il ೧೩ II 


ತತಃ ಸಿಂಹಃ ಸಮುತ್ತತ್ವ ಗಜಕುಂಭಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಬಾಹುಯುದ್ಧೇನ ಯುಯುಧೇ ತೇನೋಚಿ ಕ್ಲೈಸ್ಪಿದಶಾರಿಣಾ  ॥ ೧೪॥ 


ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೌ ತತಸ್ತೌತು ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗಾನ್ಮಹೀಂ ಗತೌ | 
ಯುಯುಧಾತೇತತಿಸಂರಬ್ಲಾ ಪ್ರಹಾರೈರತಿದಾರುಣ್ಯೆ: I ೧೫ ॥ 
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ತತೋ ವೇಗಾತ್ಸಮುತ್ತತ್ವ ನಿಪತ್ಯ ಚ ಮೃಗಾರಿಣಾ լ 
ಕರಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಿರಶ್ವಾಮರಸ್ಯ ಪೃಥಕೃತಮ್‌ 11 ೧೬ լ 


ಉದಗ್ರಶ್ಚ ರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ಶಿಲಾವ್ಗಕ್ಷಾದಿಭಿರ್ಹತಃ | 
ದಂತಮುಷ್ಟಿಸಲೈಕ್ಚೈವ ಕರಾಲಶ್ವ ನಿಪಾತಿತಃ Il ೧೭ ॥ 


ದೇವೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗದಾಪಾತೈತ್ಟೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಚೋದ್ಧತಮ್‌ | 
ಬಾಷ್ಯಲಂ ಭಿಂದಿಪಾಲೇನ ಬಾಣೈಸ್ತಾಮ್ರಂ ತಥಾ$ಂಧಕಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಉಗ್ರಾಸ್ಯಮುಗ್ರವೀರ್ಯಂ ಚ ತಥೈವ ಚ ಮಹಾಹನುಮ್‌ | 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಜಘಾನ ಪರಮೇಶ್ಲಧೀ ೧೯॥ 


ಬಿಡಾಲಸ್ಯಾಸಿನಾ ಕಾಯಾತ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ವೈ ಶಿರಃ । 
ದುರ್ಧರಂ ದುರ್ಮುಖಂ ಚೋಭೌ ಶರೈರ್ನಿನ್ಯೇ 
ಯಮಕ್ಷೆಯಮ್‌ I ೨೦ II 


ಏವಂ ಸಂಕ್ಷೀಯಮಾಣೇ ತು HARC ಮಹಿಷಾಸುರಃ | 
ಮಾಹಿಷೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ತ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ॥ ೨೧.11 
ಕಾಂಶ್ಚಿತುಂಡಪ್ರಹಾರೇಣ ಖುರಕ್ಷೇಪೈಸ್ತಥಹಾ ನಷರಾನ್‌ լ 
ಲಾಂಗೂಲತಾಡಿತಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಚ 

ವಿದಾರಿತಾನ್‌ ॥ ೨೨ I 
ವೇಗೇನ ಕಾಂಶ್ಚಿದಪರಾನ್‌ ನಾದೇನ ಭ್ರಮಣೇನ ಚ 1 
ನಿಶ್ಶಾಸಹವನೇನಾನ್ಯಾನ್‌' ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ || ೨೩ ॥ 
ನಿಪಾತ್ಯ ಪ್ರಮಥಾನೀಕಮಭ್ಯಧಾವತ ಸೋಸುರಃ | 
ಸಿಂಹಂ ಹಂತುಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೀ 

ತತೋಶಂಬಿಕಾ I SIl 
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78 D, ೯ಸಪುಶತಿಃ 
ಸೋಪಿ ಕೋಪಾನ್ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಖುರಕ್ಸುಣ್ಣಮಹೀತಲಃ | 

Վ ಸ್‌ 2 
ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ವತಾನುಚ್ಚಾಂಶ್ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚ ನನಾದ ಚ 11 ೨೫ ॥ 


ವೇಗಭ್ರಮಣವಿಕ್ಷುಣ್ಣಾ ಮಹೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯ ವೃಶೀರ್ಯತ | 
ಲಾಂಗೂಲೇನಾಹತಶ್ಚಾಬ್ಧಿಃ ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ 11೨೬ ॥ 


ಧುತಶೃಂಗವಿಭಿನ್ನಾಶ್ಹ ಖಂಡಂ ಖಂಡಂ ಯಯುರ್ಫುನಾಃ | 
ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಸಾ] ಶತಶೋ ನಿಪೇತುರ್ನಭಸೋsಚಲಾಃ 11೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಕೊ ತ್ರೀಧಸಮಾಧ್ಯಾತಮಾಪತಂತಂ ಮಹಾ sಸುರಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ನಿಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ಕೋಪಂ ತದ್ದಧಾಯ ತದಾ5ಕರೋತ್‌॥ ೨೮ 1 


ಸಾ ಕ್ಲಿಹ್ತಾ «2 ವೆ ಪಾಶಂ ತಂ ಬಬಂಧ ಮಹಾ ಸುರಮ್‌ | 
ತತ್ಯಾಜ ಮಾಹಿಷಂ ոբ ಸೋಷಪಿ ಬದ್ದೋ ಮಹಾಮೃಧೇ ೨೯ I 


ತತಃ ಸಿಂಹೋ 5ಭವತ್‌ ಸದ್ಯೋ ಯಾವತಸ್ಯಾಂಬಿಕಾ ಶಿರಃ 1 
ಛಿನತ್ತಿ ತಾವತ್‌ ಪುರುಷಃ ಖಡ್ಗಪಾಣಿರದೃಶ್ಯತ 11೩೦॥ 


ತತ ಏವಾಶು ಪುರುಷಂ ದೇವೀ ಚಿಚ್ಛೇದ 2Թ0358: 1 
ತಂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತಃ ಸೋ5ಭೂನ್ಮಹಾಗಜಃ 1401 


ಕರೇಣ ಚ ಮಹಾಸಿಂಹಂ ತಂ ಚಕರ್ಷ ಜಗರ್ಜ ಚ 1 
ಕರ್ಷತಸ್ತು ಕರಂ ದೇವೀ ಖಡ್ಗೇನ ನಿರಕ್ಕಂತತ 11೩೨ Il 


ತತೋ ಮಹಾಸುರೋ ಭೂಯೋ ಮಾಹಿಷಂ ವಪುರಾಸ್ಥಿತಃ | 
ತಥೈವ ಕ್ಟೋಭಯಾಮಾಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌. ॥೩೩॥ 
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80 ಶ್ರೀದುಗಾ 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಚಂಡಿಕಾ ಪಾನಮುತಮಮ್‌ I 
ಪಪ್‌ ಪು յք: ಪುನಶ್ಚ ವ ಜಹಾಸಾರುಣಲೋಚನಾ 11೩೪ |լ 
ನನರ್ದ ಚಾಸುರಃ ಸೋಪಿ ಬಲವೀರ್ಯಮದೋದ್ಧತಃ | 
ವಿಷಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚಿಕ್ಷೇಪ 23003590 ಪ್ರತಿ ಭೂಧರಾನ್‌ ॥೩೫ ॥ 
ಸಾ ಚ ತಾನ್‌ ಪ್ರಹಿತಾಂಸೇನ ಚೂರ್ಣಯಂತೀ IPA: | 
ಉವಾಚ ತಂ ಮದೋದ್ಧೂತಮುಖರಾಗಾಕುಲಾಕ್ಟರಮ್‌ Il Aè I 
BeA ॥ ೩೭ ॥ 
ಗರ್ಜ ಗರ್ಜ ಕ್ಷಣಂ ಮೂಢ ಮಧು ಯಾವತ್ತಿಬಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ I 
ಮಯಾ ತ್ವಯಿ ಹತೇತ್ರೈವ ಗರ್ಜಿಷ್ಯಂತ್ಯಾಶು ದೇವತಾಃ 11೩೮ ॥ 
ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೩೯ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ೬ ಸಮುತ್ತತ್ಯ ಸ ಸಾ55ರೂಢಾ ತಂ ಮಹಾ ಸುರಮ್‌ | 


ಪಾಡೇನಾಕ್ರಮ ಮೃ Jose ಚ ಶೂಲೇನೈನಮತಾಡಯತ್‌ 11೪೦ Il 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಪದಾಕ್ರಾ ತಸಯಾ ನಿಜಮು. ಬುಖಾತದಾ | 
ಅರ್ಧನಿಷ್ಯಾಂತ ಏವಾಸೀಡ್ಲೇವ್ಯಾ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂವೃತಃ IYO I 
ಅರ್ಧನಿಷ್ಯಾಂತ ಏವಾಸಾ ಯುದ್ಧ “ಮಾನೋ ಮಹಾಸುರಃ 1 
ತಯಾ ಮಹಾಸಿನಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿರಶ್ಛಿತ್ವಾ ನಿಪಾತಿತಃ I ೪೨ Il 
ತತೋ ಹಾಹಾಕ್ಸತಂ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ನನಾಶ ತತ್‌ | 

ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಚ ಪರಂ ಜಗ್ಗುಃ ಸಕಲಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ 11೪೩ II 
ತುಷ್ಪುವುಸಾಂ ಸುರಾ ದೇವೀಂ ಸಹ ದಿವೈ ರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನ್ನತುಶ್ಥಾಪರೋಗಣಾಃ I&V Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮ ಮನ್ಸಂತರೇ ದೇವೀವ ಮಾಹಾತಿ c 
ಮಹಿಷಾಸುರವಧೋ ನಾಮ ತೃತೀಯೋನಧ್ಯಾ ಯಃ 
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ಮಹಿಷಾಸುರವಧೆ : 81 


೩೪. ಅನಂತರ ՆԱՅԵՑ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಚಂಡಿಕೆಯು 
ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟವಾದ ಪಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಕೆಂಗಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ 


ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡಿದಳು. 

3.೫. ಬಲದಿಂದಲೂ, ವೀಯ dpan, ಮದಿಸಿ ಉದ್ದತನಾ ಗಿದ್ದ ಆ 
ರಾ ರಾಕ್ಸಸನ ಸನೂ ಕೂಡ ಗರ್ಜಿಸಿದನು; ಮ ತ್ತು ಚೆಂಡಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕಿತ್ರೆಸ ಸೆದನು. 

೩೬, ಅವಳೂ ಕೂಡ ಅವನಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರ್ವತಗಳನ 
ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತ ವ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವು 
ಮತ್ತು ತೊದಲುಮಾತುಳ್ಳ ಅವನನು ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೭-೩೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಎಲವೋ ಮೂಢನೇ, ನಾನು 
ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರೆಗೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಗರ್ಜಿಸು ತಿರು. ನನ್ನಿಂದ ನೀನು 
ಇ ՀԱ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವರು. 

೯-೪೦. ಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ಮೇಲೆ 
ಮ ಆ pe ಮೇಲೇರಿ ಪಾದಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು, ಅವನನ್ನು 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶೂಲದಿಂದ ಇರಿದಳು. 

೪೧. ಅನಂತರ ಅವನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಮೆಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಹಿಷರೂಪದ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ 


«ՎՆ ը Հ 


“~ 


. ಬಂದಿರುವಾಗಲೇ ದೇವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದೇವಿಯು ತ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ಬೀಳಿಸಿದಳು. 

D ಆಗ Ruang ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಾಶವನ್ನು 
ಣಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. 
ಲಲ, աարի Հան ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 

ರ್ವರಾಜರು (ಗುಣಗಾನವನ್ನು) ' ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪರ 
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ಚತುರ್ಥೋ 5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರಾದಿಸುತಿಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಓಮ್‌ | ಕಾಲಾಭ್ರಾಭಾಂ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮಿರರಿಕುಲಭಯದಾಂ ಮೌಲಿ 

ಬದ್ದೇಂದುರೇಖಾಂ, ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂ ಕೃಪಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಮಪಿ 
ಕಕ್ಕೆರುದ್ದಹಂತೀಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಮ್‌ 1  ಸಿಂಹಸ್ಯಂಧಾಧಿರೂಢಾಂ 
ತ್ರಿಭುವನಮಖಿಲಂ ತೇಜಸಾ ಪೂರಯಂತೀಂ, ಧ್ಯಾಯೇದ್ದುರ್ಗಾಂ 
ಜಯಾಖ್ಯಾಂ ತ್ರಿದಶಪರಿವೃತಾಂ ಸೇವಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಕಾಮೈಃ || 

ಖಷಿರುವಾಚ ॥ O II 


ಶಕ್ರಾದಯಃ ಸುರಗಣಾ ನಿಹತೇತತಿವೀರ್ಯೇ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದುರಾತ್ಮನಿ ಸುರಾರಿಬಲೇ ಚ ದೇವ್ಯಾ | 
"ತಾಂ ತುಷ್ಪುವುಃ ಪ್ರಣತಿನಮ್ರಶಿರೋಧರಾಂಸಾ 
DN: ಪ್ರಹರ್ಷಪುಲಕೋದ್ಗಮಚಾರುದೇಹಾಃ 121 


ದೇವ್ಯಾ ಯಯಾ ತತಮಿದಂ ಜಗದಾತ್ಮಶಕ್ತಾ ո 
ನಿಶ್ಶೇಷದೇವಗಣಶಕ್ತಿಸಮೂಹಮೂರ್ತ್ಯಾ | 
ತಾಮಂಬಿಕಾಮಖಿಲದೇವಮಹರ್ಷಿಪೂಜ್ಯಾಂ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನತಾಃ ಸ್ಥ ವಿದಧಾತು ಶುಭಾನಿ ಸಾ ನಃ TESI 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಶ್ಚನ ಹಿ ವಕ್ತುಮಲಂ ಬಲಂ ಚ | 
ಸಾ ಚಂಡಿಕಾsಖಿಲಜಗತ್ತರಿಪಾಲನಾಯ - 
ನಾಶಾಯ ಚಾತುಭಭಯಸ್ಕ ಮತಿಂ ಕರೋತು Աջը 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಮತುಲಂ ಭಗವಾನನಂತೋ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 253. 
ಧ್ಯಾನ 

ಕಪ್ಪು ಮೋಡದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಚಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ- -ಚಕ್ರ-ಕೃಪಾಣ-ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು 
ತ್ರಿಲೋಚನಳಾದ, ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕುಳಿತಿರುವ, 
ದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ, 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ, 
ಜಯಾ' ಎಂಬ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು z 
)-೨. ಯಷಿಯು ಇಂತೆಂದನು: ಅತ್ಯ o3 ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಮಹಿಷಾ ಸುರನೂ ಮತ್ತು ಅವ ನ ರಾಕ್ಷಸ 
ದೇವಿಯಿಂದ ԱԹ ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ՀԱՅՈՑ» ನಮ ಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಕ ತ್ತು-ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ನ ಸಂತೊ ಷಷದಿಂದುಂಟಾದ. «ԱՐՏ ಜಾ ಸುಂದರವಾದ 
«զամ ರಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿದರು. 

೩. ಎಲ್ಲ ದೇ ಢಗ ಶಕಿಸಮೂಹದ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯಾವ 
ದೇವಿಯ ಆತಶಕಿಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ ಪವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ, 
ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ; ಆಕೆಯ ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

೪, ಯಾವಾಕೆಯ ಅಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ, ಬಲವನ್ನಾಗಲಿ 
ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ಬ D ಮತ್ತು ರುದ್ರ- ಇವರೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರೂ, 
ಅಂತಹ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಸಮಸ ಪ್ರಪಂಚವನ ನ್ನು ಕಾಪಾ ಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಮತ್ತು ಅಮಂಗಳದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
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ತಾಂ ತಾಂ ನತಾಃ ಸ್ಮಪ ಪರಿಪಾಲಯ ದೇವಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ 11೫ I 


ಕಿಂ ವರ್ಣಯಾಮ ತವ ತ 

ಕಿಂ ಚಾತಿವೀರ್ಯಮಸುರಕ್ಷಯಕಾರಿ ಭೂರಿ 1 

$0 ಚಾಹವೇಷು ಚರಿತಾನಿ ತವಾತಿ ಯಾನಿ 

ಸರ್ವೇಷು ದೇವ್ಯಸುರದೇವಗಣಾದಿಕೇಷು Wt I 


ಹೇತುಃ ಸಮಸಜಗತಾಂ 3 ತ್ರಿಗುಣಾನಪಿ ದೋಷೈಃ 
ನ ಜ್ಞಾಯಸೇ “ಹರಿಹರಾದಿಭಿರಪೃಪಾರಾ | 
ಸರ್ವಾಕ್ರ ಯಾತಖಿಲಮಿದಂ ಜಗದಂಶಭೂತ- 


ಮವ್ಯಾಕೃತಾ ಹಿ ಪರಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯಮಾದ್ಯಾ Wd I 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತಸುರತಾ ಸಮುದೀರಣೇನ 


աօ ಪ್ರಯಾತಿ ಸಕಲೇಷು ಮಖೇಷು ದೇವಿ । 
ಸ್ವಾಹಾಸಸಿ Յ ೈ ಪಿತೃಗಣಸ್ಯ ಚ ತೃಪಿಹೇತು- 
ರುಚ್ಛಾರ್ಯಸೇ ತ್ವಮತ ಏವ ած: «թթ Յ IS I 


ಅಭ್ಯಸ್ಯಸೇ ಸುನಿಯತೇಂದ್ರಿ ಯತ P: | 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿರಸ್ತಸಮಸ್ತದೋಷ್ಟೆ- 
ರ್ವಿದ್ಧಾನಸಿ ಸಾ ಭಗವತೀ ಪರಮಾ ಹಿ ದೇವಿ աա) 


ಚ 
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IT ಸುವಿಮಲಗಣ್ಯಜುಷಾಂ ನಿಧಾನಮ್‌ 
ಉದ್ಗೀಫರಮೃಪದಪಾಠವತಾಂ ಚ ಸಾಮ್ನಾಮ್‌ | 

ದೇವೀ ತ್ರಯೀ ಭಗವತೀ ಭವಭಾವನಾಯ 

ವಾರ್ತಾ G ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪರಮಾರ್ತಿಹಂತ್ರೀ 11 ೧೦ Il 


ಮೇಧಾಸಿ ದೇವಿ ವಿದಿತಾಖಿಲಶಾಸ್ತ್ರಹಾರಾ 

WMF SA ದುರ್ಗಭವಸಾಗರನೌರಸಂಗಾ | 

ಶ್ರೀಃ ಕೈಟಭಾರಿಹೃದಯ್ಯಕಕ್ಕತಾಧಿವಾಸಾ 

ಗೌರೀ ತ್ವಮೇವ ಶಶಿಮೌಲಿಕ್ಕತಪ್ರತಿಷ್ಠಾ I ೧೧॥ 


ಈಷತ್ತಹಾಸಮಮಲಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ- 

ಬಿಂಬಾನುಕಾರಿ ಕನಕೋತಮಕಾಂತಿಕಾಂತಮ್‌ լ 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ 到 as 

do ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಹಸಾ ಮಹಿಷಾಸುರೇಣ I ೧೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಜೀವಿ ಕುಪಿತಂ ಭ್ರುಕುಟೀಕರಾಲಮ್‌ 
ಉದ್ಯಚ್ಛಶಾಂಕಸದೃಶಚ್ಛವಿ ಯನ್ನ ಸದ್ಯಃ | 

ಪ್ರಾಣಾನ್ನಮೋಚ ಮಹಿಷಸದತೀವ ಚಿತ್ರಂ 

ಕೈರ್ಜೀವ್ಯತೇ ಹಿ ಕುಪಿತಾಂತಕದರ್ಶನೇನ 1 ೧೩ ॥ 


ದೇವಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮಾ ಭವತೀ ಭವಾಯ 

ಸದ್ಯೋ ವಿನಾಶಯಸಿ ಕೋಪವತೀ ಕುಲಾನಿ | 

ವಿಜ್ಞಾತಮೇತದಧುನೈವ ಯದಸ್ತಮೇತ- 

ನ್ನೀತಂ ಬಲಂ ಸುವಿಪುಲಂ ಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಯ 11 ೧೪ II 
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ಲೂ, ರ; 


ಯಳು. ಉದ್ದೀಥದಿಂದ 
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ತೇ ಸಂಮತಾ ಜನಪದೇಷು ಧನಾನಿ ತೇಷಾಂ 
ತೇಷಾಂ ಯಶಾಂಸಿ ನ ಚ ಸೀದತಿ ಧರ್ಮವರ್ಗಃ | 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ ಏವ ನಿಭೃತಾತ್ಮಜಭ್ಛತ್ಯದಾರಾ 

ಯೇಷಾಂ ಸದಾsಭ್ಯುದಯವಾ ಭವತಿಕ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಧರ್ಮ್ಯಾಣಿ ದೇವಿ ಸಕಲಾನಿ ಸದೈವ ಕರ್ಮಾ- 
ಣ್ಯತ್ಯಾದ್ಧತಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸುಕೃತೀ ಕರೋತಿ | 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ ತತೋ ಭವತೀಪ್ರಸಾದಾ- 
ಲ್ಲೋಕತ್ರಯೇ ಪಿ ಫಲದಾ ನನು ದೇವಿ ತೇನ 


ದುರ್ಗೇ ಸ್ಮೃತಾ ಹರಸಿ ಭೀತಿಮಶೇಷಜಂತೋಃ 
RA ಸ್ಮೃತಾ ಮತಿಮತೀವ ಶುಭಾಂ ದದಾಸಿ | 
ನಛಲ 

ದಾರಿದ್ಯದುಖಭಯಹಾರಿಣಿ ಕಾ ತ್ವದನ್ಯಾ 
ಸರ್ವೋಪಕಾರಕರಣಾಯ ಸದಾ ನರ್ದ್ರಚಿತ್ತಾ 


ಏಭಿರ್ಹತೈರ್ಜಗದುಪೈತಿ ಸುಖಂ ತಥೈತೇ 


ಕುರ್ವಂತು ನಾಮ ನರಕಾಯ ಚಿರಾಯ ಪಾಪಮ್‌ | 


ಸಂಗ್ರಾಮಮೃತ್ಯುಮಧಿಗಮ್ಯ ದಿವಂ ಪ್ರಯಾಂತು 
ಮತ್ತೇತಿ ನೂನಮಹಿತಾನ್‌ ವಿನಿಹಂಸಿ ದೇವಿ 


ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಕಿಂ ನ ಭವತೀ ಪ್ರಕರೋತಿ ಭಸ್ಮ 
ಸರ್ವಾಸುರಾನರಿಷು ಯತ್ಛಹಿಣೋಷಿ ಶಸ್ತ್ರಮ್‌ լ 
ಲೋಕಾನ್ವಯಾಂತು ರಿಪವೋಪಿ ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಾ 
ಇತ್ಥಂ ಮತಿರ್ಭವತಿ ತೇಷ್ಟಪಿ ತೇ $ತಿಸಾಧ್ದೀ 


I ೧೫ ॥ 


I OÈ II 


11೧೭ ॥ 


11೧೮ ॥ 


11೧೯ ॥ 
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ಖಡ್ಗಪ್ರ ಭಾನಿಕರವಿಸ್ಟುರಣೈಸಥೋಗ್ಸೈಃ 

ಶೂಲಾಗ್ರ ಕಾಂತಿನಿವ ವತೀನ 'ದ್ವತೋರಸುರಾಣಾಮ್‌ 1 

ಯನ್ನಾಗತಾ ವಿಲಯಮಂಶುಮದಿಂದುಖಂಡ- ಸ 
ಯೋಗ್ಯಾ ನನಂ ತವ ವಿಲೋಕಯತಾಂ ತದೇತತ್‌ 11೨೦ ॥ 


ದುರತ್ತವೃತಶಮನಂ ತವ ದೇವಿ ಶೀಲಂ 

ರೂಪಂ ತೆ ಸಿ ತದವಿಚಿಂತ್ಯ ಮತುಲ್ಕಮನ್ಯೈಃ 1 

ವೀರ್ಯಂ ಚ ಹಂತೃ ಹೃತದೇವಪರಾಕ್ರವ ಮಾಣಾಂ 

ವೈರಿಷ್ಟಸಿ PER ದಯಾ ತ್ವಯೇತ್ಛಮ್‌ ॥1 ೨೧ ॥ 
ಕೇನೋಪಮಾ ಭವತು Sesi ಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯ 

ರೂಪಂ ಚ ಶತ್ರುಭಯಕಾರ್ಯತಿಹಾರಿ ಕುತ್ರ | 

ಚಿತ್ತೇ ಕೃಪಾ ಸಮರನಿಷ್ಠುರತಾ ಚ ದೃಷ್ಟಾ 

ತ್ವಯ್ಯೇವ ದೇವಿ ವರದೇ ಭುವನತ್ರಯೇಇಪಿ 1.25 ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೇತದಖಿಲಂ ರಿಪುನಾಶನೇನ 

ತ್ರಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸಮರಮೂರ್ಧನಿ Յ6ՏՓ ಹತ್ವಾ 1 


ನೀತಾ ದಿವಂ ರಿಪುಗಣಾ ಭಯಮಪ್ಯಪಾಸ್ತಮ್‌ 
ಅಸ್ಥಾಕಮುನ್ನದಸುರಾರಿಭವಂ ನಮಸ್ತೇ | ೨೩ II 


ಶೂಲೇನ ಪಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ಪಾಹಿ ಖಡ್ಗೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ । 
ಘಂಟಾಸ್ಪನೇನ ನಃ ಪಾಹಿ ಚಾಪಜ್ಯಾನಿಸ್ಸ 是 > 11 ೨೪ II 


ಫ್ರಾಚ್ಯಾಂ ರಕ್ಷ ಪ್ಪ ಪ ಕ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚ ಚಂಡಿಕೇ ರಕ್ಷ ದಕ್ಷಿಣೇ | 
ಭಾ ್ರಮಣೇನಾತ್ಮಶೂಲಸ್ಯ" ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ 30635 122.1 


ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ವಿಚರಂತಿ ತೇ 1 
ಯಾನಿ ಚಾತ್ಯಂತಘೋರಾಣಿ 3 ರಕ್ಷಾಸ್ಥಾಂಸ್ಪಣಾ ಭುವಮ್‌ ॥೨೬ ॥ 
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OU 
ರಾಶಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಶೂಲಾಗ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಸುರರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗದೆ ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ, ಅವರು ಅಮೃತಕಿರಣರೆಂಜಿತವಾದ 
- 了 w Հ 


ವೂ ಅಸದೃಶವೂ ಆಗಿದೆ; 
ವೀರ್ಯವಾದರೋ ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಡಗಿಸಿದ ಅಸುರರನ್ನೇ 
ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲದು; ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದೆ. ` : 

೨೨. ನಿನ್ನ ಈ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದೀತು? 
ಮತ್ತುಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೆ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿನೋಡೇವು? ಹೇದೇವಿ, 
ವರದೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ಮತ್ತು ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುರತೆ -ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಹುಡುಕಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಕಾಣುವೆವು! 

೨೩. ಶತ್ರುನಾಶದ ಮೂಲಕ ಈ ಮೂಜಗವೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹತವಾಗಿ ಆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಉನ್ನತರಾದ ಅಸುರರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಮ್ಮ 
ಭಯವೂ ಕೂಡ ಹೋಯಿತು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | 

39. ಹೇ ದೇವಿ ಅಂಬಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದಲೂ, ಗಂಟೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರದಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು! 

೨೫. ಹೇ ಚಂಡಿಕೆ, ಹೇ AID, 6 ನ್ನ ಶೊಲಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 


ನಮನು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತು ಉತರದಕ್ಷಿಣಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸು | 
թ ಚ m HC) 


ած աք w 
೨೬. ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರ ರೂಪ 


“~ ಷೆ] 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಮನೂ, ಜಗತನೂ ರಕ್ಷಿಸು, 
Ե «ಇ = Ճ ԹԱ 
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ಖಡಶೂಲಗದಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಚಾಸಾ ಣಿ ತೇ $ಂಬಿಕೇ | 
ՈՌ 


ಕರಪಲ್ಲವಸಂಗೀನಿ ತೈರಸ್ಥಾನ್‌ ರಕ್ಷ ಸರ್ವತಃ 1೨೭ il 
ಜುಷಿರುವಾಚ ॥ ೨೮ ॥ 

ಏವಂ ಸುತಾ ಸುರೈರ್ದಿವೈ Ւ ಕುಸುಮೈರ್ನಂದನೋದ್ಬವೈಃ | 

ಅರ್ಚಿತಾ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ ತಥಾ ಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ | ೨೯ | 


օա 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಸ್ತೆ ಸಕೈರ್ದಿವೈರ್ಧೂಪೈಃ ಸುಧ್ಯೂಪಿತಾ I 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೀ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಣತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ॥ ೩೦ I 
ದೇವ್ಹುವಾಚ 11೩೧॥[ 

ವ್ರಿಯತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಯದಸ್ಥತ್ತೋ5ಭಿವಾಂಛಿತಮ್‌ | 

ದದಾಮ್ಯಹಮತಿಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸವೈರೇಭಿಃ ಸುಪೂಜಿತಾ 1451 
ದೇವಾ ಊಚು ಃ 124.1 

ಭಗವತ್ಯಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂನ ಕಿಂಚಿದವಶಿಷ್ಯತೇ 1 

ಯದಯಂ ನಿಹತಃ ಶತ್ರುರಸ್ಥಾಕಂ ಮಹಿಷಾಸುರಃ TECA 

ಯದಿ ಚಾಪಿ ವರೋ ದೇಯಸ್ತ Pin sat ಮಹೇಶ್ವರಿ I 

ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ತ್ವಂ ನೋ ಹಿಂಸೇಥಾಃ ಪರಮಾಪದಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಶ್ಚ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸವೈರೇಭಿಸ್ತಾ ջ ಸ್ಫೋಷ್ಯತ್ಯಮಲಾನನೇ | 


ತಸ್ಯ ವಿತರ್ದಿರ್ವಿಭವೈರ್ಧನದಾರಾದಿಸಂಪದಾಮ್‌ 1೩೭ Il 
ವೃದ್ಧಯೇಸ್ಪತ್ವಸನ್ನಾ Zo ಭವೇಥಾಃ ಸರ್ವದಾಂಂಬಿಕೀ 11೩೭! 
Paru ॥ ೩೮ ॥ 

ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ದೇವೈರ್ಜಗತೋನರ್ಥೇ ತಥಾ$ತ್ಗನಃ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಬಭೂವಾಂತರ್ಹಿತಾ ನೃಪ 11೩೯ I 
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04 : ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 


ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕಥಿತಂ ಭೂಪ ಸಂಭೂತಾ ಸಾ ಯಥಾ ಪುರಾ 1 
ದೇವೀ ದೇವಶರೀರೇಭ್ಯೋ ಜಗತ್ವಯಹಿತೈಷಿಣೀ 1೪೦ ॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಗೌರೀದೇಹಾ ಸಾ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಯಥಾತಭವತ್‌ | 
ವಧಾಯ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯಾನಾಂ ತಥಾ ಶುಂಭನಿತುಂಭಯೋಃ IO ॥ 


ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮುಪಕಾರಿಣೇ | 
ತಚ್ಛ PR ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾವತ್ಯಥಯಾಮಿ ತೇ 1951 
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6 ದೇವತಾ | 


ಸರಸ್ಪತಿ 
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ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವ್ಯಾ ದೂತಸಂವಾದಃ 
ಓಂ ಕ್ಲೀಂ ಖಪಷಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ 


ಪುರಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾಭ್ಯಾಮಸುರಾಭ್ಯಾಂ ಶಚೀಪತೇಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯಜ್ಞಭಾಗತ್ನ ಹೃತಾ ಮದಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ II 


ತಾವೇವ ಸೂರ್ಯತಾಂ ತದ್ದದಧಿಕಾರಂ ತಥೈಂದವಮ್‌ 1 
ಕೌಬೇರಮಥ ಯಾಮ್ಯಂ ಚ ಚಕ್ರಾತೇ ವರುಣಸ್ಯ ಚ 11೩1 


ತಾವೇವ ಪವನರ್ದಿಂ ಚ ಚಕ್ರತುರ್ವಹ್ನಿಕರ್ಮ ಚ | 
ತತೋ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಧೂತಾ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ ॥೪॥ 


ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಸ್ಸಿಧಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೆ ನಿರಾಕೃತಾಃ | 
ಮಹಾತಸುರಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಂಸ್ಕರಂತ್ಯಪರಾಜಿತಾಮ್‌ 11೫ ॥ 


ತೆಯಾಸ್ಥಾಕಂ ವರೋ ದತ್ತೋ ಯಥಾ ಪತ್ತು A san: I 
ಭವತಾಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ Va ಪರಮಾಪದಃ (1 ೬ II- 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ದೇವಾ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೇಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಜಗ್ಗುಸ್ತತ್ರ ತತೋ ದೇವೀಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಂ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ ॥ ೭॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ ೮ ॥ 


ನಮೋ ದೇವ್ಯೆ 4 ಮಹಾದೇವೈ 了 ಶಿವಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ | 
ನಮಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈ ಭದ್ರಾಯ್ಕೆ ನಿಯಾತಾಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಥತಾಮ್‌ IE I 


ರೌದಾ 593 ನಮೋ ನಿತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಗೌಯೆನ್ಸ ಧಾತ್ರೈ ನಮೋ. ನಮಃ | 
ಜ್ಯೊ 635.083 ಚೀಂದುರೂಪಣ್ಯೈ ಸುಖಾಯ್ಕಿ ಸತತಂ ನಮಃ ॥ ೧೦ II 
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էք > 7 
100 2 = 


ಮ 2 ಕುರ್ಮೋ ನಮೋ ನಮಃ | 
ಕಲ್ಯಾಣ್ಯೃ ಪ್ರಣತಾವೃದ್ಧ್ಯೈ ಸಿದ್ದ್ಯೈ ನ 
ಠಾ 可 D ವೆ 
ನೈರ್ಯತ್ಯೈ ಭೂಭ್ಧತ ೨ ಲ್ಯ ಮಾ ದ್‌ 
ನಮೋ ನಮಃ ಟಟ ೧೧ I 


ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ದುರ್ಗಪಾರಾಯ್ಕೆ 250503) ಸರ್ಧ್ವಶಾಲಿಣ್ಯ Ղ 
ವ ವ : $ ೧ 
ಖ್ಯಾತ್ಕೈ ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣಾಯ್ಕೆ ಧೂಮಾ 303, ಸತತಂ ನಮ ॥೧೨॥ 


ಅತಿಸೌಮ್ಯಾತಿರೌದ್ರಾಯ್ಕೆ ನತಾಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ | 


-2 -=J 6 
ನಮೋ ಜಗತ್ವತಿಷ್ಠಾಯೈ ದೇವೈ 了 53. ನಮೋ ನಮಃ 11೧೩ II 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೇತಿ ಶಬ್ದಿತಾ | 
ನಮಸಸ್ಸೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ 1 ೪-೧೬ I 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚೀತನೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ լ 


ನಮಸಸ್ಕೈೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ  ԱՕ--ՕՑ | 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬುದ್ಧಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ 50-55 1 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿದ್ರಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 


ԹՈՔԸ 


ಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಸೆ y ನಮೋ ನಮಃ 12೨-೨೫ II 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಲುಧಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ NA y ನಮಸಸ್ಯೆ J ನಮೋ ನಮಃ 12೬-೨೮ 1 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಛಾಯಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 


պաա ա ಎಬಿ սառ ամառ ա) 
ನಮಸಸ್ನ, ನಮಸಸ್ತೆ ನಮಸಸ್ತೆ 
ಇವಿ ಲ ವಿಲ 


ನಸ್ಯ ನಮೋನಮಃ ॥೨೯-೩೧॥ 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | ` ` 
ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ 1 ೩೨-೩೪ |լ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತೃಷ್ಣಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಇದ್ದೆ ಸಮನೆ ನಮಸಸೆ ಮೆ ಮಃ ೩೫-೩೭ 
ՅԵՎ: ր ನಮಸಸ್ಯೆ ի ನಮಸಸೆ ð ನಮೋ ನಮ | Il 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಲಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 
ՀԱՏԿԱ յ ನಮಸಸ್ಯೆ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ I ೩೮-೪೦ II 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಜಾತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೪೧-೪೩॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಜ್ಞಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ I 
ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ 11೪೪-೪೬ || 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ [ 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸಸ್ತ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ | ೪೭-೪೯ |լ 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸಸ್ಯೆ ೪ ನಮಸಸ್ಕೆ յ ನಮೋ ನಮಃ I ೫೦-೫೨ 1 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ RA y ನಮಸಸೆ լ ನಮೋ ನಮಃ S 11 ೫೩-೫೪ 11 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಸ್ಯ ನಮೋ ನಮಃ  ॥ ೫೬-೫೮ ॥ 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವೃತ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 

ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೫೯-೬೭೧ II 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು A ರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ [ 

ՀԵՏՆ լ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ | ೬೨-೬೪ |լ 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದಯಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ Il ೬೫-೬೭॥ 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತುಪ್ಪಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ 1 ೬೮-೭೦ II 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾತ್ಸರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 

ನಮಸ್ಪಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ 1೭೧-೭೩ ॥ 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭ್ರಾಂತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸಸ್ಕೆ ೪ ನಮಸಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ll ೭೪-೭೬ || 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಧಿಷ್ಠಾತ್ರೀ ಭೂತಾನಾಂ ಚಾಖಿಲೇಷು ಯಾ | 
ಭೂತೇಷು ಸತತಂ ತಸ್ಯೈ ವ್ಯಾಪಿದೇವೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೭೭॥ 
ಚಿತಿರೂಪೇಣ ಯಾ ಕತ ಮೇತದ್ದ್ವಾಪ್ರ ೩ 

ಹ ಯ ಮದಿ Dan 5. ಜತ್‌ ಭಾ ದ 

ನಿಮಸುಸ್ಯ್ಯಿ ನಮಸಸ್ಕೃ ನಮಸಸ್ಯೆ 4 ನಮೋ ನಮಃ | ೭೮-೮೦ ॥ 
ಸುತಾ ಸುರೈಃ ಪೂರ್ವಮಭೀಷ್ಠಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ 

ತಥಾ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ದಿನೇಷು ಸೇವಿತಾ । 

ಕರೋತು ಸಾ ನಃ ಶುಭಹೇತುರೀಶ್ವರೀ 

ಶುಭಾನಿ ಭದ್ರಾಣ್ಯಭಿಹಂತು ಚಾಪದಃ : 1೮೧॥ 
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ಣಿ 
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ಯಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚೋದ್ಧತದೈತ್ಯತಾಪಿಶೈೆ- 

ರಸ್ಕಾಭಿರೀಶಾ ಚ ಸುರೈರ್ನಮಸ್ಕತೇ I 

ಯಾ ಚ ಸ್ಮೃತಾ ತತ್ಕಣಮೇವ ಹಂತಿ ನಃ 

ಸರ್ವಾಪದೋ ಭಕಿವಿನಮ್ರಮೂರ್ತಿಭಿಃ = NOSU 


ಯಷಿರುವಾಚೆ ॥ ೮೩ ॥ 


ಏವಂ ಸವಾದಿಯುಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ | 
ಸ್ನಾತುಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ತೋಯೇ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾ ನೃಪನಂದನ ॥೮೪॥ 
ಸಾತಬ್ರವೀತ್‌ ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ಸುಭ್ರೂರ್ಭವದ್ಭಿಃ ಸ್ಪೂಯತೇಇತ್ರ ಕಾ| 
ಶರೀರಕೋಶತಶ್ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಭೂತಾನಬ್ರವೀಚ್ಛಿವಾ I ೮೫ ॥ 
ಸ್ಪೋತ್ರಂ ಮಮೈತತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಶುಂಭದೈತ್ಯನಿರಾಕೃತ್ರೆಃ | 
ದೇವೈಃ ಸಮೇತೈಃ ಸಮರೇ ನಿಶುಂಭೇನ ಪರಾಜಿತ: ԱՑԵԼ 
ಶರೀರಕೋಶಾದ್ಯತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ನಿಸೃತಾಂಬಿಕಾ | 

ಕೌಶಿಕೀತಿ ಸಮಸ್ಟೇಷು ತತೋ ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ I ೮೭ Il 


ತಸ್ಯಾಂ ವಿನಿರ್ಗತಾಯಾಂ ತು ಕೃಷ್ಣಾನಭೂತ್‌ ಸಾಃಪಿ ಪಾರ್ವತೀ | 
ಕಾಲಿಕೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕತಾಶ್ರಯಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ತತೋತಂಬಿಕಾಂ ಪರಂ ರೂಪಂ ಬಿಭ್ರಾಣಾಂ ಸುಮನೋಹರಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಚಂಡೋ ಮುಂಡಶ್ಚ ಭೃತ್ಯೌ ತುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ ॥ ೮೯ I 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಶುಂಭಾಯ ಚಾಖ್ಯಾತಾ ಸಾsತೀವ ಸುಮನೋಹರಾ | 
«2 
ಕಾತಪ್ಯಾಸ್ತೇ ճջ ಮಹಾರಾಜ ಭಾಸಯಂತೀ ಹಿಮಾಚಲಮ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 
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ಚೆಳಗುತ ನೆಲಸಿರುತಾಳೆ. 


ತಾನ 
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ನೈವ nu ಕ್ವಚಿದ್ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಂ ಕೇನಚಿದುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾಯತಾಂ ಕಾತಷ್ಯಸೌ ದೇವೀ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಚಾಸುರೇಶ್ಚರ ॥೯೧॥ 


ಸ್ವ್ರೀರತ್ನಮತಿಚಾರ್ವಂಗೀ ದ್ಯೋತಯಂತೀ 93A, FOI 
ಸಾ ತು ತಿಷ್ಠತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತಾಂ ಭವಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ॥೯೨॥ 


ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮಣಯೋ ಗಜಾಶ್ವಾದೀನಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಸಮಸಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭಾಂತಿ ತೇ ಗೃಹೇ MEA 


ಐರಾವತಃ ಸಮಾನೀತೋ ಗಜರತ್ತಂ ಪುರಂದರಾತ್‌। 
ಪಾರಿಜಾತತರುಶ್ಚಾಯಂ ತಥೈವೋಚ್ಚೈಶ್ರವಾ ಹಯಃ ॥1 ೯೪ ॥ 


ವಿಮಾನಂ ಹಂಸಸಂಯುಕ್ತಮೇತತ್ತಿಷ್ಠತಿ ತೇಠಂಗಣೇ। 
ರತ್ನಭೂತಮಿಹಾನೀತಂ ಯದಾಸೀದ್ವೇಧಸೋನದ್ಬುತಮ್‌ 11 ೯೫ ॥ 


ನಿಧಿರೇಷ ಮಹಾಪದ್ಧಃ ಸಮಾನೀತೋ ಧನೇಶ್ವರಾತ್‌। 
ಕಿಂಜಲ್ಫಿನೀಂ ದದೌ ಚಾಬ್ದಿರ್ಮಾಲಾಮಮ್ಹಾನಪಂಕಜಾಮ್‌ net I 


ಛತ್ರಂ ತೇ ವಾರುಣಂ ಗೇಹೇ ಕಾಂಚನಸ್ರಾವಿ ತಿಪ್ಕತಿ। 
ತಥಾ5ಯಂ ಸ್ಯಂದನವರೋ ಯಃ ಪುರಾಠನಸೀತ್ವ್ರಜಾಪತೇಃ I ೯೭॥ 


ಮೃತ್ಯೋರುತ್ಯ್ಯಾಂತಿದಾ ನಾಮ ಶಕಿರೀಶ ತ್ವಯಾ ಹೃತಾ। 
ಪಾಶಾಃ ಸಲಿಲರಾಜಸ್ಯ ಭ್ರಾತುಸವ ಪರಿಗ್ರಹೇ 1 ೯೮ ॥ 


ನಿಶುಂಭಸ್ಯಾಬ್ಬಿಜಾತಾಶ್ಚ ಸಮಸ್ತಾ ರತ್ನಜಾತಯಃ। 
ವಹ್ನಿರಪಿ ದದೌ ತುಭ್ಯಮಗ್ಗಿಶೌಚೀ ಚ ವಾಸಸೀ 1661 
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110 J 5: 
ಏವಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಸಾನ್ಯಾಹ್ಮತಾನಿ ತೇ! 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ಕಮೇಷಾ ಕಲ್ಯಾ ಣೀ ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾನ ಗೃಹ್ಯತೇ Il ೧೦೦ II 
ಯವಪಿರುವಾಚೆ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ವಚಃ ಶುಂಭಃ ಸ ತದಾ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ। 
ಪ್ರೆ ಷಯಾಮಾಸ ಸುಗ್ರೀವಂ ದೂತಂ ದೇವ್ಯಾ 
'ಮಹಾಸಸುರಮ್‌ Il ೧೦೨ ॥ 
ಇತಿ ಚೇತಿ ಚ ವಕವ್ಯಾ ಸಾ ಗತ್ವಾ ವಚನಾನ್ನಮ। 
ಯಥಾ ಚಾಭ್ಯೇತಿ ಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಲಘು ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶೈಲೋದ್ದೇಶೇತತಿಶೋಭನೇ। 
ಸಾ ದೇವೀ ತಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ದೂತ ಉವಾಚ || ೧೦೫ I 
ದೇವಿ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಃ ತುಂಭಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ। 
ದೂತೋಸಹಂ ಪೆ ಸ್ರೀಷಿತಸ್ಪೇನ ತ್ವತಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ Il ೧೦೬ II 


ಅವಾ ಹತಾಜ್ದಃ ಸರ್ವಾಸು ಯಃ ಸದಾ ದೇವಯೋನಿಷು। 
ನಿರ್ಜಿತಾಖಿಲದೈತ್ಯಾ ರಿಃ ಸ ಯದಾಹ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ Il ೧೦೭ II 


ಮಮತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಖಿಲಂ ಮಮ ದೇವಾ ವಶಾನುಗಾಃ। 
ಯಜ್ಞಭಾಗಾನಹಂ ಸರ್ವಾನುಪಾಶ್ನಾಮಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ || ೧೦೮ II 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವರರತ್ನಾನಿ ಮಮ ವಠಾ ್ಯನೃಶೇಷತಃ। 
ತಥೈವ ಗಜರತ್ನಂ ಚ ಹೃತಂ ದೇವೇಂದ್ರವಾಹನಮ್‌ 1೧೦೯ ॥ 


ಕ್ಲೀರೋದಮಥನೋದ್ಭೂ ತಮಶ್ಚರತ್ನಂ ಮಮಾಮರೈ:| 
ಉಚಿ 3 ೨ವಸಸಂಜ್ನಂ ತತ್‌ ಪ ಪ ್ರಣಿಪತ್ವ ಸಮರ್ಪಿತಮ್‌ I ೧೧೦ II 
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ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ದೇವೇಷು ಗಂಧರ್ವೇಷೂರಗೇಷು ಚ | 
ರತ್ನಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ತಾನಿ ಮಯ್ಯೇವ ಶೋಭನೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸ್ಟ್ರಿರತ್ನಭೂತಾಂ ತಾಂ ದೇವಿ ಲೋಕೇ ಮನ್ಯಾ ಮಹೇ ವಯಮ್‌ | 
ಸಾ ತ್ವಮಸ್ಥಾನುಪಾಗಚ್ಛ ಯತೋ ರತ್ನಭುಜೋ ವಯಮ್‌ ॥ ೧೧೨ Il 


ಮಾಂ ವಾ ಮಮಾನುಜಂ ವಾಪಿ ನಿಶುಂಭಮುರುವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಭಜ 3ջ ಚಂಚಲಾಪಾಂಗಿ ರತ್ನಭೂತಾಸಿ ವೈ ಯತಃ I ೧೧೩ ॥ 


. ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸೇ ಮತ್ತರಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 

ಏತದ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಮತ್ತರಿಗ್ರಹತಾಂ ವ್ರಜ ॥ ೧೧೪ I 
ಯಪಿರುವಾಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸಾ ತದಾ ದೇವೀ ಗಂಭೀರಾಂತಸ್ಸ್ಮಿತಾ ಜಗ್‌ | 

ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀ ಭದ್ರಾ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ ॥ ೧೧೭ ॥ 

ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಾತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾ ಕಿಂಚಿತ್ವ್ವಯೋದಿತಮ್‌ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ವಾಪಿ ತಾದೃಶಃ 11 ೧೧೮ II 


ಕಿಂ ತತ್ರ ಯತ್ಛತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಥಮ್‌ | 
ՆԱՅ» ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ॥ ೧೧೯ II 


ಯೋ ಮಾಂ ಜಯತಿ ಸಂಗಾ _ಮೇ ಯೋ ಮೇ ದರ್ಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ 1 
ಯೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಬಲೋ ಲೋಕೇ ಸಮೇ ಭರ್ತಾ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೧೨೦ Il 
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ತದಾಗಚ್ಛತು ಶುಂಭೋತತ್ರ ನಿಶುಂಭೋ ವಾ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಮಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಕಿಂ ಚಿರೇಣಾತ್ರ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಣಾತು ಮೇ ಲಘು ॥ ೧೨೧ ॥ 
ದೂತ ಉವಾಚ || ೧೨೨ 1 

ಅವಲಿಪಾ ಪಾಸಿ ಮೈವಂ ತ್ವ ತಂ ದೇವಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಗ್ರ ತಃ | 

ತ್ರೈರೋಕ್ಕೇ ಕಃ ; ಪುಮಾಂಸಿ; ಷ್ನೇದಗ್ರೆ e ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭಯೋಃ || ೧೨೩ I 

ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ನ ವೈ ಯುಧಿ 1 

ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸವ: ಖೇ ದೇವಿ ಕಿಂ ಪುನಃ As ತ್ವಮೇಕಿಕಾ I ೧೨೪ II 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸಕಲಾ ದೇವಾಸ್ಪಸ್ನುರ್ಯೀಷಾಂ ನ ಸಂಯುಗೇ | 
ಶುಂಭಾದೀನಾಂ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ եչ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ 
ಸಮ್ಮುಖಮ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಸಾ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮಯ್ಯೆವೋಕ್ತಾ ಪಾರ್ಶಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ | 

ಕೇಶಾಕರ್ಷಣನಿರ್ಧೂತಗೌರವಾ ಮಾ ಗಮಿಷ್ಠಸಿ I ೧೨೬ II 
ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ ೧೨೭ ॥ 

ಏವಮೇತದ್‌ ಬಲೀ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ಟಾಪಿ ತಾದೃಶಃ 1 

ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪೃತಿಜ್ಞಾಮೇ ಯದನಾಲೋಚಿತಾ ಪುರಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ವ 


A 39 ಗಚ್ಛ ಮಯೋಕಂ 36 ಯದೇತತರ್ವಮಾದತಃ | 
ಜ್‌ ಹ್‌ Է 
ತದಾಚಕ್ಷಾಸುರೇಂದ್ರಾಯ ಸ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಕರೋತು ಯತ್‌ ॥ ೧೨೯ II 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೆ ನ 
ದೇವ್ಯಾ ದೂತಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಮ ಪಂಚಮೋನಧ್ವಾಯಃ 
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ಲ 


ಖು ಏಕಾಕಿಯೂ 


«2. 
Վ 
- 


ԷՀ 


Ne 
ԵԼ) 


- 


ನ ಸೇರಿದರೂ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


Yy 


ಶುಂಭಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಕವಿಯು ಉತರಕೊಟಳು: 


ամ ಹಾಲಿ, 
Հ 


ಬರಲಿ. 


ರಾವ 
ಸೇರು. ಕೂದಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲಟ್ಟು ಗೌರವವನ್ನು ಕಳೆದು 


ಗುವಂತಾಗದಿರಲಿ! 


Ջո 
ಯಾದ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಳಿಸಾರೀಯೆ? 


© 
A 


೧೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಶುಂಭನಾಗಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ನಿಶುಂಭ 
ಈ 


೧೨೨-೧೨೩. 


೧೨೫. 


ದೇವಿಯೊಡನೆ ದೂತನ ಸಂವಾದ 
ջոց ಇ 


— 


ԷԶ 
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0ದೆ ನಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ 
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Sa 


: RRL sಧ್ಯಾಯಃ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಓಂ। ನಾಗಾಧೀಶ್ವರವಿಷ್ಟರಾಂ ಫಣಿಫಣೋತಂಸೋರುರತ್ನಾ 
ವಲೀ-ಭಾಸ್ವದ್ಧೇಹಲತಾಂ ದಿವಾಕರನಿಭಾಂ ನೇತ್ರತ್ರಯೋದಧ್ಭಾಸಿತಾಮ್‌। 
ಮಾಲಾಕುಂಭಕಪಾಲನೀರಜಕರಾಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಚೂಡಾಂ ಪರಾಂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞೇಶ್ವರಭೈರವಾಂಕನಿಲಯಾಂ ಪದ್ಧಾವತೀಂ ಚಿಂತಯೇ Il 
Manu 1101 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ ದೂತೋssಮರ್ಷಪೂರಿತಃ | 
ಸಮಾಚಷ್ಟ ಸಮಾಗಮ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ವಿಸರಾತ್‌ 1೨ l 


ತಸ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯಾಸುರರಾಟ್‌ ತತಃ | 
ಸಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಂ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಮ್‌ ॥ ೩ 1 


ಹೇ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಾಶು ತಂ ಸಸೆನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ | 
ತಾಮಾನಯ ಬಲಾದ್ದುಷ್ಟಾಂ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣವಿಷ್ನಲಾಮ್‌ 19 


ತತ್ನರಿತ್ರಾಣದಃ ORA ವೋತ್ರಿಷ್ಠತೇ5ಪರಃ | 

ಸ ಹಂತವ್ಯೋ5ಮರೋ ವಾಪಿ ಯಕ್ಟೋ ಗಂಧರ್ವ ಏವ ವಾ ॥ ೫॥ 
ಯಪಷಿರುವಾಚೆ ॥ ೬ լ 

ತೇನಾಜ್ನಪ್ಪಸತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ದೈತ್ಯೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಃ | 


- ವೃತಃ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ದ್ರುತಂ ಯಯಾ ॥೭॥ 


116 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


一 
VWI 


». 
Հ 


DI 


"~ 


ಲತಾಸಮ 


ಧ್ಯಾನ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧೆ 


12 
BB 
T 
BT 
45 
127.8 
ce B 
Ը2 
2 Ց 
ಗ 
52 
33 Բ 
Ց Թ 
ಶೌ 
nl) 7 
ಗ್‌ Ղ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


A արժ 
ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ PON 


118 | $ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ತತೋ ದೇವೀಂ ತುಹಿನಾಚಲಸಂಸ್ಥಿತಾಮ್‌ լ 
ಜಗಾದೋಚ್ಚಿ ಹಪ ಪ್ರಯಾಹೀತಿ ಮೂಲಂ ತುಂಭನಿತುಂಭಯೋಃ IC I 


ನ ಚೀತ್ರೀತ್ಯಾ5ದ್ಯ ಭವತೀ ಮದ್ಭರ್ತಾರಮುಖೈಷ್ಟತಿ I 

ತತೋ ಬಲಾನ್ನಯಾಮ್ಯೇಷ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣವಿಷ್ಠಲಾಮ್‌ այ) 
ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ ॥ ೧೦ ॥ 

ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೇಣ ಪ್ರಹಿತೋ ಬಲವಾನ್‌ ಬಲಸಂವ್ಳತಃ | 

ಖಲಾನ್ನಯಸಿ ಮಾಮೇವಂ ತತಃ ಕಿಂ ತೇ ಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ OO II 


ಯಷಿರುವಾಚೆ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸೋsಭ್ಯಧಾವತಾಮಸುರೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಃ | 
ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ತಂ ಭಸ್ಮಸಾ ಚಕಾರಾಂಬಿಕಾ ತತಃ Il ೧೩ II 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ತಥಾಂಬಿಕಾ | 
ವವರ್ಷ ಸಾಯಕ್ಸೆಸೀಕ್ಷ್ಮೈಸಥಾ ಶಕ್ಷಿಪರಪ್ಪಧ್ಯೆಃ I ೧೪॥ 


ತತೋ ಧುತಸಟಃ ಕೋಪಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ನಾದಂ ಸುಭ್ಯರವಮ್‌ 
ಪಪಾತಾಸುರಸೇನಾಯಾಂ ಸಿಂಹೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ವವಾಹನಃ Il ೧೫ ॥ 


ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಯರಪ್ರಹಾರೇಣ ದೈತ್ಯಾನಾಸ್ಯೇನ ಚಾಪರಾನ್‌ | 
ಆಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಚಾಧರೇಣಾನ್ಯಾನ್‌ ಜಘಾನ ಸ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕೇಷಾಂಚಿತ್ಟಾಟಯಾಮಾಸ Sa: ಕೋಷ್ಠಾನಿ ಕ್ವೇಸರೀ | 
ತಥಾ ತಲಪ, ಪ್ರಹಾರೇಣ a ಕೃತವಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ I ೧೭ II 
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120 մ 
ಎಚ್ಛಿನ್ನಬಾಹುಶಿರಸಃ ಕೌ ಕೃತಾಸ್ಟೇನ ತಥಾsಪರೇ | 
ಪಪ್‌ ಚ ರುಧಿರಂ ಕೋಷ್ಠಾ: ದನ್ಯೇಷಾಂ ಧುತಕೇಸರಃ 1೧೮ ॥ 


> ವಾಷನೇನಾತಿಕೋಪಿನಾ oF I 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಸುರಂ ದೇವ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಮ್‌ | 
ಬಲಂ ಗ ಕ್ಹಯಿತಂ gg o  ದೇವೀಕೇಸರಿಣಾ ತತಃ I ೨೦ ॥ 


ಚುಕೋಪ ದೈತ್ಯಾ ಧಿಪತಿಃ ಶುಂಭಃ ಪ್ರಸ್ಸುರಿತಾ ಾಧರಃ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ 333 ಚಂಡಮುಂಡ್‌ ಮಹಾಸಸುರ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಹೇ ಚಂಡ ಹೇ ಮುಂಡ ಬಲೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತ್‌ | 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಸಮಾನೀಯತಾಂ ಲಘು : 1221 


ಕೇಶೇಷ್ವಾಕ್ಮಷ್ಯ ಬದ್ಧಾ ಎವಾ ಯದಿ ವಃ ಸಂಶಯೋ ಯುಧಿ | 
ತದಾತಶೇಷಾಯುಧೈ?' ಸರ್ವೆರಸುರೈರ್ವಿನಿಹನ್ಯತಾಮ್‌ 11 ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಹತಾಯಾಂ ದುಷ್ಟಾಯಾಂ ಸಿಂಹೇ ಚ ವಿನಿಪಾತಿತೇ | 
ಶೀಘ್ರಮಾಗಮ್ಯತಾಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಮಥಾ ಂಬಿಕಾಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ಪಂತರೇ ಶ್ರೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧೋ ನಾಮ ಪಷ್ಠೋನಧ್ಯಾಯಃ 
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೧೮. ಕೆದರಿದ ಕೇಸರವುಳ್ಳ (ಆ ಸಿಂಹವು 


Վ ವು) ಕೆಲವರ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, 
ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿತು. ಇತರರ ಹೊ ಸಿಯನ್ನು ಬಗಿದು ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಿತು 

೧೯. (ಹೀಗೆ) ದೇವಿಯ ವಾಹನವೂ, ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ 
ಹ 


ಮಹಾತವೂ ಆದ ಆ ಸಿಂಹದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಚಸಸೈನ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾ 


೨೦-೨೧. ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂಬ ಅಸುರನು ಆ ದೇವಿಯಿಂದ 
ಸೈನ್ನವೆಲ್ಲವೂ ದೇವಿಯ ಸಿಂಹದಿಂದ ನಾಶ 
«2. 


Ke 


ವಾದದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿ, A ಶುಂಭನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಡುಗುವ 
ದ ಕೂಡಿ ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು (ಹೀಗೆ) 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 


- 


. ಹೇ ಚಂಡ! ಹೇ ಮುಂಡ! ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತರಾಗಿ 


೨೨ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ! ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆತನ್ನಿರಿ! 

3. ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಥವಾ ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆದು ತನ್ನಿ! ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಎಷಯದಲ್ಲಿ 'ಸಂಶಯವುಂಟಾದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರೂ 


ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಹ ՅԵՏ (ಅವಳನ್ನು) ಹೊಡೆಯಲಿ! 


೨೪. ಆ ದುಷೆಯು ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟು, ಸಿಂಹವು ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಹಾಕಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನಿರಿ. 


以 


1 
ԼԸ 
9 
Տ 
ԳՆ 
8 


z ಡೇಯಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಧೂಮ ಶೋಚನವಧೆ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
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ಸಪಮೋ 5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂಡಮುಂಡವಧಃ 
` ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌। ಧ್ಯಾಯೇಯಂ ರತ್ನಪೀಠೇ ಶುಕಕಲಪಠಿತಂ ಶ್ವಣ್ಣತೀಂ 


ನಸೆ 
ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗೀಂ, ՀԵՄԻ 


ಕಾಂಘ್ರಿಂ ಸರೋಜೇ ಶಶಿಶಕಲಧರಾಂ ವಲ್ಲಕೀಂ 


ವಾದಯಂತೀಮ್‌। ಕಲ್ಲಾರಾಬದ್ದಮಾಲಾಂ ನಿಯಮಿತವಿಲಸಚ್ಚೋ- 
Omo ರಕವಸ್ಥಾಂ, ಮಾತಂಗೀಂ ಶಂಖಪಾತ್ರಾಂ ಮಧುರಮಧು 


ಮದಾಂ ಚಿತ್ರಕೋದ್ಭಾಸಿಭಾಲಾಮ್‌॥ 

ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ 
ಆಜ್ಜಪಾಸ್ತೇ ತತೋ ದೈತ್ಯಾಶಂಡಮುಂಡಪುರೋಗಮಾಃ। 
ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತಾ ಯಯುರಭ್ಯುದ್ಯತಾಯುಧಾಃ 


ದದ್ದನುಸೇ ತತೋ ದೇವೀಮೀಷದ್ದಾಸಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಮ್‌। 
ಸಿಂಹಸ್ಯೋಪರಿ ಶೈಲೇಂದ ್ರೆಶ್ಚಂಗೇ ಮಹತಿ ಕಾಂಚನೇ 


ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾದಾತುಮುದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರುರುದ್ಯತಾಃ। 
ಆಕೃಷ್ಣಚಾಪಾಸಿಧರಾಸ್ತಥಾನನ್ಯೇ ತತಮೀಪಗಾಃ 


ತತಃ ಕೋಪಂ ಚಕಾರೋಚ್ಚೈರಂಬಿಕಾ ತಾನರೀನ್‌ ಪ್ರತಿ। 
ಕೋಪೇನ ಚಾಸ್ಯಾ ವದನಂ ಮಷೀವರ್ಣಮಭೂತದಾ 


ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾತಸ್ಕಾ ಲಲಾಟಫಲಕಾದ್ದು ತಮ್‌! 
ಕಾಲೀ ಕರಾಲವದನಾ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತಾನಸಿಪಾಶಿನೀ 
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ವಿಚಿತ ಶ್ರಖಟ್ಲಾಂಗಧರಾ ನರಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾ | 
ದ್ವೀಪಿಚರ್ಮಪರೀಧಾನಾ ಶುಷ್ಠಮಾಂಸಾತತಿಭೈರವಾ ರವಾ ne 


ಅತಿವಿಸಾರವದನಾ ಜಿಹ್ವಾಲಲನಭೀಷಣಾ | 
ನಿಮಗ್ನಾ 'ರಕ್ತ್ಷನಯನಾ ನಾದಾಪೂರಿತದಿಜ್ಜುಖಾ ` UGH 


ಸಾ ವೇಗೇನಾಭಿಪತಿತಾ ಘಾತಯಂತೀ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಸೈನ್ಕೇ ತತ್ರ ಸುರಾರೀಣಾಮಭಕ್ಷಯತ ತದ್ದಲಮ್‌ մ 


ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಾಂಕುತಗ್ರಾಹಿಯೋಧಘಂಟಾಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ I 
ಸಮಾದಾಯ್ಕೆಕಹಸ್ಸೇನ ಮುಖೇ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಾರಣಾನ್‌ Il OO Il 


ತಥೈವ ಯೋಧಂ ತುರಗೈ ರಥಂ ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ | 
ನಕಿಪ್ಯ ವಕ್ರ ದಶಸೈಶ್ಚರ್ವಯಂತ್ಯತಿಭೈರವಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಏಕಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ಗ್ರೀವಾಯಾಮಥ ಚಾಪರಮ್‌ 1 
ಪಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ಚೈವಾನ್ಯಮುರಸಾನನ್ಯಮಪೋಥಯತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೈರ್ಮುಕಾನಿ ಚ 32553 Suam msa ಸುರೈಃ 1 
ಮುಖೇನ t ಜಗ್ರಾಹ ರುಷಾ ದಶನೈರ್ಮಥಿತಾನ್ಯಪಿ I ೧೩ II 


ಬಲಿನಾಂ ತದ್ದಲಂ ಸರ್ವಮಸುರಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಮಮರ್ದಾಭಕ್ಷಯಚ್ಛಾನ್ಯಾನನ್ಯಾಂಶ್ಠಾತಾಡಯತದಾ I ೧೪ II 


ಅಸಿನಾ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತ್ಚಟ್ಟಾಂಗತಾಡಿತಾಃ | 
ಜಗ್ಗುರ್ವಿನಾಶಮಸುರಾ ದಂತಾಗ್ರಾಭಿಹತಾಸಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
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೭. (ಆ ಕಾಳಿಯು) ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಖಟ್ವಾಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಮನುಷ್ಯರುಂಡಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಚಿರತೆಯ 
ಚರ್ಮವನು ಹೆ 


ಇದ್ದುಕ್ಕೆ ಕೂಂಡಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ಅತಿ ಶುಷ್ಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 

(ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು) ಅತಿ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೮. ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಲಿಗೆಯ 

ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಭೀಕರಳಾಗಿ, ಗುಳಿಯಲ್ಲಿಳಿದಿರುವ ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 

(ಆಕೆಯು) ಗರ್ಜನಧ್ದನಿಯಿಂದ:ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊಳಗಿಸಿದಳು. 
೯. ಅವಳು ವೇಗದಿಂದ (ಅವರ ಮೇಲೆ) ಬಿದ್ದು ಆ' ಮಹಾಸುರರನ್ನು 

.ಕೊಲುತಿದಳು. գոռա, ಗಳಾದ ಅವರ ಸೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನಾಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಜ್ರ 


«ՀԵ 


೧0. ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರು, ಅಂಕುಶಧಾರಿಗಳು, ಯೋಧರು, ಗಂಟೆಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. 

೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಧನನ್ನೂ, ಸಾರಥಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಥವನ್ನೂ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. _ 

೧೨. (ಆ ಕಾಳಿಯು) ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೂದಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದಳು. 
ಮತೊಬ್ಬನನು ಕತುಃ ಹಿಡಿದೆಳೆದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿದು 
ಮಗದೊಬ್ಬನನ ನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ) (ಗುದ್ದಿ) ಕೊಂದುಹಾಕಿದಳು. 

೧೩. ಆ ” ಅಸುರರಿಂದ ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಜಗಿದು. 
ಹಾಕಿದಳು. 

೧೪. ದುರಾತ್ನರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಅಸುರರ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು. (ಹೀಗೆ) ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 

ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು ಖಟ್ವಾಂಗದಿಂದ 
ಹೂಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು (ಸತ್ತರು). ಇತರರು “Bond ತುದಿಯಿಂದ ಸಾಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರು. (ಹೀಗೆ) ಅಸುರರು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


- 
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ಕ್ಮಣೇನ ತದ್ದಲಂ ಸರ್ವಮಸುರಾಣಾಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ 1 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಂಡೋಳಭಿದುದ್ರಾವ ತಾಂ 


和 ಕಾಲೀಮತಿಭೀಷಣಾಮ್‌ MOL II 


ಶರವರ್ಷೈರ್ಮಹಾಭೀಮೈಭೀಮಾಕ್ಷೀಂ ` ತಾಂ ಮಹಾಸುರಃ | 


ಛಾಡಯಾಮಾಸ ಚಕ್ರಿ 3 ಮುಂಡಃ ಕಿ ಸಹಸ್ರಶಃ Il ೧೭ II 


ಕಿಪ್ಟೈಃ 


ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ವಿಶಮಾನಾನಿ ತನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ಬಚುರ್ಯಥಾ$ರ್ಕಬಿಂಬಾನಿ ಸುಬಹೂನಿ ಘನೋದರಮ್‌ IOS I 


ತತೋ ಜಹಾಸಾತಿರುಷಾ ಭೀಮಂ ಭೈರವನಾದಿನೀ [ 
ಕಾಲೀ ಕರಾಲವದನಾ ದುರ್ದರ್ಶದಶನೋಚಜ್ಞಲಾ I OF I 


_ಉತ್ಕಾಯ ಚ ಮಹಾಸಿಂಹಂ ದೇವೀ ಚಂಡಮಧಾವತ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯ ಕೇಶೇಷು ಶಿರಸ್ತೇನಾಸಿನಾ ಇಚ್ಛೆ ನತ್‌ ೨೦ II 


ಅಥ ಮುಂಡೋತಭ್ಯಧಾವತ್‌ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಂಡಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ 1 


ತೆಮಪ್ಯಪಾತಯದ್ಧೂಮೌ ಸಾ ಖಡ್ಗಾಭಿಹತಂ ರುಷಾ ॥ ೨೧: 


ಹತಶೇಷಂ ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ $ ಚಂಡಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ 1 
ಮುಂಡಂ ಚ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯಂ ದಿಶೋ ಭೇಜೇ 
ಭಯಾತುರಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶಿರಶ್ಚಂಡಸ್ಯ ಕಾಲೀ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುಂಡಮೇವ ಚ | 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಚಂಡಾಟ್ಬಹಾಸಮಿಶ್ರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌  ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಯಾ ತವಾತ್ರೋಪಹ್ಹತೌ್‌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಪಶೂ | 
ಯುದ್ಧಯಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭಂ ಚ ಹನಿಷ್ಯಸಿ 11೨೪ ॥ 
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ಯಾತುರವಾಗಿ ದಿಕುದಿಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
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ಯಷಿರುವಾಚ 11೨೫ I 


ತಾವಾನೀತೌ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಂಡಮುಂಡ್‌ ಮಹಾಃಸುರ್‌ | 
ಉವಾಚ ಕಾಲೀಂ ಕಲ್ಯಾ ը Sogo ಚಂಡಿಕಾ ವಚಃ ॥ ೨೬ 1 


ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಂಡಂ ಚ ಮುಂಡಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ಸಾ 3, ತ್ರಮುಪಾಗತಾ լ 
ಚಾಮುಂಡೇತಿ ತತೋ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಾ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ೨೭ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನ ನ್ನಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚಂಡಮುಂಡವಧೋ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
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ಮಹಾಸುರರಾದ ಚಂಡಮುಂಡರು 
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ಅಷ್ಟಮೊ es ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಕಬೀಜವಧಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಅರುಣಾಂ ಕರುಣಾತರಂಗಿತಾಕ್ಷೀಂ ಧೃತಪಾಶಾಂಕುಶ- 
ಬಾಣಚಾಪಹಸಾಮ್‌ | ಅಣಿಮಾದಿಭಿರಾವೃತಾಂ ಮಯೂಖೈರಹಮಿ 
ತ್ಯೇವ ವಿಭಾವಯೇ ಭವಾನೀಮ್‌ ॥ 

ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ 

ಚಂಡೇ ಚ ನಿಹತೇ ದೈತ್ಯೇ ಮುಂಡೇ ಚ ವಿನಿಪಾತಿತೇ 1 
ಬಹುಲೇಷು ಚ ಸೈನ್ಯೇಷು ಕ್ಹಯಿತೇಷ್ವಸುರೇಶ್ವರಃ 11೨ 1 
ತತಃ ಕೋಪಪರಾಧೀನಚೇತಾಃ ಶುಂಭಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಉದ್ಯೋಗಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಾದಿದೇಶ ಹ 11೩1 
ಅದ್ಯ ಸರ್ವಬಲೈರ್ದೆತ್ಯಾಃ ಷಡಶೀತಿರುದಾಯುಧಾಃ | 


ಸ್‌ 
ಕಂಬೂನಾಂ ಚತುರಶೀತಿರ್ನಿರ್ಯಾಂತು ಸ್ವಬಲೈರ್ವತಾಃ 11೪1 


ಕೋಟಿವೀರ್ಯಾಣಿ ಪಂಚಾಶದಸುರಾಣಾಂ ಕುಲಾನಿ ವೈ | 
ಶತಂ ಕುಲಾನಿ ಧೂಮ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೫ ॥ 


ಕಾಲಕಾ ದೌರ್ಹದಾ ಮೌರ್ಯಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಸಥಾ ಸುರಾಃ [ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಸಜ್ಜಾ ನಿರ್ಯಾಂತು ಆಜ್ಞಯಾ 3035 ಮಮ MÈ 


ಇತ್ಯಾಜ್ನಾಪ್ಯಾಸುರಪತಿಃ ಶುಂಭೋ ಭೃರವಶಾಸನಃ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಸೈನ್ಯಸಹಸೆ ಸ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವತಃ 11೭1! 
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ಆಯಾಂತಂ ಚಂಡಿಕಾ Bm, 33 ನ್ನಮತಿಭೀಷಣಮ್‌ լ 


ಲ ಟಷ ಣಿ 


ಜ್ಯಾಸ್ಟನೈಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಧರಣೀಗಗನಾಂತರಮ್‌ 11೮ 1 


; ಸಿಂ ಹೋ ಮಹಾನಾದಮತೀವ ಕೃತವಾನ್‌ ನೃಪ | 
ಘಂಟಾಸ್ವನೇನ ತನ್ನಾದಮಂಬಿಕಾ ಚೋಪಬ್ಬಂಹಯತ್‌ աալ 


ಧನುರ್ಜ್ಯಾಸಿಂಹಘಂಟಾನಾಂ ನಾದಾಪೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಾ 1 
ನಿನಾದೈರ್ಭೀಷಣ್ಯೆಃ ಕಾಲೀ ԹՂ ವಿಸಾರಿತಾನನಾ Il ೧೦ II 


ತಂ ನಿನಾದಮುಪತ್ರುತ್ಯ ದೈತ್ಯಸೈನೈ Bara | 
ದೇವೀ ಸಿಂಹಸಹಾ ಕಾಲೀ ಸರೋಷೈೆಃ ಪರಿವಾರಿತಾಃ 1 ೧೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭೂಪ ವಿನಾಶಾಯ ಸುರದ್ವಿಷಾಮ್‌ I 
ಭವಾಯಾಮರಸಿಂಹಾನಾಮತಿವೀರ್ಯಬಲಾನ್ನಿಫಾಃ Il ೧೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಗುಹವಿಷ್ಣೂನಾಂ ತಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಶಕೆಯ: | 

ಶರೀರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಷ್ಯಮ್ಯ ತದ್ರೂಪೈಶ್ನಂಡಿಕಾಂ ಯಯುಃ 1 ೧೩॥ 
ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಯದ್ರೂಪಂ ಯಥಾ ಭೂಷಣವಾಹನಮ್‌ । 
ತದ್ದದೇವ ಹಿ ತಚ್ಛಕ್ತಿರಸುರಾನ್‌ ಯೋದ್ಧುಮಾಯಯೌ  ॥ ೧೪॥ 
ಹಂಸಯುಕವಿಮಾನಾಗ್ರೇ ಸಾಕ್ಷಸೂತ್ರಕಮಂಡಲು: | 

ಆಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಯಕಿರ್ಬ್ಯಹ್ಠಾಣೀ ಸಾ5ಭಿಧೀಯತೇ I ೧೫ ॥ 


ಇವಿ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ವೃಷಾರೂಢಾ ತ್ರಿಶೂಲವರಧಾರಿಣೇ | 
ಮಹಾಹಿವಲಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಂದ್ರರೇಖಾ ವಿಭೂಷಣಾ ॥೧೬॥ 
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- 5 Janda ಪಃ 
೮. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಭೂಮಿ-ಆಕಾಶಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಧನುಸಿನ 


ಟಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿದಳು. 


೯. ಅನಂತರ - ಎಲೈ ರಾಜನೆ, (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಸಿಂಹವು - 


ಇ 2 «ամգամ 5 D 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತಾದ ಗರ್ಜನೆಯನು ಮಾಡಿತು. ಅಂಬಿಕೆಯಾದರೋ ಆ 
“ 


J 
ನಾದವನ್ನು ತನ್ನ ಘಂಟಾನಾದದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೦. (ಹೀಗೆ) ಧನುಸಿನ ಹೆಡೆಯ ಟಂಕಾರ, ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆ 
ಘಂಟಾನಾದ - ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದ ಕಾಳಿಯು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದವಳಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
. ನ « 
ಮಾಡುತ ಜಯಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯಸೈನ್ವಗಳು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ದೇವಿಯನ್ನೂ, ಸಿಂಹವನ್ನೂ, ಕಾಳಿಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುತುವರಿದುವು. . 


pk 
3. 


“a 
೧೨-೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಭೂಪತಿಯೆ, ಈ ಮಧೆ >, 

ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಉಳಿವಿಗಾಗಿಯೂ, WR, ಈಶ್ವರ, ಸ್ಕಂದ, ವಿಷ್ಣು 
ಇಂದ್ರ-ಇವರ ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯಬಲಯುಕ್ತವಾಡ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವರವರ 


೧೪. ಯಾವ ದೇವತೆಗೆ ಯಾವ ರೂಪವಿತ್ತೋ, ಯಾವ ಭೂಷಣ - 
ವಾಹನಗಳದ್ದುವೋ ಅವುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಆಯಾಶಕ್ತಿಯು 
3: 
ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿತು. 
೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯು ಹಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಲ್ರ -$ 
ಕುಳಿತು ಜಪಮಾಲಿಕೆ - ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಬಂದಳು; ಅವಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾಳೆ. | 
೧೬. ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯು ವೃಷಭವಾಹನಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತ್ರಿ J 
ಧರಿಸಿ ದೂಡ್ಡ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನೇ 


(ಶಿರೋಭೂಷಣವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು) ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 
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—-— 
ಕೌಮಾರೀ Հաք 23 ಪ ತ್ತ տրան 
೪ 
ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಯಾಯ ಯಯೌ ದೈತ್ಯಾನಂಬಿಕಾ ಹ 
ತಥೈವ ವೈಷ್ಠವೀಶಕಿರ್ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 


ಶಂಖಚಕ್ರ S ೆಡಾಪಾರ್ಣಬಡ್ಗಹಸಾನ ನಭ್ಯುಷ ಪಾಯಯ್‌ೌ 1 ೧೮ ॥ 


ಯಜ್ಞವಾ ರಾಹಮತುಲಂ ರೂಪಂ ಯಾ ಬಿಭ್ರ Sae ಹರೇಃ | 
ಶಕಿಸಾನಪ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ತತ್ರ ವಾರಾಹೀಂ ಬಿಭ್ರತೀ ತನುಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ಲ Տ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾತತ್ರ աաա 1501 


A npe ಯಥಾ ಶಕ್ರ ಸೈವ. ಸಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತಃ ಪರಿವೃತಸಾಭಿರೀಶಾನೋ ದೇವಶಕಿಭಿಃ | 
ಹನ್ಯಂತಾಮಸುರಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮ ಪ್ರೀತ್ಯಾತಹ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ತತೋ ದೇವೀಶರೀರಾತ್ತು ವಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತಾ5ತಿಭೀಷಣಾ 
ಚಂಡಿಕಾಶಕಿರತ್ಯುಗ್ರಾ ಶಿವಾಶತನಿನಾದಿನೀ ॥ ೨೩1 


'ಸಾ ಚಾಹ ಧೂಮ್ರಜಟಿಲಮೀಶಾನಮಶಪರಾಜಿತಾ | 
ದೂತ 36 ಗಚ್ಛ ಭಗವನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭಂ ಚ ದಾನವಾವತಿಗರ್ವಿತ್‌ | 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದಾನವಾಸ್ತತ್ರ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ  ॥೨೫॥ 
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ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಮಿಂದ್ರೋ ಲಭತಾಂ ದೇವಾಸಂತು ಹವಿರ್ಭುಜಃ | 
ಸ್‌ ಪ್ರಯಾತ ಪಾತಾಲಂ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛ ಥ ॥೨೬॥ 


ಬಲಾವಲೇಪಾದಥ ಚೀದ್ದವ ವಂತೋ ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಲಿಣಃ | 
ತದಾಗಚ್ಛತ ತೃಪ್ಯಂತು ಮಚ್ಚಿ ವಾಃ ಪಿಶಿತೇನ ವಃ 11೨೭ ॥ 


ಯತೋ ನಿಯುಕ್ತೋ ದೌತ್ಯೆ €ನ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿವಃ : ಸ್ವಯಮ್‌ լ 
ಶಿವದೂತೀತಿ REBesaoa ಸ ಸಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ 11೨೮ ॥ 


ತೇತಪಿ D, ತ್ವಾ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಠರ್ವಾಖ್ಯಾ ತಂ ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ಜಗ್ಗುರ್ಯತ್ರ ಕ ಕಾತ್ಯಾ ಯನೀ ಸ್ಥಿತಾ 11 ೨೯ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಥಮಮೇವಾಗ್ರೇ ಶರಶಕ್ರ್ಯೃಷ್ಟಿವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ವವರ್ಷುರುದ್ಧತಾಮರ್ಷಾಸ್ಟಾಂ ದೇವೀಮಮರಾರಯಃ 1೩೦ I 


ಸಾ ಚ ತಾನೃಹಿತಾನ್ಕಾ ಣಾನ್‌ ಶೂಲಶಕ್ತಿಪರಶ್ಚಧಾನ್‌ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ ನಧ್ಯಾತಧನುರ್ಮುಕ್ತೆ *ರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ 1320 Il 


ತಸ್ಯಾಗ್ರತಸಥಾ ಕಾಲೀ ಶೂಲಪಾತವಿದಾರಿತಾನ್‌ | 


ಖಟ್ಟಾಂಗಪೋಥಿತಾಂಶ್ಚಾರೀನ್‌ ಕುರ್ವತೀ ವ್ಯಚರತ್ತದಾ 1೩೨॥ ' 


ಕಮಂಡಲುಜಲಾಕ್ಷೀಪಹತವೀರ್ಯಾನ್‌ ಹತೌಜಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಚಾಕರೋಚ್ಛತ್ರೂನ್‌ ಯೇನ ಯೇನ ಸ್ಥ ಧಾವತಿ ॥ ೩೩ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತಥಾ ಚಕ್ರೀಣ ವೈಷ್ಣವೀ | 
ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಜಘಾನ ಕೌಮಾರೀ ತಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾನತಿಕೋಪನಾ 129 ॥ 
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ಐಂದ್ರೀ ಕುಲಿಶಪಾತೇನ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯ ದಾನವಾಃ | 


ՀԱԱ աՆ ಪೃಥ್ವ್ಯಾ օ ರುಢಿಗೌಘಪ್ರ ವರ್ಷಿಣಃ 11೩೫ II 
ತುಂಡಪ್ರಹಾ ರವಿದ್ಧಸ್ತಾದ ಷ್ಟ್ರಾಗ್ರಕ್ಕತವಕ್ಷಸಃ 1 
ವಾರಾಹಮೂರ್ತ್ಯಾ ար 689 ಚ ವಿದಾರಿತಾಃ 11೩೬ | 


ನಖೈರ್ವಿದಾರಿತಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯಂತೀ ಮಹಾ ಸುರಾನ್‌ 1 
ನಾಕ ೦ಹೀ ಚಚಾರಾಜೌ ನಾದಾಪೂರ್ಣದಿಗಂಬರಾ 11೩೭ ॥ 


ಚಂಡಾಟ್ಬಹಾಸೈರಸುರಾಃ ಶಿವದೂತ್ಯ ಭಿದೂಷಿತಾಃ 1 
ಪೇತುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಾಸ್ತಾಂಶ್ಚಬಾದಾಥ ಸಾ ತದಾ 11೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಮಾತೃಗಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮರ್ದಯಂತಂ ಮಹಾಸಸುರಾನ್‌ | 
À ದೃಷ್ಟ್ವಾನಭ್ಯುಷಾಯ್ಕರ್ವಿವಿಧ್ಯರ್ನೇಶುರ್ದೆವಾರಿಸ್ಥೆನಿಕಾ: AE I 


ಪಲಾಯನಪರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ 了 ದೈತ್ಯಾನ್ನಾತ್ಸಗಣಾರ್ದಿತಾನ್‌ լ 
ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಯಾಯಯೌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಕಬೀಜೋ 
ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ರಕಬಿಂದುರ್ಯದಾ ಭೂಮ್‌ ಪತತ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರತಃ | 
ಸಮುತ್ತತತಿ ಮೇದಿನ್ಮಾಂ ತತ್ವಮಾಣೋ Հաա 1೪೧॥ 


ಯುಯುಧೇ ಸ ಗದಾಪಾಣಿರಿಂದ್ರ ಶಕ್ತಾ, . ಮಹಾಸುರಃ | 
ತತಶ್ಚೈ ೦ದ್ರೀ ಸವಜ್ರೇಣ ರಕ್ತಬೀಜಮತಾಡಯತ್‌ 11೪೨1 
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ಕುಲಿಶೇನಾಹತಸ್ಯಾಶು ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ಶೋಣಿತಮ್‌ | 


Հ. 
ಸಮುತಸ್ಸುಷತೋ ' ಯೋಧಾಸದೂ ್ರಿಪಾಸತ್ತ್ರರಾಕ್ರಮಾಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಯಾವಂತಃ ಪತಿತಾಸಸ್ಯ ಶರೀರಾದ್ರಕಬಿಂದವಃ | 
ತಾವಂತಃ ಪುರುಷಾ ಜಾತಾಸದ್ದೀರ್ಯಬಲವಿಕ್ರಮಾಃ I ೪೪ I 


ತೇ ಚಾಪಿ ಯುಯುಧುಸತ್ರ ಪುರುಷಾ ರಕ್ತಸಂಭವಾಃ լ 
ಸಮಂ ಮಾತೃಭಿರತ್ಯುಗ್ರಶಸ್ತಪಾತಾತಿಭೀಷಣಮ್‌ 11೪೫ ॥ 


ಪುನಶ್ಚ ವಜ್ರಪಾತೇನ ಕೃತಮಸ್ಯ ಶಿರೋ ಯದಾ I 
ವವಾಹ ರಕಂ ಪುರುಷಾಸತೋ ಜಾತಾಸ್ಪಹಸ್ರತಃ HVE I 


ವೈಷ್ಣವೀ ಸಮರೇ ಚೈನಂ ಚಕ್ರೀಣಾಭಿಜಘಾನ ಹ | 


ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಐಂದ್ರೀ ತಮಸುರೇಶ್ಚರಮ್‌.. 1೪೭ ॥ 
ವೈಷ್ಣವೀಚಕ್ರ ಭಿನ್ನಸ್ಯ ರುಧಿರಸ್ತಾವಸಂಭವೈಃ | 
ಸಹಸ್ರಶೋ ಜಗದ್ವ್ವಾಪಂ ತತ್ಪಮಾಣೈರ್ಮಹಾಸಸುರೈಃ IOS I ` 


ಶಕಾ ರ್ಯ ಜಘಾನ ಕೌಮಾರೀ ವಾರಾಹೀ ಚ ತಥಾಃಸಿನಾ | : 
ಮಾಹೇಶ್ಟರೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ರಕ್ತಬೀಜಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ QE Il 


ವ 
ಸ ಚಾಪಿ ಗದಯಾ ದೈತ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಏವಾಹನತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಮಾತಃ 3: ಕೋಪಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ರಕಬೀಜೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥೫೦ ॥ 
ತಸ್ಯಾಹತಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ಶಕಿಶೂಲಾದಿಭಿರ್ಭುವಿ | 
ಪಪಾತ: ಯೋ ವೈ ರಕ್‌ೌಫ್ಯುಸ್ತೇನಾಸಂಛತಶೋ ಸುರಾಃ օն 
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- 


ತೈಶ್ಥಾಸುರಾಸ್ಕಕ್ಷಂಭೂತೈರಸು ರೈಃ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ವಾಪಮಾಸೀತತೋ ದೇವಾ ಭಯಮಾಜಗ್ಗುರುತಮಮ್‌ 1 ೫೨॥ 


ತಾನ್‌ ವಿಷಣ್ಣಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ % ಚಂಡಿಕಾ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ವರಮ್‌ [ 
`ಉವಾಚ ಕಾಲೀಂ ಚಾಮುಂಡೇ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ವದನಂ ಕಡ್‌ ॥ ೫೩ I 


ಮಚ್ಚ ಸ್ವಪಾತಸಂಭೂತಾನ್‌ ರಕಬಿಂದೂನ್ಮಹಾ $ಸುರಾನ್‌ լ 
ರಕ್ತಬಿಂದೋಃ ಪ್ರ ತೀಚ್ಛ 3p ವಕ್ಚ್ರೇಣಾನೇನ ವೇಗಿನಾ 11೫೪ I 


ಭಕ್ಷಯಂತೀ ಚರ ರಣೇ ತದುತ್ತನ್ನಾನ್‌ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಏವಮೇಷ ಕ್ಷಯಂ ದೈತ್ಯಃ ಕ್ಲೀಣರಕ್ತೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 11 ೫೫ ॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಸ್ತ್ವಯಾ ಚೋಗ್ರಾ ನ ಚೋತ್ಸತ್ಸ್ಯಂತಿ ಚಾಪರೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಾಂ ತತೋ ದೇವೀ ಶೂಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಮ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಮುಖೇನ ಕಾಲೀ ಜಗ್ಗಹೇ ರಕಬೀಜಸ್ಯ ಶೋಣಿತಮ್‌ 11೫೭ ॥ 


ತತೋಶಸಾವಾಜಘಾನಾಥ ಗದಯಾ ತತ್ರ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ | 
ನ ಚಾಸ್ಯಾ ವೇದನಾಂ ಚಕ್ರೀ ಗದಾಪಾತೋಲಲ್ಲಿಕಾಮಪಿ  ॥೫೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಹತಸ್ಯ ದೇಹಾತ್ತು ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ಶೋಣಿತಮ್‌ | 
ಯತಸತಸ್ತದ್ಧಕ್ರೀಣ ಚಾಮುಂಡಾ ಸಂಪ್ರತೀಚ್ಛತಿ ೫೯ Il 


ಮುಖೇ ಸಮುದ್ಧತಾ ಯೇಸಸ್ಯಾ ರಕಘಾತಾನ್ಗಹಾ ಸುರಾಃ 1 
ತಾಂಶ್ಲಖಾದಾಥ ಚಾಮುಂಡಾ ಪಪೌ ತಸ್ಯ ಚ ಶೋಣಿತಮ್‌ ॥ ೬೦॥ 
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144 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ | 
ದೇವೀ ಶೂಲೇನ ವಜ್ರೇಣ ಬಾಣೈರಸಿಭಿರ್ಯಷ್ಟಿಬಿಃ | | 
ಜಘಾನ ರಕಬೀಜಂ ತಂ ಚಾಮುಂಡಾ ಪೀತಕೋಣಿತಮ್‌ ILO I | 
ಸ ಪಪಾತ ಮಹೀಷ್ಟಷ್ಠೇ ಶಸ ನೃಸಂಘಸ ಸಮಾಹತಃ | 
ನೀರಕಶ್ವ ಮಹೀಪಾಲ. ರಳ ಮಹಾಸುರಃ ॥1೬೨॥ 
: ತತಸ್ಟೇ ಹರ್ಷಮತುಲಮವಾಪುಸ್ಟಿದಶಾ ಶಾ. ನೃಪ 1 
ತೇಷಾಂ ಮ ಾತ್ಮಗಣೋ ಜಾತೋ Հ ನನರ್ತಾಸ್ಯಜ್ಮಜೋದ್ಧತಃ 1೬೩॥ 
ಐತಿ ಶ್ರಿ ೯ಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ರಕ್ತಬೀಷವಧೋ ನಾಮ ಅಷ್ಟನೊ (ತಧ್ಯಾಯ 
ի 
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ಲ, ವಜ್ರಾಯುಧ, 


$ ನನ್ನು ಶೂ 
օԾ ಹೊಡೆಯುತಿದಳು. ಚಾಮುಂಡಿಯು 


ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಆ ರಕಬೀಜ 


TA 
೬. 


-$ 


ಬಟು 
ವನಾಗಿ ರಕಹೀನನಾಗಿ 


ಯಪುರಾಣದ ದೆ 
ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


如 


ರಕ್ಷೆ ಸೇರಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
€ಜವಧೆ' ಎಂಬ ಎಂಟ! 


Վ 
A 
= 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ನಂ 


ՒԶ 
N 


ಸರಕ್ಕ 
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ನನಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿಶುಂಭವಧಃ 
ಧ್ಯಾನ್‌, 

ಓಮ್‌ | ಬಂಧೂಕಕಾಂಚನನಿಭಂ ರುಚಿರಾಕ್ಷಮಾಲಾಂ, ಪಾಶಾಂ- 
ಕುಶೌ ಚ ವರದಾಂ ನಿಜಬಾಹುದಂಡೈಃ ಬಿಭ್ರಾಣಮಿಂದುಶಕಲಾಭರಣಂ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಮರ್ಧಾಂಬಿಕೇಶಮನಿಶಂ ವಪುರಾಶ್ರಯಾಮಿ || 

ರಾಜೋವಾಚ ॥೧॥ 

ವಿಚಿತ್ರಮಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ಭಗವನ್‌ ಭವತಾ ಮಮ | 
ದೇವ್ನಾ ಶ್ವರಿತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರಕ್ತಬೀಜವಧಾಶ್ರಿ ತಮ್‌ 11೨1 
ಭೂಯಶ್ಚೇಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ತ್ರೋತುಂ ರಕ್ತಬೀಜೇ ನಿಪಾತಿತೇ | 
ಚಕಾರ ಶುಂಚೋ ಯತ್ಸರ್ಮ ನಿಶುಂಭಶ್ಕಾತಿಕೋಪನಃ Han 


ಯಷಿರುವಾಚೆ ॥ I 
ಚಕಾರ ಕೋಪಮತುಲಂ ರಕಬೀಜೇ ನಿಪಾತಿತೇ | 4 
ಶುಂಭಾಸುರೋ ನಿಶುಂಭತ್ಚ ಹತೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಚಾಹವೇ 11೫1 
ಹನ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾಮರ್ಷಮುದ್ಧಹನ್‌ 1 
ಅಭ್ಯಧಾವನ್ನಿಶುಂಭೋನಥ ಮುಖ್ಯಯಾಸುರಸೇನಯಾ ut 
ತಸ್ಯಾಗ್ರತಸ್ತಥಾ ಪೃಷ್ಠೇ ಪಾರ್ಶ್ಚಯೋಶ್ಚ ಮಹಾಸಸುರಾಃ | 
ಸಂದಷೌಷ್ಠಪುಟಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಹಂತುಂ ದೇವೀಮುಪಾಯಯುಃ ॥ ೭॥ 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಶುಂಭೋಪಪಿ ಸ್ವಬಲೈರ್ವತಃ | 
ನಿಹಂತುಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಕೋಪಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ತು 
ಮಾತೃಭಿಃ ॥ ೮ ॥ 
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ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಶುಂಭವಧೆ 


ಧ್ಯಾನ 


ಕೆಂಪು ದಾಸವಾಳಪುಷ್ಪದ ಮತ್ತು ಕಾಂಚನದ ಹೊಳಪನ್ನುಳ್ಳ, 
ಸುಂದರವಾದ YTD, ಪಾಶಾಂಕುಶಗಳು, ವರದಮುದ್ರೆ - 'ಇವುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ (ನಾಲ್ಕು) ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿರುವ, ಚಂದ ಕಲೆಯನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ. 
ಹೊಂದಿರುವ, ತ್ರಿರೋಚನೆಯಾದ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನ ಶ್ರೀವಿಗ LEIN, 
ಸದಾ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧-೨. ರಾಜನಿಂತೆಂದನು: ಭಗವಂತನ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದ ರಕ್ತಬೀಜನ 
ವಧೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ. ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ನೀನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. 

೩. ರಕ್ಷಬೀಜನು ಸತ ದಿಮ್ಮಿ) ಶುಂಭನೂ, ಅತಿಕೋಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಿಶುಂಭನೂ ಏನು ಕಾರ್ಯವ ನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಪುನಃ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪-೫. ಸುಮೇಧ WAWD ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: ರಕ್ತಬೀಜನು 
ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಇತರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಶುಂಭಾಸುರನೂ 
ಮತು 9 ನಿಶುಂಭನೂ 68 03 ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೬. ಅನಂತರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು (ಹೀಗೆ) ನ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿಶುಂಭನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮುಖ್ಯವಾದ աց 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ದೇವಿಯನ್ನು) ಎದುರಿಸಿ ಬಂದನು. 

೭, ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ, ಹಿಂದುಗಡೆ ಮತ್ತುಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ರಾಕ್ಚಸರು 

sa ಅವಡುಗಚ್ಚಿದವರಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಳಿ ಸಾರಿದರು. 

. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶುಂಭನೂ “ಕೂಡ ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ 
ಡೈ ಮಾತೃಗಣದೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, * ಕೋಪದಿಂದ 
ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 
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ತತೋ ಯುದ್ಧಮತೀವಾಸೀದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಂಭನಿತುಂಭಯೋಃ | 
ತರವರ್ಷಮತೀವೋಗ್ರ 0 ಮೇಘಯೋರಿವ ವರ್ಷತೋಃ ԱՅԼ 


ಚಿಚ್ಚೆ! ೀದಾಸಾಂಛರಾಂಸಾಭ್ಯಾಂ ಚಂಡಿಕಾ ಸ್ವಶರೋತ್ಕರೈಃ I 
ದದ ಚಾಂಗೇಷು ಶಸ್ತ್ರೌಫೈರಸುರೇಶ್ವರೌ Il OO II 


ನಿಶುಂಭೋ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಚರ್ಮ ಚಾದಾಯ ಸುಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಅತಾಡಯನ್ನೂರ್ಧಿ ಸಿಂಹಂ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹನಮುತ್ತಮಮ್‌ I ೧೧॥ 


ತಾಡಿತೇ ವಾಹನೇ ದೇವೀ ಕ್ಲುರಪ್ರೇಣಾಸಿಮುತಮಮ್‌ | 
ನಿಶುಂಭಸ್ಕಾಶು ಚಿಚ್ಛೇದ ಚರ್ಮ ಚಾಪ್ಯಷ್ಟಚಂದ್ರಕಮ್‌ I ೧೨॥ 


ಛಿನ್ನೇ ಚರ್ಮಣಿ Du ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ARE SAC: 
ತಾಮಪ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ԱՅՑ ಚಕ್ರೀಣಾಭಿಮುಖಾಗತಾಮ್‌ IOA I 


ಕೋಪಾಧ್ವಾತೋ ನಿಶುಂಭೋ5ಥ ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ದಾನವಃ | 
ಆಯಾಂತಂ ಮುಷ್ಟಿಸಾತೇನ ದೇವೀ ತಚ್ಚಾಪ್ಯಚೂರ್ಣಯತ್‌ Mea 


 ಆವಿದ್ಧ್ಯಾಥ ಗದಾಂ ಸೋಪಪಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಂಡಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ | 
TSA ದೇವ್ಯಾಸ್ಟಿಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಾ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಾ I ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಪರತುಹಸ ತಮಾಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಮ್‌ | 
ಆಹತ್ಯ ದೇವೀ ಬಾಣೌಫೈರಪಾತಯತ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೬ I 
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೯. ಆಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳ 

ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತಿದ್ದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರಿಗೂ,  ದೇವಿಗೂ 
一 -— 


ಅಸುರರಾಜರನ್ನು ಅವರ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಜ 


೧೧. ನಿಶುಂಭಾಸುರನು Հրա ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುತಿರುವ 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಿಯ ಉತ್ತಮ 
ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು. 

ನು) ದೇವಿಯ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ 
(ದೇವಿಯು) Saa ಪ್ರವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ನಿಶುಂಭನ ಉತ್ತಮವಾದ 
an ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಷ್ಟಚಂದ್ರರ 
ಚಿತ್ರವನ್ನುಳ್ಳ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಕೂಡ (ಕತ್ತರಿಸಿದಳು). 


ಚೃ 

೧೩. (ತನ್ನ) ಖಡ್ಗವೂ, ಗುರಾಣಿಯೂ ಹೀಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದನು. (ದೇವಿಯು) ತನಗೆಮುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಚಕ್ರದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿದಳು. 

೧೪. ಅನಂತರ ದಾನವ ನಿಶುಂಭನು ಕೋಪದಿಂದ, ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ 
ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ದೇವಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಗುದ್ದಿನಿಂದಲೇ ಪುಡಿಮಾಡಿದಳು. 

೧೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಕೂಡ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು (ಅದನ್ನು) ಪ,ಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಗದೆಯೂ ಕೂಡ ದೇವಿಯ 


4 2 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 
2 3 ಭಯ U 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಎದುರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ದೇವಿಯು ಶರವರ್ಷದಿಂದ, ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಇಳಿ | 
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ತಸ್ಥಿನಿಪತಿತೇ ಭೂಮೌ ನಿಶುಂಭೇ ಭೀಮವಿಕ್ರಮೇ | 
ಭ್ರಾತರ್ಯತೀವ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಯಯೌ 
ಹಂತುಮಂಬಿಕಾಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ ರಥಸ್ಥಸ್ತಥಾತ್ಯುಚ್ಛೆ ರ್ಗಹೀತಪರಮಾಯುಧ್ಯೆಃ լ 
ಭುಚ್ಛೆರಷ್ಟಾಭಿರತುಲೈರ್ವ್ಯಾಪ್ಯಾಶೇಷಂ ಬಭೌ ನಭಃ I ೧೮ ॥ 
ತಮಾಯಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೇವೀ ಶಂಖಮವಾದಯತ್‌ 1 
ಜ್ಯಾಶಬ್ದಂ ಚಾಪಿ ಧನುಷಶ್ಚಕಾರಾತೀವ ದುಸಹ 1೧೯॥ 


ಪೂರಯಾಮಾಸ ಕಕುಭೋ ನಿಜಘಂಟಾಸ್ವನೇನ ಚ। 
ಸಮಸ್ಥದ್ಧೈತ್ಯಸೈನ್ಯಾನಾಂ ತೇಜೋವಧವಿಧಾಯಿನಾ 1೨೦ ॥ 


ತತಃ ಸಿಂಹೋ ಮಹಾನಾದೈಸ್ತಾ ಫ್ಯಜಿತೇಭಮಹಾಮದೆಃ I 
ಪೂರಯಾಮಾಸ ಗಗನಂ ಗಾಂ ತಥೈವ ದಿಶೋ ದಶ 11೨೧ ॥ 


ತತಃ ಕಾಲೀ ಸಮುತ್ತತ್ವ್ಯ ಗಗನಂ ಕ್ಚ್ಮಾಮತಾಡಯತ್‌ | 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತನ್ನಿನಾದೇನ mr A ತಿರೋಹಿತಾಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಅಟ್ಟಾಟ್ಟಹಾಸಮಶಿವಂ ಶಿವದೂತೀ ಚಕಾರ ಹ | 
ತೈಶ್ಶಬ್ದೆ 'ರಸುರಾಸ್ತ್ರೇಸುಃ ಶುಂಭಃ ಕೋಪಂ ಪರಂ ಯಯಾ ॥೨೩॥ 


ದುರಾತ್ನಂಸಿಷ್ಠ ತಿಷ್ನೇತಿ ವ್ಯಾಜಹಾರಾಂಬಿಕಾ ಯದಾ 1 
ತದಾ ಜಯೇತ್ಯಭಿಹಿತಂ ದೇವೈರಾಕಾಶಸಂಸ್ಥಿತ್ಛೆ : 11 ೨೪ Il 


ಶುಂಭೇನಾಗತ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಜ್ಞಾಲಾತಿಭೀಷಣಾ | 
ಆಯಾಂತೀ ವಹ್ನಿಕೂಟಾಭಾ ಸಾ ನಿರಸ್ತಾ ಮಹೋಲ್ಯಯಾ 11 ೨೫ II 
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೧೭. ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ನಿಶುಂಭನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ) ಬೀಳಲು (ಶುಂಭಾಸುರನು) ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದನು. 

೧೮. ಆ ಶುಂಭಾಸುರನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಎಂಟುಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿ, ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು! 

೧೯. ಹೀಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು 
ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದಳು; ಮತ್ತು (ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ) ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಧನುಸ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಟಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ದೈತ್ಯಸೃನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತೇಜವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಘಂಟಾಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದಳು. 

೨೧. ಈ ನಡುವೆ (ದೇವಿಯ) ಸಿಂಹವೂ (ಕೂಡ) ಆನೆಗಳ ಮಹಾ 
ಮದವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಹಾಕಿತು. 

೨೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ತನ್ನೆರಡೂ: ಕೈಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನು ಹೊಡೆದಳು. ಆದರಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋದವು. | 

೨೩. ಶಿವದೂತಿಯು (ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ) ಅಮಂಗಲಕರವಾದ, ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ, ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಚಸರು 
ನಡುಗಿಹೋದರು. ಶುಂಭನಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೪. ಅಂಬಿಕೆಯು ಯಾವಾಗ 'ಎಲೈ ದುರಾತ್ಮನೆ | ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು!' 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳಿದಳೋ ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೫. ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಯಾವ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಶುಂಭನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೋ, ಬೆಂಕಿಯ. ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅದನ್ನು (ಅವಳು) ಮಹೋಲ್ಯವೆಂಬ (ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) 
ನಿವಾರಿಸಿದಳು. 
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ಸಿಂಹನಾದೇನ ಶುಂಭಸ್ಕ ವ್ಯಾಪಂ ಲೋಕತ್ರಯಾಂತರಮ್‌ 1 
ನಿರ್ಫಾತನಿಸ್ಸ್ವನೋ ಘೋರೋ ಜಿತವಾನವನೀಪತೇ 11೨೬ ॥ 


ಶುಂಭಮುಕಾಂಛರಾನ್‌ ದೇವೀ ಶುಂಭಸ್ಪತ್ವ ಇರ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ್ವತರೈರುಗ್ರೈಃ : ಶತಶೋನಥ ಸಹಸ್ರತ 11೨೭ ॥ 


ತತಃ ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶೂಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಮ್‌ | 
ಸ ತದಾತಭಿಹತೋ ಭೂಮ್‌ ಮೂರ್ಛಿತೋ ನಿಪಪಾತ ಹ॥ ೨೮ ॥ 


ತತೋ ನಿಶುಂಭಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಮಾತ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ 1. 
ಆಜಘಾನ ಶರೈರ್ದೇವೀಂ ಕಾಲೀಂ ಕೇಸರಿಣಂ ತಥಾ ISE II 
ಪುನಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಹೂನಾಮಯುತಂ ದನುಜೇಶ್ನರಃ լ 

ಚಕ್ರಾಯುತೇನ ದಿತಿಜಶ್ಛಾದಯಾಮಾಸ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ತತೋ ಭಗವತೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ಸ್ವತರೈಸಾಯಕಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ԱՆԱ 
ե) ಚ 


ತತೋ ನಿಶುಂಭೋ ವೇಗೇನ ಗದಾಮಾದಾಯ ಚಂಡಿಕಾಮ್‌ 1 
ಅಭ್ಯ ಧಾವತ ವೈ ಹಂತುಂ ರೈತ್ಯಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಸಮಾವೃತಃ 11೩೨ 


ತಸ್ಯಾಪತತ ಏವಾಶು ಗದಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಂಡಿಕಾ । 
Du ಶಿತಧಾರೇಣ ಸ ಚ ಶೂಲಂ ಸಮಾದದೇ I ೩೩ II 


ಶೂಲಹಸ್ಪಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ನಿತುಂಭಮಮರಾರ್ದನಮ್‌ | 
ಹೃದಿ ವಿವ್ಯಾಧ ಶೂಲೇನ ವೇಗಾವಿದ್ದೇನ ಚಂಡಿಕಾ I 2೪ 


| 
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೨೬. ಶುಂಭನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ಯಿತು. (ಆದರೆ) ಎಲೈ ರಾಜನೆ, (ದೇವಿಯ) 

ದ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಧ್ವನಿಯು ಆ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿತು. 
| ೨೭. ಶುಂಭನು ಬಿಟ್ಟ ಜಾಣಗಳನ್ನು ದೇವಿಯೂ, ದೇವಿಯು 
ಪ್ರಯೆ "ಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶುಂಭನೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಗ್ರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರುಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದರು. 

೨೮. ಅನಂತರ ಆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಅವನು ಆಗಲೇ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

ರ್ತಿ. ಆಮೇಲೆ ನಿಶುಂಭನು ಸ್ಥ 30238, ಹೊಂದಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದು ತನ 

Ե. 


[28 
C 
4 
- 
ಣಿ 
gb 


3 ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನೂ, ಕಾಳಿಯನ್ನೂ : ಮತ್ತು 
ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 

೩೦. ಪುನಃ ದನುಜನಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ದಿತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ: 
ನಿಶುಂಭಾಸುರನು (ಮಾಯೆಯಿಂದ) ಹತುಸಾಎರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸಾಎರ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಿದನು. 

೩೧. ಆಗ, ನಿವಾರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲ 
ದುರ್ಗಾಭಗವತಿಯು, ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಚಕ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೩೨. ಆಮೇಲೆ ನಿಶುಂಭನು ರಾಕ್ಚಸಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 

33. ಅವನು ಮೇಲೆ ದೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಚಂಡಿಕೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

39. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


5. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಮುಂಬರುತಿರುವ, ನಿಶುಂ 


Յ 
4 
ನನು ಚಂಡಿಕೆಯು ವೇಗಯುಕವಾದ 


ՔՆ 
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ಭಿನ್ನಸ್ನ ್ಯ ತಸ್ಯ ಶೂಲೇನ ಹೃದಯಾನ್ನಿಸ್ಸ ಹೋತಪರಃ | 
ՀԱՐ ಮಹಾವೀರ್ಯಸಿಸ್ನತಿ ಪುರುಷೋ ವದನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಕ್ರಾಮತೋ ದೇವೀಪ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ ವತತಃ | 
ՏԱ €ದ 522 ಕೇನ ತತೋಸಾವಪತದ್ದುವಿ IAL II 


ತತಃ ಸಿಂಹತ್ಸಖಾದೋಗ್ರ Bon ್ರಕ್ಚುಣಶಿರೋಧರಾನ್‌ l 
ಅಸುರಾಂಸಾಂಸಥಾ ಕಾಲೀ ಶಿವದೂತೀ ತಥಾsಪರಾನ್‌ AI 


ಕೌಮಾರೀಶಕಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾ 3: ಕೇಚಿನ್ನೇಶುರ್ಮಹಾ ಸುರಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ತೋಯೇನಾನ್ಯೇ du ' ॥ ೩೮ ॥ 


ಮಾಹೇಶ್ಚರೀತ್ರಿ ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಾ! ಪೇತುಸಥಾ ಪರೇ | 
ಪಾರಾಹೀತುಂಡಘಾತೇನ ಕೇಚಿಚ್ಚೂರ್ಣಿಕ್ಕತಾ ಭುವಿ IAF II 


ಖಂಡಂ ಖಂಡಂ ಚ ಚಕ್ರೀಣ ವೈಷ್ಣವ್ಯಾ ದಾನವಾಃ = 
ವಜ್ರೇಣ ಚೈಂದ್ರೀಹಸ್ತಾಗ್ರಮುಕ್ಷೇನ ಚ ತಥಾಪರೇ 1೪೦ II 


ಕೇಚಿದ್ದಿನೇಶುರಸುರಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಷ್ಟಾ ಮಹಾssಹವಾತ್‌ | 
ಭಕ್ಷಿತಾಶ್ಟಾಪರೇ ಕಾಲೀಶಿವ ವದೂತೀಮೃಗಾಧಿಷ್ಯೆ IYO I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾಕ್ಕಂಡೇಯಷ್ಯದಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ಹಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
` ನಿಶುಂಭವಧೋ ನಾಮ ನವಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ 
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೩೫. ಶೂಲದಿಂದ ಇರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ಎದೆಯಿಂದ ಮಹಾಬಲ 
ವಂತನೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು "ನಿಲ್ಲು!' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಬಂದನು. 


೩೬: ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ನಗುತ್ತ ಅವನು ಹೊರಬರುತಿ Hooh 
ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕ ತ್ರಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ನಗೆ ಅವನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿ 


೩೭. ಆಮೇಲೆ (ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ) ಸಿಂಹ ನ ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಅಸುರರ ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ತಾ ಹಾಗೆ ಖೆ 
ಕಾಳಿಯು ಕೆಲವರನ್ನೂ, ಶಿವದೂತಿಯು ಇ ಇನ್ನು ಕೆಲವರನೂ (ತಿಂದರು). 

೩೮. ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರು ಕೌಮಾರೀಶಕಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟು 


2 
ಸತೆ ՞3 


ಸತ್ತರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಂತ್ರಪೂತಜಲದಿಂದ ಇತರರು. 


ք ԷԶ 
ನಿವಾರಿಸಲಟರು. 
Www 
೩೯. ಕೆಲವರು ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. 


ಹಾಗಯೇ ಮತೆ ಕೆಲವರು ವಾರಾಹಿಯ ಮುಸುಡಿಯ ಏಟಿನಿಂದ 


ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ. [ತುಂಡಾಗಿ ನ 

೪೧. ಕೆಲವರು մած ನಾಶವಾದರು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಿಂದ 
(ಓಡಿ) ಕೆಲವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. ಇತರರು ಕಾಳೀ, ಶಿವದೂತೀ, 
ಸಿಂಹ - ಇವರಿಂದ ತಿಂದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು. 
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ದಶಮೋ 5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶುಂಭವಧಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ , 
ಓಮ್‌ | ಉತಪಣೇಮರುಚಿರಾಂ ರವಿಚಂದ್ರವಹ್ನಿನೇತ್ರಾಂ ಧನು 
ಶೃರಯುತಾಂಕುಶಪಾಶಶೂಲಮ್‌ 1 ರಮ್ಮೆ JE ದಧತೀಂ 
ಶಿವಶಕಿರೂಪಾಂ ಕಾಮೇಶ್ವರೀಂ ಹೃದಿ ಭಜಾಮಿ ಧೃತೇಂದುಲೇಖಾಮ್‌ || 
ಖಪಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ : 
ನಿಶುಂಭಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಾ 3,390 ಪಾ ್ರೀಣಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಹನ್ಯಮಾನಂ.ಬಲಂ ಚೈವ ಶುಂಭಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ5ಬ್ರವೀದ್ವಚಃ 151 
ಬಲಾವಲೇಪದುಷ್ಟೇ ತ್ವಂ ಮಾ ದುರ್ಗೇ ಗರ್ವಮಾವಹ | 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯುದ್ಧ್ಯಸೇ ಚಾತಿಮಾನಿನೀ HI 
` ದೇವ್ರುವಾಚ ॥ ೪ ॥ 
ಏಕೈವಾಹಂ ಜಗತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಾ ಕಾ ಮಮಾಪರಾ | 
ಪಶ್ಯೈತಾ ದುಷ್ಟ ಮಯ್ಯೇವ ವಿಶಂತ್ಯೋ ಮದ್ದಿಭೂತಯಃ ո 
ತತಸ್ಪಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ದೇವ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಪ್ರಮುಖಾ ಲಯಮ್‌ | 


ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಸನ್‌ ಜಗ್ಗುರೇಕೈವಾಸೀತದಾಂಬಿಕಾ ՊԵՍ 
ದೇವ್ರುವಾಚ ॥ ೭ ॥ 

ಅಹಂ ವಿಭೂತ್ಯಾ ಬಹುಭಿರಿಹ ರೂಪೈರ್ಯದಾ ಸ್ಥಿತಾ | 

ತತ್ತಂಹೃತಂ ಮಯ್ಯೆಕ್ಕವ ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯಾಜ್‌ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ WS Il 
ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೯ |լ 


ತೆತಃ ಪ್ರವವೃ್ಯತೇ ಯುದ್ಧಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಂಭಸ್ಯ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಾರುಣಮ್‌ ॥೧೦॥ 
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ಸ ವೇಶಿಸಿಬಿಟರು. ಆಗ ಅಂಬಿಕೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಉಳ 


ಯ 


(> 
ಯಿಂತೆಂದಳು: 'ನಾನು ನನ ಮಹಿಮೆ 


-2 


ನೆಯದಾಗಿ ಯಾರಿದಾರೆ? ಎ 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡು! 


ಹ್ಮಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ 


i ಎರಡ 
ಬ್ರ 


< 
ಈಗ) ಅವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಪಸಂಹರಿಸ 


w 


ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
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ಶರವಷೆಗ್ಯಃ ಶಿತೈಃ ಶಸ್ತೆ pun ವ ದಾರುಣ್ಯೆಃ | 
ತಯೋರ್ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಭೂ ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಮ್‌ I ೧೧॥ 


ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಕಿ ಶತಶೋ ಮುಮುಚೇ ಯಾನ್ಯಥಾಂಬಿಕಾ | 
ಬಭಂಜ ತಾನಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ರೃತೀಘಾತಕರ್ತಭಿಃ I ೧೨ ॥ 


ಮುಕಾನಿ ತೇನ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಕಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 


ಬಭಂಜ ಲೀಲಯೈವೋಗ್ರಹುಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣಾದಿಭಿಃ ॥೧೩॥ 
ತತಶ್ನರಶತೈರ್ದೇವೀಮಾಚ್ಛಾದಯತ ಸೋಪಸುರಃ | 
2ԹՏՓ ತತ್ಯುಪಿತಾ ದೇವೀ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛಿ «Թ ಚೇಷುಭಿಃ . O 


: ಛಿನ್ನೇ ಧನುಷಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸಥಾ ಶಕಿಮಥಾದದೇ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ದೇವೀ ಚಕ್ರೇಣ ತಾಮಪೃಸ್ಯ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಖಡ್ಗಮುಪಾದಾಯ ಶತಚಂದ್ರಂ ಚ ಭಾನುಮತ್‌ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಾಂ ದೇವೀಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪೇಶ್ವರಃ I ೧೬ II 


ತಸ್ಯಾಪತತ ಏವಾಶು ಖಡ್ಗಂ ಚಿಚೆ ಕ್ಸೀದ ಚಂಡಿಕಾ । : 
ಧೆನುರ್ಮಕ್ಕಿ ಶಿ್ಸರ್ಜಾಣೃತ್ಯರ್ಮ ಚಾರ್ಕಕರಾಮಲಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಶ್ವಾಂಶ್ಚ ಪಾತಯಾಮಾಸ ರಥಂ ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ | 

ಹತಾಶ್ವ ಸ ತದಾ ದೈತೃಶ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ աաա. 

ಜಗ್ರಾಹ ಮುದ್ದರಂ ಘೋರಮಂಬಿಕಾನಿಧನೋದ್ಯತಃ ILOG ॥ 
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ಚಿಚ್ಛೇದಾಪತತಸಸ್ತ್ಯ ಮುದ್ಧರಂ ನಿಶಿತೈತ್ಕರಃ 1 - 
ತಥಾಪಿ ಸೋಭ್ಯಧಾವತ್ತಾಂ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗವಾನ್‌ ॥೧೯॥ 


ಸ ಮುಷ್ಟಿಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ I 
ದೇವ್ಯಾಸಂ ಚಾಪಿ ಸಾ ದೇವೀ ತಲೇನೋರಸ್ಕತಾಡಯತ್‌ 11೨೦॥ 


 ತಲಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ | 
ಸ ದೈತ್ಯರಾಜಸಹಸಾ ಪುನರೇವ sga !೨೧॥ 


ಉತ್ಪತ್ಛ ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ದೇವೀಂ ಗಗನಮಾಸ್ಸಿತಃ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಸಾ ನಿರಾಧಾರಾ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಚಂಡಿಕಾ 11೨೨ ॥ 


ನಿಯುದ್ಧಂ ಖೇ ತದಾ ದೈತ್ಯತ್ದಂಡಿಕಾ ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಚಕ್ರತುಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಿದ್ಧಮುನಿವಿಸ್ಮಯಕಾರಕಮ್‌ I ೨೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಯುದ್ಧಂ ಸುಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನಾಂಬಿಕಾ ಸಹ | 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಧರಣೀತಲೇ 1೨೪ ॥ 


ಸ ಕ್ಲಿಪ್ತೋ ಧರಣೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗತಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಚಂಡಿಕಾನಿಧನೇಚ್ಛಯಾ 11 ೨೫ II 


ತಮಾಯಾಂತಂ ತತೋ ದೇವೀ ಸರ್ವದೈತ್ಯಜನೇಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಜಗತ್ಯಾಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭಿತ್ವಾ ತೂಲೇನ ವಕ್ಚಸಿ 11 ೨೬ 1 


ಸ ಗತಾಸುಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ದೇವೀಶೂಲಾಗ್ರವಿಕ್ಠತಃ | 
ಚಾಲಯನ್‌ ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಾಬ್ದಿದ್ದೀಪಾಂ ಸಪರ್ವತಾಮ್‌ || ೨೭ || 
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೧೯. ಅವನು ಮುನ್ನುಗ್ಗು! ತಿರುವಷ್ಠರಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


(ದೇವಿಯು) ಅವನ ಮುದರಃ ನ್ನು ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದಳು. ಹಾಗಾದರೂ ಅವನು 
ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು 


೨೦. ಆ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದಿದನು. ಆ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು 
೨೧. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು (ದೇವಿಯ) ಕರತಲಾಭಿಘಾತದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದನು. ಪುನಃ ಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು 
೨. (ಆವನು) ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದೇವಿಯನ್ನು 二 ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿದನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಯಾವ ಜ್‌ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ « ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಳು. 

೨೩. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನಾದ ಶು ಶುಂಭನೂ, ಚಂಡಿಕೆಯೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯುದ್ದವನ ವನ್ನು ಮ ಮಾಡಿದರು. (ಇದು) AR， 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂ 335. 


೨೪. ಅನಂತರ ಅಂಬಿಕೆಯು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವನನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂತಲಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 


A 
. ೨೫. ಹೀಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಕೈಮುಷ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 、 “ವೇಗವಾಗಿ 
೨೬. ಆಮೇಲೆ (ಹೀಗೆ) ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
Հաա ಶುಂಭನನ್ನು ದೇವಿಯು ಕೊರಗ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದಳು. 


೨೭. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನು 


ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ೯ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು 
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ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಮಖಿಲಂ ಹತೇ ತಸ್ಟಿನ್‌ ದುರಾತ್ಮನಿ | 


ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ ಮತೀವಾಪ ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಭವನ್ನಭಃ 11೨೮ ॥ 
ಉತ್ಪಾತಮೇಘಾಸ್ಟೋಲ್ಕಾ ಯೇ ಪ್ರಾಗಾಸಂಸ್ಥೇ ಶಮಂ ಯಯುಃ | 
ಸರಿತೋ ಮಾರ್ಗವಾಹಿನ್ಯಸ್ಪಥಾಸಂಸ್ಪತ್ರ ಪಾತಿತೇ 1551 
"ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಪರ್ವೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ 1 

ಬಭೂವುರ್ನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಂಧರ್ವಾ ಲಲಿತಂ'ಜಗುಃ I ೩೦ II 
ಅವಾದಯಂಸಥೈವಾನ್ಯೇ ನನ್ನತುಶ್ಥಾಪರೋಗಣಾಃ | 

ವವುಃ ಪುಣ್ಯಾಸಥಾ ವಾತಾಸುಪ್ರಭೋ ಭೂದ್ಧಿವಾಕರಃ ॥1೩೧॥ 
ಜಜ್ವಲುಶ್ಚಾಗ್ಗಯಶ್ಶಾಂತಾಶ್ಕಾಂತಾ ARASAN: 123 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ ದೇವೀಮಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶುಂಭವಧೋ ನಾಮ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ I 
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೨೮. ಆಗ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಸಾಯಲಾಗಿ, ಸಮಸ್ತವೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಜಗತ್ತು .ಅತ್ವಂತ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. - ಆಕಾಶವು 
ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. 

೨೯. ಉಲ್ಫಾಸಹಿತವಾದ, ವಿಪತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ ಮೋಡಗಳು 
ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗಿದ್ದವೋ ಅವು-ಶುಂಭನು ಬೀಳಲಾಗಿ-ಶಾಂತವಾದುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ (ಮೇರೆಮೀರಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ) ನದಿಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ na ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು). 


೩೦. ಆ ಶುಂಭನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷದಿಂದ 


SA 


ತುಂಬಿದ ಮನಸುಳ್ಳವುಗಳಾದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾಯನ 


೩೧. ಹಾಗೆಯೇ (ಕಿನ್ನರಾದಿ) ಇತರರು (ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು) ನುಡಿಸಿದರು. 
ಅಪರಗಣಗಳು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ಗಾಳಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿದುವು. 
ಸೂರ್ಯನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು.. 


ಚ 
೩೨. ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದುವು. ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ (ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಪತ್ಸೊಚಕ) ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. 


ಹೀಗೆ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ನಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಮ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದ ದೇಎ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


Լ) 
“ಶುಂಭವಧೆ' ಎಂಬ ; ಹತ್ತನೆಯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯವುಮ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರಾಯಣೀಸುತಿಃ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಬಾಲರವಿದ್ಯುತಿಮಿಂದುಕಿರೀಟಾಂ ತುಂಗಕುಚಾಂ 
ನಯನತ್ರ ಯಯುಕಾಮ್‌ | ಸ್ಥೇರಮುಖೀಂ ವರದಾಂಕುಶ ಪಾಶಾ- 
ಭೀತಿಕರಾಂ ಪ್ರ ಭಜೇ ಭುವನೇಶೀಮ್‌ ॥ 


ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೧॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಹತೇ ತತ್ರ ಮಹಾತಸುರೇಂದ್ರೇ 
ಸೇಂದ್ರಾಸುರಾ ವಸ್ನಿಪುರೋಗಮಾಸ್ತಾಮ್‌ | 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ತುಪುವುರಿಷ್ಠಲಾಭಾದ್‌ 
ವಿಕಾಶಿವಕಾ ಿಬ್ಲವಿಕಾಸಿತಾಶಾಃ ೨ 
ದೇವಿ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರೇ ಪ್ರಸೀದ 
' ಪ್ರಸೀದ ಮಾತರ್ಜಗತೋಷಖಖಿಲಸ್ಕ |: 
ಪ್ರಸೀದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವಂ ' 
ತ್ವಮೀಶ್ಚರೀ ದೇವಿ ಚರಾಚರಸ್ಯ 1೩! 
ಆಧಾರಭೂತಾ ಜಗತಸ್ತ ಹೇಕಾ 
ಮಹೀಸ್ವರೂಪೇಣ ಯತಃ ASSÀ | 
ಅಪಾಂ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಯಾ ತ್ವಯ್ಯೆತದ್‌ 
ಆಪ್ಯಾಯ್ಯತೇ ಕೃತ್ತ _ಮಲಂಘ್ಯವೀರ್ಯೇ 1೪1 
| ತಂ ವೈಷ್ಣವೀಶಕ್ತಿರನಂತವೀರ್ಯಾ 
ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಬೀಜಂ ಪರಮಾನಸಿ ಮಾಯಾ | 
ಸಂಮೋಹಿತಂ ದೇವಿ' ಸಮಸ್ತಮೇತತ್‌ 
3p ವೈ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭುವಿ ಮುಕಿಹೇತು: ւն 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರಾಯಣೀ ಸುತಿ 


೧ տի ಯಷಿಯು ಮಯ ಮಹಾಸುರರಿಗೂ 


ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಶುಂಭನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಹತನಾದ ಮೇಲೆ, 
ತಮ್ಮ ಇ ಷಾರ್ಥವು ಹೀಗೆ ನೆರವೇ ಇರದ್ದರಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ . ಮತ್ತು 


G 
Sr 


s ಹ ಕಮಲಗಳ ಮೂಲಕ. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಇಂದ್ರ. 
ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ ನ್ನುಸ್ತುಃ ಸುತಿಸಿದರು. : 区 
ಹೇ ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದೇವಿಯೇ, 
ಪೃಸನಳಾಗು!. ನಿಖಿಲವಿಶ್ವಜನ ನನಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು! [ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ 


Ծ 


ՀԼ 
Ե 


一 
ՀԼ 

7 gl 
G £ 
Հատ" 


Հ) ԶՐԿ < 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು! ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡು; (ಎಕೆಂದರೆ) ಹೇ ದೇವಿಯೇ! 
ಚರಾಚರ ಜಗತಿಗೆಲ್ಲನೀನೇ ಈಶ್ವರಿ. 


ನೀ : 

೪, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೇ, . ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಆಧಾರಳಾಗಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ನೀನು ಈ) "ಬೂಮಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಂತಿರುವೆ. ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತವೂ 


೫. ಹೇ ದೇವಿ, ಎಷ್ಟು ವಿನ ಅನಂತವೀರ್ಯಯು ಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನೇ. 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾ ಇರಣವಾದ ಪರಮ ಮಾಯೆಯೂ SS ದೇವ, (ನಿನಿಂದ) 
" ಈ ಜಗತ್ತಲ್ಲವೂ ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. (ಮತ್ತು) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ನೀನು) 
ಪೈಸನಳಾದರೆ ದಿಟವಾಗಿ ನೀನು ಮುಕಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗು աո, 


-5 եւմ 
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ವಿದ್ಯಾಸಮಸಾಸ್ರವ ದೇವಿ ಭೇದಾಃ 
ಸಿ ಸಮಸ್ಪಾಸಕಲಾ ಜಗತ್ಸು | 
ತ್ವಯೈೆಕಯಾ ಪೂರಿತಮಂಬಯೈತತ್‌ 
ಕಾ ತೇ ಸುತಿಸ್ಸ _ವ್ಯಪರಾಪರೋಕ್ತಿ 11೬1 


ಸರ್ವಭೂತಾ ಯದಾ ದೇವೀ ಭುಕ್ತಿಮುಕಿಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
3p ಸುತಾ ಸುತಯೇ ಕಾ ವಾ ಭವಂತು ಪರಮೋಕ್ತಯಃ  ॥೭॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿರೂಪೇಣ ಜನಸ್ಯ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ լ 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗದೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ue ո 


ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾದಿರೂಪೇಣ ಪರಿಣಾಮಪ್ರದಾಯಿನಿ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯೋಪರತ್‌ೌ ಶಕ್ಷೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ue 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯೇ ಶಿವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಕೇ 1 
ಶರಣ್ಯೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ಗೌರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ IOON 


ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿವಿನಾಶಾನಾಂ ಶಕಿಭೂತೇ ಸನಾತನಿ | 
ಗುಣಾಶ್ರಯೇ ಗುಣಮಯೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ 11001 


ಶರಣಾಗತದೀನಾರ್ತಪರಿತ್ರಾಣಪರಾಯಣೇ 1 
ಸರ್ವಸ್ಯಾರ್ತಿಹರೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸಸ್ತು 3e 1೧೨1 


ಹಂಸಯುಕವಿಮಾನಸ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀರೂಪಧಾರಿಣಿ | 
ಕೌಶಾಂಭಃಕ್ಕರಿಕೇ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 11 ೧೩॥ 
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ՒՂ 
Ց 
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168 ծ, : 39 
3, ಶೂಲಚಂದ್ರಾಹಿಧರೇ ಮಹಾವೃಷಭವಾಹಿನಿ | 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀಸ್ವರೂಪೇಣ ನ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ IO I 


ಮಯೂರಕುಕ್ಕುಟವೈತೇ ಮಹಾಶಕಿಧರೇ$ನಫೇ I 
ಕೌಮಾರೀರೂಪಸಂಸ್ಥಾನೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೧೫॥ 


ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಶಾರ್ಜ್ಯಗೃಹೀತಪರಮಾಯುಧೇ [ 
ಪ್ರಸೀದ ವೈಷ್ಣವೀರೂಪೇ ನ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೫೧೬॥ 


ಗೃಹೀತೋಗ್ರ ಮಹಾಚಕ್ರೀ ದಂಷ್ಠೊ "ದ್ದ ವ ಸುಂಧರೇ 1 
ವರಾಹರೂಪಿಣಿ ಶಿವೇ ವಾಜ್‌ ನಮೋಸ್ತು ತೇ I ೧೭॥ 
ನಿಂಹರೂಪೇಣೋಗ್ರೇಣ ಹಂತುಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕೃತೋದ್ಯಮೇ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕತ್ರಾಣಸಹಿತೇ ನಾರಾಯಣಿ SS ತೇ MOSI 


ಕಿರೀಟಿನಿ ಮಹಾವಜ್ರೇ ಸಹಸ್ರನಯನೋಜ್ಜಲೇ | 
ವೃತ್ರಪ್ರಾಣಹರೇ ಚೈಂದ್ರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋತಸ್ತುತೇ ՕՏԱ 


ಶಿವದೂತೀಸ್ಥರೂಪೇಣ ಹತದೈತ್ಯ ಮಹಾಬಲೇ | 
ತಟೇ ಮಹಾರಾವೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸಸ್ತುತೇ॥ ೨೦॥ 


ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲವದನೇ ಶಿರೋಮಾಲಾವಿಭೂಷಣೇ l 
ಚಾಮುಂಡೇ ಮುಂಡಮಥನೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಜ್ಜೇ ಮಹಾವಿದ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧೇ ಪುಷ್ಟಿ ಸ್ವಧೇ ಧ್ರುವೇ | 
ಮಹಾರಾತ್ರಿ ಮಹಾಮಾಯೇ Sg ನಮೋಸ್ತು, ತೇ॥ ೨೨1 
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ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಳೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 

೧೬. 'ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ) ಆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, 
DAF, ಧನಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ ಪರಮಾಯುಧಗಳ ನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಪಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


೧೭. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಚಕ್ರವ; 
“ 

ಹಿಡಿದು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ) ಭೂಮಿಯ 

ಮೇಲಕ್ಕೆತಿದವಳೇ, ಮಂಗಳಸ ್ವರೂಪಳೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ! 


=2 
೧೮. ಹೇ ರಯ ಉಗ್ರವಾದ ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ 
ರಾಕಸರನು ಸಂಹರಿಸಲುದ್ಕು ಕಳಾದ ಮತ್ತು ತ್ರಿಲೆ ೀಕಸಂರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ನಿರತಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 

೧೯. ಹೇ ನಾರಾ Er ರೀಟವನ್ನೂ, ಮಹಾವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ, ಸಹಸ್ರ ಸದುನಗಳುಡ ಪ ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಸು ತ್ತಿರುವ, ವೃತ್ರಾ ಸುರನ ಪ್ರಾಣ 
ಹರಣಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರಾಣೀ ರೂಪಳಾದ * ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 

೨೦. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಶಿವದೂತಿಯ ರೂಪ ದಿಂದ ದೈತ್ಯರ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವಳೇ, ಘೋರರೂಪಿಣಿಯೇ, ನಾಗಲ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರ! ಸಥ? 

೨೧. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೇ, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ: 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ, ನರಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಳಾದವಳೇ, ಮುಂಡಾಸುರಸಂಹಾರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ | 

೨೨. ಹೇ ನಾರಾಯಣಿ, ಲಕ್ಷಿ ಸ್ವ ರೂಪಳೂ, ಲಜ್ಜಾಸ್ವ ರೂಪಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ತ್ರ ದ್ಲಾಸ್ವರ ರೂಪಳೂ, DAR ರೂಪಳೂ, ಸ್ವಧಾ, 
ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಳೂ, ನಿತ್ಯಳೂ, ಮಹಾಪ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವರೂಪಳೂ, 
ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಮೇಧೇ ಸರಸ್ವತಿ ವರೇ ಭೂತಿ ಬಾಭ್ರವಿ ತಾಮಸಿ | 
ನಿಯತೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದೇಶೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೨೩॥ 


ಸರ್ವಸ್ವರೂಪೇ ಸರ್ವೇಶೇ ಸರ್ವತಕಿಸಮನ್ನಿತೇ լ 
ಭಯೇ ಹಿ ನೋ ದೇವಿ ದುರ್ಗೇ ದೇವಿ 
= ನಮೋಸಸ್ತುತೇ ॥ ೨೪ I 


ಏತತ್ತೇ ವದನಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಲೋಚನತ್ರಯಭೂಷಿತಮ್‌ । 
ಪಾತು ನಃ ಸರ್ವಭೀತಿಭ್ಯಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ನಮೋಪಸ್ತುತೇ 1341 


ಜ್ಞಾಲಾಕರಾಲಮತ್ಯುಗ್ರಮಶೇಷಾಸುರಸೂದನಮ್‌ | 
ತ್ರಿಶೂಲಂ ಪಾತು ನೋ ಭೀತೇರ್ಭದ್ರಕಾಲಿ 
ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೨೬॥ 


ಹಿನಸ್ತಿ ದೈತ್ಯತೇಜಾಂಸಿ ಸ್ವನೇನಾಪೂರ್ಯ ಯಾ ಜಗತ್‌ | 
ಸಾ ಘಂಟಾ ಪಾತು ನೋ ದೇವಿ ಪಾಪೇಭ್ಯೋತನಃ 
ಸುತಾನಿವ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಸುರಾಸ್ಸಗ್ಗಸಾಪಂಕಚರ್ಚಿತಸ್ಟೇ ಕರೋಜ್ಜ ಖೀ! 
ಶುಭಾಯ ಖಡ್ಗೋ ಭವತು ಚಂಡಿಕೀ Sao ನತಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ರೋಗಾನಶೇಷಾನಪಹಂಸಿ ತುಪ್ಪಾ 

ರುಷ್ಟಾ ತು ಕಾಮಾನ್‌ ಸಕಲಾನಭೀಷ್ಟಾನ್‌ | 

ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ನ ವಿಷನ್ನರಾಣಾಂ 

ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾ ಹ್ಯಾಶ್ರಯತಾಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ 1೨೯೫ 
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մոք 2: ನಾರಾಯಣಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು Լ ಮೇಧಾಸ್ವರೂಪಳೂ 
ಸರಸ್ವತೀಸ್ವ ತ] ಸರ್ವತ್ರ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣತ್ರಯಯುಕ್ತಳೂ 


' ೨೪. ಸರ್ವರೂಪಳೇ, ಸರ್ಮೇಶ್ತರಿಯೇ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುತಳೇ, 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡು | ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ | 


Fy 


೨೫. ಹೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ತ್ರಿಲೋಚನದಿಂದ ತ! ಸೌಮ್ಯವೂ 
ಆದ ಈ ನಿನ್ನ ವದನ ನವು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಕಲಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡಲಿ | 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | 


೨೬: ಹೇ ಭದ್ರಕಾಳಿ, ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸುರಸಂಹಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಭಯ ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ լ 


೨೭. ಹೇ ದೇವಿ, ಯಾವ ನಿನ್ನ ಘಂಟೆಯು ತನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 


ತುಂಬಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರು ತೆ ತಃ ಜಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು - 
ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ - ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಿ յ 


೨೮. ಹೇ 23008, ಅಸುರರ ರಕ್ತದಿಂದ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬಿನ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಲೇಪಿತವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗವು ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ | ನಿನಗೆ ಬಾಗುತ್ತೇವೆ | 


೨೯. ನೀನು ಸಂತುಷ್ಠಳಾದರೆ ಸಕಲರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವೆ, 
ಕುಪಿತಳಾದರೆ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭೀಷ್ಟ ಷ್ಟಗಳನ್ನೂ (ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆ). ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಮನುಜರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಪತೂ 
ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆಶ್ರ 'ಯವನು  ಪಡೆದವರಾದರೋ ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯವನ್ನು 
ನೀಡಬಲ್ಲರು. 


ՇՇ-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. Ճո eGangotri Initiative 


172 ಪೇ 


ಏತತೃತಂ ಯತ್ಶದನಂ ತ್ವಯಾದ್ಯ 

ಧರ್ಮದ್ವಿ ಷಾಂ "ದೇವ ಮಹಾತಸುರಾಣಾಮ್‌ I 
ರೂಪೈರನೇಕೈರ್ಬಹುಧಾರ ತ್ವಮೂರ್ತಿಂ 

ಕೃತ್ವಾನಂಬಿಕೇ ತತ್‌ ಪ್ರಕರೋತಿ ಕಾ$ನ್ಯಾ 11೩೦॥ 


ವಿದ್ಯಾಸು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವಿವೇಕದೀಪೇ- 

ಷ್ವಾದ್ಯೇಷು ವಾಕ್ಕೇಷು ಚಕಾ ತ್ವದನ್ಯಾ 1 
ಮಮತ್ವಗರ್ತೇತತಿಮಹಾಂಧಕಾರೇ 

ವಿಭಾ ್ರ್ರಮಯತ್ಯೇತದತೀವ ವಿಶ್ವಮ್‌ I ೩0 Il 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಯತ್ರೋಗ್ರವಿಷಾಶ್ಚ ನಾಗಾ 

ಯತ್ರಾರಯೋ ದಸ್ಯುಬಲಾನಿ ಯತ್ರ | 

ದಾವಾನಲೋ ಯತ್ರ ತಥಾನಬ್ಧಿಮಧ್ಯೇ 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ 30 ಪರಿಪಾಸಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ 1221 
243530 ತ್ವಂ ಪರಿಪಾಸಿ ವಿಶ್ವಂ i 

ವಿಶ್ವಾತ್ಮಿಕಾ ಧಾರಯಸೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ | 

ವಿಶ್ವೇಶವಂದ್ಯಾ ಭವತೀ ಭವಂತಿ 

ವಿಶ್ಥಾಶ್ರಯಾ ಯೇ ತ್ವಯಿ ಭಕಿನಮ್ರಾ: 11 ೩೩ II 
ದೇವಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಿಪಾಲಯ ನೋರರಿಭೀತೇ- 

ರ್ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾತಸುರವಧಾದಧುನೈವ ಸದ್ಯಃ | 

ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಮಂ ನಯಾಶು 
ಉತ್ಪಾತಪಾಕಜನಿತಾಂತ್ಚ ಮಹೋಪಸರ್ಗಾನ್‌ TESAL 


ಪ್ರಣತಾನಾಂ ಪ್ರಸೀದ 36 ದೇವಿ ವಿಶ್ವಾರ್ತಿಹಾರಿಣಿ`! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಾಸಿನಾಮೀಡ್ಕೇ ಲೋಕಾನಾಂ ವರದಾ ಭವ MAS I 
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೩೦. ಹೇ ದೇವಿ, ನೀನು ಈಗ (ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಕಾಳೀ) ಮುಂತಾದ 


ರೂಪಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮರೂಪವನ್ನು ಬಹುಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ, 
ಧರ್ಮ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಸಾಶಮಾಡಿದಂತೆ-ಷೇ ಅಂಬಿಕೆ- 


ರು 


ಮತಾರು $ ಡಬಲ್ಲರು? 


೧. (ಹೇ ದೇವಿ), ಐಹಿಕವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ (ಮನುಸ್ಥ ತ್ಯೌದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರ) 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ನಿವೃತ್ತಿಪರವಾದ) ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಮತ್ತಾರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ? ಮಹಾಂಧಕಾರರೂಪವೂ, ಮಮತ್ವಪೂಣ ರ್ಣವೂ 
ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಸುತುತಿದೆ. (ಇದಕ್ಕೂ ಮ ಮಹಾಮಾಯೆಯಾದ ನೀನೇ ಕಾರಣಳಲ್ಲವೆ?) 


೩೨. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ Թաթ, ಉಗ್ರವಿಷದ ಸರ್ಪಗಳು, ಶತ್ರುಗಳು, 
ದಸ್ಯುಸೈನಿಕರು, ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಇರುವವೋ “ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನೀನು ನಿಂತು ವಿಶ್ವವ ವನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆ. 

: 3.3.. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೇ, ನೀನು ಈ ಪ್ರಪ ೦ಚವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
(ನೀನು) ಎಶ ಶ್ವಾತ್ಮಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎಶ್ವ ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. ಎಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯರಾದವರಿಗೂ ವಂದ್ಯಳು ನೀನು. 1 "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮ್ರರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಶ್ತ ್ರಯರಾಗುತಾರೆ. 


` ೩೪. ಹೇ ದೇವಿ, ಪ್ರಸನಳಾ Ե, ನೀನು ಈಗತಾನೇ ದೈತ್ಯರನ್ನು 


Ճ 


D ಪ 
ಸಂಹರಿಸಿ (ನಮ್ಮನ್ನು) ಕೂಡಲೇ (ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ) (ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ) 
ತತ್ತು ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸು | ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಪವನ್ನೂ 


ಅಪಶಕುನಗಳ ಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹೋಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. 


೩೫. ಹೇ ವಿಶ್ವಕಷ್ಟಹ ಷಹಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಪ ಕ್ರಿಸನ್ನಳಾಗು! 
ԱԱ ಮ Հաաա ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತಿರುವ. ಜನರಿಗೆ 
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ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 


174 J 3; 
ದೇವ್ಯುವಾಚ WAL I 

ವರದಾತಹಂ ಸುರಗಣಾ ವರಂ ಯಂ ಮನಸೇಚ್ಛಥ 1 | 

ತಂ ವೃಣುದ್ದಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಕಮ್‌ ECAT 


ದೇವಾ ಊಚುಃ 112೮ ॥ 
ಸರ್ವಬಾಧಾಪ್ರಶಮನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಖಿಲೇಶ್ಚರ 1 
ಏವಮೇವ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಸದ್ದೆ ಪರಿವಿನಾಶನಮ್‌ 1೩೯॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ ೪೦ ॥ 


ವೈವಸ್ಪತೇಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ಲೇ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಮೇ ಯುಗೇ | 
ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ಚೆ ವಾನ್ಯಾವುತ್ತೆ 636 ಮಹಾಸುರೌ ॥೪೧॥ 


8 
ನಂದಗೋಪಗ್ಯಜೇ ಜಾತಾ ಯಶೋದಾಗರ್ಭಸಂಭವಾ | 
ತತಸ್ತೌ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲನಿವಾಸಿನೀ I ೪೨ ॥ 


ಪುನರಪ್ಯತಿರೌದ್ರೇಣ ರೂಪೇಣ ಪೃಥಿವೀತಲೇ 1 
ಅವತೀರ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈಪ್ರಚಿತ್ತಾಂಸ್ತು ದಾನವಾನ್‌ An 


ಭಕ್ಷಯಂತ್ಯಾತ್ಜ ತಾನುಗ್ರಾನ್‌ ವೈಪ್ರಚಿತ್ತಾನ್ನಹಾನಸುರಾನ್‌ | 


ರಕ್ತಾ ದಂತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದಾಡಿಮೀಕುಸುಮೋಹಪಮಾಃ I YY Il 
ತತೋ ಮಾಂ ದೇವತಾಸ್ಸ ան ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಚ ಮಾನವಾಃ 1 
ಸುವಂತೋ ವ್ಯಾಹರಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ರಕ್ತದಂತಿಕಾಮ್‌ 1೪೫ Il 


ಭೂಯಶ್ಚ ಶತವಾರ್ಷಿಕ್ಯಾಮನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾಮನಂಭಸಿ | 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಭೂಮ್‌ ಸಂಭವಿಷ್ಯಾಮ್ಯಯೋನಿಜಾ IYE 


ತತತ್ಮತೇನ ನೇತ್ರಾಣಾಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಷ್ಯಾಮಿ ಯನ್ನುನೀನ್‌ | 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಶ್ವತಾಕ್ಟೀಮಿತಿ ಮಾಂ ತತಃ 11೪೭! 
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೩೬-೩೭. ದೇವಿಯಿಂತೆಂದಳು: ನಾನು ವರದಾತೃ (ಎಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೇ!) ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ, ಜಗತಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಯಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ | 


3೮-೩೯. ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು: ತ್ರಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರಿ 


ಭಾನ: ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ ವೈ ong ವಿನಾಶವನ್ನೂ, ಸಕಲಬಾಧೆಗಳ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ ನೀನು 'ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರು [ 


೪೦-೪೧. ದೇವಿಯು (ಪುನಃ) ಹೇಳಿದಳು: ಇಪ ಪ್ಪತ್ರೆಂಟನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾ ಪವಾದಾಗ ಶುಂಭ- ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು. 
ಹಾರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟುವರು. 

೪೨. ನಾನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೪೩, ಮತ್ತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ ವೈಪ್ರಚಿತರೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೪೪. ಉಗ್ರರಾದ ಆ ವೈಪ್ರಚಿತ್ತರೆಂಬ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಿನ್ನುವುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ದಾಳಿಂಬೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗುತವೆ. 

೪೫. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಲ 'ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರಕದಂತಿಕಾ ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

೪೬. ಮತೊಂದು ಸಲ ಸೂರು ವರ್ಷಗ թ: ಕಾಲ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ, ನೀರಿಲ್ಲದ (ಕ್ಹಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮುನಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು. 

೪೭. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಹುಷಿಗಳನ್ನು ನೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವ. 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಶತ ಶತಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಹೊಗಳುತಾರೆ. 


g 
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ತತೋತಹಮಖಿಲಂ ಲೋಕಮಾತ್ಮದೇಹಸಮುದ್ಭವೈಃ լ 
ಭರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಾಶ್ಯಾಕ್ಟಿರಾವೃಷ್ಠೇಃ ಪಾ ್ರ್ರಣಧಾರಕ್ಕೆಃ 11೪೮ ॥ 


ಶಾಕಂಭರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತದಾ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭುವಿ IE Il 


ತತ್ರೈವ ಚ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಗಮಾಖ್ಯಂ ಮಹಾ sಸುರಮ್‌ | 
ದುರ್ಗಾದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನೇ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೫೦ II 


ಪುನಶ್ಚಾಹಂ ಯದಾ ಭೀಮಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿಮಾಚಲೇ 1 


ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುನೀನಾಂ ತ್ರಾಣಕಾರಣಾತ್‌ I ೫೦ ॥ 
ತದಾ ಮಾಂ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸ್ಫೋಷ್ಯಂತ್ಯಾನಮ್ರಮೂರ್ತಯಃ | 
ಭೀಮಾದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನೇ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೨ II 


ಯದಾತರುಣಾಖ್ಯಸ್ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಮಹಾಬಾಧಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ತದಾ5ಹಂ ಭ್ರಾಮರಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾನಸಂಖ್ಯೇಯಷಟ್ಟದಮ್‌ || ೫೩ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಸುರಮ್‌ | 
ಭ್ರಾಮರೀತಿ ಚ ಮಾಂ ಲೋಕಾಸದಾ' ಸ್ಫೋಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಮಂ ಯದಾ ಯದಾ ಬಾಧಾ ದಾನವೋತ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತದಾ ತದಾ5ವತೀರ್ಯಾಹಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಯರಿಸಂಕ್ಚಯಮ್‌ 11 ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಾರಾಯಣೀಸುತಿರ್ನಾಮ ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
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೫೫. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಪಕಿಂದ (ಜನರಿಗೆ) 


ಪೀಡೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಆವತರಿಸಿ ಶತ್ರು 
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Դ 
ՐԻ: 
"3 


ನಾಶ: 


- 
1 


ದ್ವಾದಶೋ sಧ್ಯಾಯಃ 

ಫಲಸುತಿಃ 

ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಓಮ್‌ | ವಿದ್ಯುದ್ಧಾಮ ಸಮಪ್ರಭಾಂ ಮೃಗಪತಿಸ್ಕಂಧಸ್ಥಿತಾಂ 
ಭೀಷಣಾಂ, ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಕೆರವಾಲಖೇಟವಿಲಸದ್ದಸಾಭಿರಾಸೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಹಸ್ತೆ ಫು ಗದಾತಸಿಖೇಟವಿಶಿಖಾಂಕ್ಲಾಪಂ "ಗುಣಂ ತರ್ಜನೀಂ 
ಬಿಭಾ ಸು ಣಾಮನಲಾತಿಕಾಂ' ಶಶಿಧರಾಂ 'ದುರ್ಗಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಭಜೇ ॥ 

ದೇವ್ಯುವಾಚ ղօ 
ಏಭಿಃ ಸವೈಶ್ಚಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಫೋಷ್ಯತೇ ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತಸ್ಯಾಹಂ ಸಕಲಾಂ ಬ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ 11 ೨॥ 


ಮಧುಕೈಟಭನಾಶಂ ಚ ಮಹಿಷಾಸುರಘಾತನಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಂತಿ ಯೇ ತದ್ದದ್ದಧಂ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ 11೩1 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನವಮ್ಯಾಂ ಚೈಕಚೇತಸಃ 1 
ಕೊ ಶ್ರೀಷ್ಟಂತಿ ಚೈವ ಯೇ մթ. Հոր 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತಮಮ್‌ wv - 


ನ ತೇಷಾಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದುಷೃತೋತ್ಥಾ ನ ಚಾಪದಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಚೈವೇಷ್ಠವಿಯೋಜನಮ್‌ TEN 
ಶತ್ರುತೋ ನ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ದಸ್ಕುತೋ ವಾ ನ ರಾಜತಃ | 


ನ ಶಸ್ವಾನಲತೋಯಾೌ ಘಾತ್‌ ಕದಾಚಿತಂಭವಿಷ್ಯತಿ wt I 


ತಸ್ಥಾನ್ನಮೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ 0 ಪ ವ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತ್ಯೆಃ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ Ների ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಹಿ ತತ್‌ 11೭! 


Ա 
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ಸರಮ ಕಲ್ಪಾಣಕಾರಿಯು. 
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ಉಪಸ ರ್ಗಾನತೇಷಾಂಸ್ತು ಮಹಾಮಾರೀಸಮುದ್ಧವ ವಾನ್‌ | 
ತಥಾ ತ್ರಿವಿಧಮುತ್ಥಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ತಮಯೇನ್ನಮ ՍԻ 


ಯತ್ನೆತತ್‌ ಪಠ್ಯತೇ ಸಮ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿತ್ಯಮಾಯತನೇ ಮಮ | 
ಹಹ dada, z ಸನ್ನಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಮೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ IEI 


ಬಲಿಪ್ರದಾನೇ ಪೂಜಾಯಾಮಗ್ನಿಕಾರ್ಯೇ ಮಹೋತವೇ | 
ಸರ್ವಂ ಮಮೈತಚ್ಚರಿತಮುಚ್ಚಾರ್ಯಂ ಶ್ರಾ ವ್ಯಮೇವ ಚ I ೧೦ II 


ಜಾನತಾ5ಜಾನತಾ ವಾಪಿ ಬಲಿಪೂಜಾಂ ತಥಾ ಕೃತಾಮ್‌ 1 
ಪ್ರ ತೀಕ್ಷಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪಿ ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ವಹ್ನಿಹೋಮಂ ತಥಾ "ಕೃತಮ್‌ ILOQ II 


ಶರತ್ಕಾಲೇ ಮಹಾಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾ ಚ ವಾರ್ಷಿಕೀ լ 


ತಸ್ಯಾಂ ಮಮೈತನ್ಶಾಹಾಶ್ಚ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕಿಸಮನ್ನಿಥಃ I ೧೨॥ 
ಸರ್ವಬಾಧಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ಲೋ ಧನಧಾನ್ಯಸುತಾನ್ನಿಫಃ I 
ಮನುಷ್ಯೋ ಮತ್ವಸಾದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ILOA II 


ಶ್ರುತಾ _ ಮಮೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ತಥಾ ಚೋತ್ಪತ್ರಯಶ್ನುಭಾಃ | 
ಫರಾಶಿ ಮಂಚ ಯುದ್ಧೇಷು ಜಾಯತೇ ನಿರ್ಭಯ. 
ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೪ 1 


ರಿಪವಸ್ಪಂಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ನಂದತೇ ಚ ಕುಲಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಮ 
ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌ i ೧೫ II 


ಶಾಂತಿಕರ್ಮಣಿ ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ದುಸ ಕಪ್ಪದರ್ಶನೇ। 
ಗ್ರಹಪೀಡಾಸು ಚೋಗಾಸ ಸು ಮಾಹಾತ್ಮ չ9 ಶೃಣುಯಾನ್ಮಮ լ ೧೬ 1 
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೮. ಮಹಾಮಾರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಉಪ ಪದ ್ರೈವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


(ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ) ಮೂರು ವಿಧದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಸೃವು 
ಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೯. ನನ್ನ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದು ಚನ್ನಾಗಿ: ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ 


ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡೆನು. ಅಲ್ಲಿನನ್ನಸ ನ್ನಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೦. ಬಲಿದಾನ, ಪೂಜೆ, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, ಮಹೋತ್ಸವ - բ: 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು ಮತ್ತುಕೇಳಬೇಕು. 

೧೧. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ 
ಭಕ್ತನು ಮಾಡುವ ಬಲಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಹೋಮವನ್ನೂ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

೧೨-೧೩. ಪ್ರತಿವರ್ಷದ ಕತ ತಾತ ಲ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ನ 3 5 ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ನ ನನ್ನ ժեղ ಹದಿಂದ ಸ ಸಕಲ 'ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ಧನ-ಧಾನ್ಯ-ಪುತ್ರಾದಿ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನನ್ನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ನನ್ನೂ ಮತ್ತು " 
ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ನಾನಾ ಆವತಾರಗಳ ವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೆ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನೂ 'ಕೇಳುವನೋ: ಅವನು ನಿರ್ಭಯ 
ನಾಗುತಾನೆ. 

೧೫. ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯರ ತತ್ರುಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಪ ್ಯಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ 
ವಂಶವೇ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸ 

೧೬. ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಕನಸುಗಳು 
ಬಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾದ ಗ್ರಹಗತಿಯಿಂದ ಪೀಡೆಗಳುಂಟಾದಾಗ ನ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
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ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ಯಮಂ ಯಾಂತಿ ಗ್ರ ಹಪೀಡಾಶ್ನ ದಾರುಣಾಃ | 
DR Ro ಚ ನೃಭಿರ್ವಹ್ಠಂ ಸುಸ್ತಪ್ನಮುಪಜಾಯತೇ ॥ ೧೭ II 


| ಬಾಲಗ್ರ ಹಾಭಿಭೂತಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಶಾಂತಿಕಾರಕಮ್‌ | 
ಸಂಘಾತಭೇದೇ ಚ ನೃಣಾಂ ಮೈತ್ರಿ ೇಕರಣಮುತ್ತಮಮ್‌ 1೧೮ ॥ 


ದುರ್ವಘಾನಾಮಕೇಷಾಣಾಂ ಬಲಹಾನಿಕರಂ ಪರಮ್‌ 1 
ರಕ್ಷೋಭೂತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪಠನಾದೇವ ನಾಶನಮ್‌ 1೧೯॥ 


“ಸರ್ವಂ ಮಮೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ օ ಮಮ ಸನ್ನಿಧಿಕಾರಕಮ್‌ I 
ಪಠುಪುಷ್ಠಾಫ್ಯ ೯ಧೂಪೈಶ್ಚ "ಗಂಧದೀಪೈಸಹೋತ್ತಮೈಃ լ ೨೦ Il 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನೈರ್ಹೊಯಮೈ: ಪ್ರೋಕ್ಟಣೀಯೈರಹರ್ನಿಶಮ್‌ I 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಎವಿಧೈರ್ಭೋೇಗೈ: ಪ್ರದಾನೈರ್ವತರೇಣ ಯಾ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಾನಸ್ಟಿನ್‌ ಸಕ್ಕದುಚ್ಛರಿತೇ D, ತೇ | 
ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ತಥಾ55ರೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೨೨॥ 


ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಭೂತೇಭ್ಯೋ ಜನ್ಮನಾಂ ಕೀರ್ತನಂ ಮಮ 1 
ಯುದ್ದೇಷು ಚರಿತಂ ಯನ್ನೇ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ || ೨೩ II 


ತಸ್ಥಿಂಛ್ರುತೇ ವೈರಿಕೃತಂ ಭಯಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಜಾಯತೇ. 1I 
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೧೭. ( ‘ಗೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ) ಉಪದ ಶ್ರವಗಳೂ, ಗ ո )ಹಪೀಡೆಗಳೂ 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯರ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ pe «ՅՈԹ 
ಶುಭಸೂಚಕ ಸ್ವಪ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಪರಿಣಾಮಹೊಂಡುತವೆ. 5 


ಮಹಾತ್ಮ ದ ಇ ಪಠನಶ )ವಣಾದಿಗಳು) ಬಾಲಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ಶಾಂತಿಯ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ. (ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ರ ಐಕಮತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಹಾನಿಯೊದಗಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 


೩5 


ಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರೆಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ ದುಷ್ಟದೈವ-ಭೂತ- -ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ಕ ಕೇವಲ 


J ನನ್ನ ಈ ಮಾ 


ರೀತಿ 

aR Ta ದ್ರಷ್ಯ, ದೀಪ ಜ್‌ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋ FEITO ಹೋಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಜಿಮುಕಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ (ಗಂಗಾಜಲಾದಿ) ದ್ರವ್ವಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇತರ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನಾದಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಹಗಲಿರುಳೂ (ನನ್ನನ್ನು 
ಸಸಿಸಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅದು ಈ ಮ ಮಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಪಠನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ “ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇದು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂಕೊಡುತದೆ. 

«93. ನನ್ನ ವಿವಿಧ ಜನ್ನಗಳೆ ಕೀರ್ತನೆಯು ಭೂತಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಚಸರ ಸಂಹಾರ ರೂಪವಾದ ಯವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿರುವುದೊ- 

೨೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ವೈರಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಭಯವು 
ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


t 
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184 ə : 
ಯುಷ್ಠಾಭಿಸ್ಸು ತಯೋ ಯಾಶ್ಚ ಯಾಶ್ಚಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಭಿಃ 可 ಕತಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಕೃತಾಸಾಸ್ತುಪ ಕ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಶುಭಾಂ ಮತಿಮ್‌ 11೨೫ Il 


ಅರಣ್ಯೇ ಪ್ರಾ ್ರಿಂತರೇ ವಾಪಿ ದಾವಾಗ್ಗಿಪರಿವಾರಿತಃ | | 
ದಸ್ತು ಭಿರ್ವಾ ವೃತಶ್ಯೂನ್ಯೇ ಗೃಹೀತೋ 'ವಾಪಿ ಶತ್ರುಭಿಃ ॥೨೬॥ 


` ಸಿಂಹವಾ ಘಾ ್ರಿನುಯಾತೋ ವಾ ವಾವನೇವಾ ವನಹಸಿಭಿಃ | 
ರಾಜ್ಞಾ ծ, ದ್ವೇನ ಚಾಜ್ಲಫೋ ವಧ್ಯೋ ಬಂಧಗತೋಷಪಪಿ ವಾ ॥ ೨೭॥ 


ಆಘೂರ್ಣಿತೋವಾ ವಾತೇನ ಸ್ಥಿತಃ ಪೋತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ | 


ಪತತ್ಸು ಚಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭ್ಛತದಾರುಣೇ . ॥೨೮॥ | 

ಸರ್ವಬಾಧಾಸು ಘೋರಾಸು ವೇದನಾಭ್ಯರ್ದಿತೋಷಷಪಿ ವಾ 

ಸರನ್ನಮೈತಚ್ಛರಿತಂ ನರೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಸಂಕೆಟಾತ್‌ JSE N 

ಮಮ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ ಸಿಂಹಾದ್ಯಾ ದಸ್ಯವೋ ವೈರಿಣಸಥಾ | 

ದೂರಾದೇವ ಪಲಾಯಂತೇ ಸ್ಥರತಶ್ಚರಿತಂ ಮಮ ॥೩೦॥ 
"` ಖಷಿರುವಾಚ ॥ ೩೧ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಭಗವತೀ ಚಂಡಿಕಾ ಚಂಡವಿಕ್ರಮಾ । 

ಪಶ್ಕತಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 11 ೩೨! 


ತೇಠಪಿ ದೇವಾ ನಿರಾತಂಕಾಃ ಸ್ವಾಧಿಕಾರನ್ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ಯಜ್ಞಭಾಗಭುಜಸ್ಪರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ವಿನಿಹತಾರಯಃ TEESI 


ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವ್ಯಾ ನಿಹತೇ 220236 ದೇವರಿಪೌ ಯುಧಿ I 
Sragen ತಕ್‌ ಮಹೋಗ್ರೆ ತತುಲವಿಕ್ರಮೇ .೫೩೪॥ 


ನಿಶುಂಭೇ ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯೆ ಶೇಷಾಃ ಪಾತಾಲಮಾಯಯುಃ ॥ ೩೫ 1 
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ಇಯು. 
೨೫. (ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
= “A ೧1 ಎದೆ 
ಯಾವುವಿವೆಯೋ, Ար ಮತು _ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಯಾವ ಸುತಿಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆ ವೂ ಶುಭಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
೨೬-೨೯. pon ಬೆಂಗಾಡಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಕಳ್ಳರಿಂದ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರಿಸಲಟವನು, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಟವನ್ನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪ, "ಹುಲಿ, 


ಗಲ್ಲಿಗಾಗಲಿ, ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಲಿ ಗುರಿಯಾಗು 
ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಂಟರಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು (ಮೀಲ್‌ 


ՀՁ 
ԷՋ) 
ವನು, ವ ee, 
ದುಖು) ಭಯಂಕರವಾದ 


ಎಲ್ಲ ಬಾಧೆಗಳಲ್ಲಿ (ಸಿಕ್ಕಿರುವವನು), : ಅತಿಯಾದ ನೋವಿನಿಂದ 
Ka - ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ರನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಂದ ಸಿಂಹಾದಿ ಕ್ರೂರ 
ತ್ರುಗಳು-ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ-ದೂರದಿಂದಲೇ 


೩೦. ನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ 
3 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೧-೩೨. ಸುಮೇಧಯ ಇಂತೆಂದನು: -ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆ: ಹ ಯು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 

೩೩; ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ -ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ನಿರಾತಂಕೆರಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೩೪-೩೫. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಕ್ರೂರನೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುವೂ ಅದೆ "ಶುಂಭನೂ, ಮಹಾ 
€ರ್ಯವಂತನಾದ ನಿಶುಂಭನೂ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿಂದ 
ತರಾದಮೇಲೆ ಕಳೆದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


EL 


EL & 
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ಏವಂ ಭಗವತೀದೇವೀ ಸಾ ನಿತ್ಯಾತಪಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಸಂಭೂಯ ಕುರುತೇ ಭೂಪ a ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 


ತಯ್ಯೆತನ್ನೋಹ್ಯ ತೇ ವಿಶ್ವಂ ಸೈವ ವಿಶ್ಚಂಪ್ರ ಪ,ಸೂಯತೇ 1 
ಸಾ ಯಾಚಿತಾ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತುಷ್ಟಾ ಯದ್ದಿಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ, ತ್ರಿ 


ವ್ಯಾಪಂ ತಯ್ಕೆತತ್‌ ಸಕಲಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಮನುಜೇಶ್ವರ l 
ಮಹಾಕಾಲ್ಯಾ 'ಮಹಾಕಾಲೇ ಮಹಾ ಹಾಮಾರೀಸ್ವರೂಪಯಾ 


ಸೈವ ಕಾಲೇ ಮಹಾಮಾರೀ ಸೈವ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವತ್ಯಜಾ 1 
A30 ಕರೋತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸೈವ ಕಾಲೇ ಸನಾತನೀ 


ಭವಕಾಲೇ ನೃಣಾಂ ಸೈವ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವದ್ಧಿಪ್ರದಾ ಗೃಹೇ | 
ಸೈವಾಭಾವೇ ತಥಾಲಕ್ಷಿ ಬರ್ವಿನಾಶಾಯೋಪಜಾಯತೇ 


ಸುತಾ ಸಂಪೂಜಿತಾ ՅՅ. ara | 


Ա ೩೬ I 


11೩೭ ॥ 


11೩೮ ॥ 


Ա ೩೯ ॥ 


vO II 


ದದಾತಿ ವಿಸ್ತಂ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚಮತಿಂ ಧರ್ಮೇ ಗತಿಂ ಶುಭಾಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ವಂತರೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಫಲಸುತಿರ್ನಾಮ ದ್ವಾದರೋನಧ್ಯಾಯಃ 
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ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಂದ 


ವೂ ಮಹಾಪ್ರ 
ಆದ 


ಜಗತೆಲ 
աթ Դ 
ಮಹಾಕಾಳಿಯೂ 


B 
B 


ಮಹಾಮಾರಿಯು. 


ಹುಟಿಲದವ 


. E Եմ 
ಸನಾತನಿಯಾದ 


ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳೇ 
( ಅವುಗಳ) ವಿನಾಶವನ್ನೂ 


ಲದಲ್ಲಿ “ಅವಳೇ ಮ 
ಹಾಗೆಯೇ 


ದಯ ಕಾ 


ԷԶ 


-~ 
ವ. 


ಮಾಡು 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲಕಿ ಯಾಗಿ 


ನುಷ್ಪರ ಅಭ 


= 


ಕಿತ 


ರಚಿತ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿರುತಾಳೆ. 


ಅವನತಿಯ ) 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಧೂಪ, ಗಂಧ 
ಇ. ಮ 

ԽԱ ಸತ್ತುತ್ರರನ್ನೂ, 
ք 


աժ 
ԵՐԱ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತಾಳೆ. 


ತ್ರಮಾಡಿದರೆ, ಪು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 


ԹՀ 
-$ 


= 
AN 


ವಳನ್ನು 


ea 
ked 
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ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುರಥವೈಶ್ಯ ಯೋರ್ವರಪ್ರದಾನಮ್‌ 
ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಓಮ್‌ 1 ಬಾಲಾರ್ಕಮಂಡಲಾಭಾಸಾಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ 
ತ್ರಿಲೋಚನಾಮ್‌ | ಪಾಠಾಂಕುಶವರಾಭೀತೀರ್ಧಾರಯಂತೀಂ 
ಶಿವಾಂ ಭಜೇ ॥ 
ಯಷಿರುವಾಚ ॥ ೧ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಭೂಪ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ (ಮುತ್ತಮಮ್‌ I 
ಏವಂ ಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ದೇವೀ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೨॥ 


ವಿದ್ಯಾ ತಥೈವ ಕ್ರಿ ಯತೇ ಭಗವದ್ಧಿಷ್ಲುಮಾಯಯಾ 1 


ತ್ವಮೇಷ pa ՅԾ ೈವಾನ್ಯೇ ವಿವೇಕಿನಃ 11೩1 
ಮೋಹ್ಯ ತೇ ಮೋಹಿತಾಶ್ಚೆ 8 ಮೋಹಮೇಷ್ಯ ತಿ ಚಾಪರೇ I 
ತಾಮುಪೈಿ ಮಹಾರಾಜ ಜಣ ಪರಮೇಶ್ವರೀಮ್‌ 11೪ ॥ 
ಆರಾಧಿತಾ ಸೈವ ನೃಣಾಂ ಭೋಗಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗದಾ ւն 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ ೬ ॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚತ್ರುತ್ವಾ ಸುರಥಃ ಸ ನರಾಧಿಪಃ 1 11೭1 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ತಮೃಷಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ್‌ | 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ 5ತಿಮಮತ್ವೇನ ರಾಜ್ಯಾ ಪಹರಣೇನ ಚ կժի 
ಜಗಾಮ ಸದ್ಯಸಫಸೇ ಸಚ ವೈಶ್ಯೋ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಮಂಬಾಯಾ ನದೀಪುಲಿನಸಂಸ್ಥಿತಃ TEJI 
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ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 
ಧ್ಯಾನ 


-— գա ԿՀ 9 A. 
ಬಾ ԱՐՈ ದಂತ ಕಾಂತಿಯ ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಚತುರ್ಬಾಹು 


ಯುಕ್ತಳಾದ, ತ್ರಿಲೋಚನೆಯಾದ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, ವ Հ ಅಭಯ 
ಮುದ್ರೆ- ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವೆಯನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ 


A 


೧-೨. ಸುಮ್ಮನ ಬ Dg ರಾಜನೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಈ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ ವು ನಿನಗೆ (ಹೀಗೆ) ಹೇಳಲ್ಪಟಿತು. ಯಾವಳಿಂದ (ಈ) 
ಜಗತು  ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೋ ಆ ದೇವಿಯು ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು. 


-Ձ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವೇಕ ಜ್ಞಾನವೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಲಡುತದೆ. ಅವಳಿಂದಲೇ ನೀನೂ 
3 ವೈಶ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿವೇ ಕಿಗಳು “ಮೋಹ ಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಜನರು ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರು, ಮುಂದೆಯೂ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು. ಮಹಾರಾಜನೆ, ಆ ` ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದು. ಆರಾಧಿತಳಾದರೆ ಅವಳೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುತಾಳೆ. 


«Լ 


೫-೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು: ಸುಮೇಧ daun ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಸುರಥ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಯಮನಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಖುಷಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅತಿಯಾದ ಮಮತ್ವವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, 
ರಾದ ಮ. ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ 


Ks 
ಸನು ಮಾಡಲು ತೆರಳಿದನು. ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೆ, ಆ ವೈಶ್ಯ ನೂ ಕೂಡ 


| ತ ದರ್ಶಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನದಿಯ ಮರಳು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದನು. 
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0 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀ 
19 
ಸಚ ವೈತ್ಯಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ದೇವೀಸೂಕಂ ಪರಂ ಜಪನ್‌ | 

A Ds ದೇವಾಃ ಕತ್ತಾ ಮೂರ್ತಿಂ 
ք: «18 ಹ ಮಹೀಮಯೀಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅರ್ಹಣಾಂ ಚಕ್ರತುಸಸ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಗ್ನಿತರ್ಪಣೆ: | 
ನಿರಾಹಾರ್‌ ಯತಾಹಾರ್‌ ತನ್ನನಸ್ಕ್‌ ಸಮಾಹಿತೌ OOII 
ದದತುಸ್ಕ್‌ ಬಲಿಂ ಚೈವ ನಿಜಗಾತ್ರಾಸೃಗುಕ್ಲಿತಮ್‌ լ 
ಏವಂ ಸಮಾರಾಧಯತೋಸ್ತಿಭಿರ್ವರ್ಷೈರ್ಯತಾತ್ಟನೋಃ 1೧೨॥ 


ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಹ ಚಂಡಿಕಾ ॥ ೧೩ Լ 
ದೇವ್ರುವಾಚ ॥ ೧೪ ॥ 

ಯತ್ಛಾರ್ಥ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ಭೂಪ ತ್ವಯಾ ಚ ಕುಲನಂದನ, ՕԱ 

ಮತಸ್ಪತ್ವಾಪೃತಾಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ದದಾಮಿ ತತ್‌. 1 O೬ Il 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ ೧೭ ॥ 

ತತೋ ವವ್ರೇ ನೃಪೋ ರಾಜ್ಯಮವಿಭ್ರಂತ್ಯನ್ಯಜನ್ಮನಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅತ್ರೈವ ಚ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಹತಶತ್ರುಬಲಂ ಬಲಾತ್‌ |. 
ಸೋಪಪಿ ವೃಶ್ಯಸತೋ ಜ್ಞಾನಂ ವವ್ರೇ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಮಾನಸಃ , ॥೧೯॥ 
ಮಮೇತ್ಯಹಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸಂಗವಿಚ್ಛುತಿಕಾರಕಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 

ದೇವ್ಯುವಾಚೆ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪೈರಹೋಭಿರ್ನಪತೇ ಸ್ಪಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಲ್ಯಸೇ ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೨ ի 
ಹತ್ವಾ ರಿಪೂನಸ್ಟಲಿತಂ ತವ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮೃತಶ್ಚ ಭೂಯಸ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನ್ಮ ದೇವಾದ್ಧಿವಸ್ಥತಃ ul ೨೩ !! 
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೧೦. ಆ ವೈಶ್ಯನು ದೇವೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸು 
'ಮರಳುವಂಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ. 

ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ರಚಿಸಿಟು ಕೊಂಡು - 
ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾಗಿ, (ಕೆಲವು ಸಲ) 
ನಿಯತವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ದೇ ೇವಿಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವರಾಗಿ, 
ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತರಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹ ಹೂವು, ಧೂಪ, ದೀಪ. ತರ್ಪಣ 


ವ್‌ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗದು ಬಲಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಮೂರು ವ ರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ Հ ಸಂಯಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು, ಇದರಿಂದ ಸು ಪ್ರೀತಳಾದ ಜಗನ್ನಾತೆ 
ಚೆಂಡಿಕೆಯು ಪ ಪ್ರ ZEA ಇಂತೆ ತೆಂದಳು . 

೧೪-೧೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಆನಂದವನು ತರುವ (ವೈಶ್ಯ €), ನೀವು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತಿರುವಿರೋ ಅದನು ನನಿಂದ ಪಡೆಯಿರಿ. ಸಂತುಷ್ಠಳಾದ ನಾನು 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗೆ ಸ ಹಿಸುತ್ತೇನೆ | 

೧೭-೨೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: ಅನಂತರ ಸುರಥ 
ರಾಜನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೈಬಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪಡೆಯುವಂತಾಗಬೇ ಕೆಂಡೊ, ಆ ರಾಜ್ಯವು ಜು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಜಾರದೆಂದೂ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದ 
" ವಿವೇಕಿಯಾದ ಆ ವೈಶ್ರನೂ ಕೂಡ ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮನ ಸವ 


IG 
"“ನಾನು'' ““ನನ್ನದು'' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನಸಂಗವನ್ನು Da 


ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

೨೧-೨೩. ದೇವಿಯು ಉತ್ತರವಿ ಳು: ಎಲೈ ನ ಪತಿ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ತ್ತೀಯೆ। ಮತ್ತು ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋ ಗದೆ ಇರುವುದು! 
ಇಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ “ಎಂಬ ದೇವನಿ ೦ದ ಜನ್ನ; ನ್ನು ಪಡೆದು- 
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192 ಶಿ ್ರೀದುಗಾ ೯ಸಪಶತೀ 


ಸಾವರ್ಣಿಕೋ ನಾಮ ಮನುರ್ಭವಾನ್‌ ಭುವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವೈಶ್ಯವರ್ಯ ತ್ವಯಾ ಯಶ್ಚ ವರೋಕಸಸ್ಥತ್ತೋ *ಭಿವಾಂಛಿತಃ 11 ೨೪ ॥ 


ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತವ ಜ್ಞಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫ il 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅತಿ ದತ್ವಾ ತಯೋರ್ದೇವೀ ಯಥಾಭಿಲಷಿತಂ ವರಮ್‌ '॥1೨೭॥ 


ಬಭೂವಾಂತರ್ಹಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾಭ್ಯಾಮಭಿಷ್ಟುತಾ I 
ಏವಂ ದೇವ್ಯಾಂ ವರಂ ՓԱՅ ಸುರಥಃ ಕೃತಿ ್ರಿಯರ್ಷಭಃ 155 


ಸೂರ್ಯಾಜ್ಯನ್ನ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ 
ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ ಕ್ಲೀಮ್‌ ಓಮ್‌ 11೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಮನ್ನಂತರೇ. 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸುರಥವೈಶ್ಯಯೋರ್ವರಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ಸಪಶತೀದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಮಾಪಮ್‌ | 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಓಮ್‌॥ 


(ಈಗ ಪುನಃ ನವಾರ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು) 
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ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ವರಪ್ರಸಾದ 193 
೨೪-೨೫. ಸಾವರ್ಣಿಕನೆಂಬ ಮನುವಾಗಿ ನೀನು ಭೂಲೋಕ 
o ಚಿ. ಸಿ - -< 

ದ ್ಲಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೈ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನನ್ನಿಂದ ನೀನು . ಯಾವ 


a pan ಕೊಡುತೇನೆ. ಸ 
ದಯ 


೨೬-೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು. ಅವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
— 


ಇವಿ ದ್‌ 

ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕೂಡಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. ಹೀಗೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಮೂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುರಥನು ದೇವಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ 


ಜನವನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಮನುವಾಗುವನು. 


ಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಷಾತ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ 
" ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ'" ಎಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮ ಮುಗಿಯಿತು. 


էջ 
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ಉತ್ಪರನ್ಯಾಸಾಃ 


ಕರನ್ಯಾಸ:- ಓಂ ಹ್ರೀಮ್‌ ಅಂಗುಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಓಂ ಚಂ ತರ್ಜ- 
ನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಓಂ 80 ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಓಂ ಕಾಮ್‌ 
ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಓಂ ಯೈಂ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | 

ԷԶ - 


ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ Il 


ಹೃದಯಾದಿನ್ಯಾಸ:- (ಚೆರಿತ್ರತ್ರಯನ್ಯಾಸ ನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಖಡ್ಗಿನೀ ತೂಲಿನೀ....ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ | 
ಶೂಲೇನ ಪಾಹಿ....ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ | 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ರಕ್ಷ....ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌ | 
ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ....ಕವಚಾಯ ಹುಮ್‌ | 
ಖಡ್ಗಶೂಲ....ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಪೇ....ಅಸ್ತಾಯ ಫಟ್‌ || 
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ಓಮ್‌ ಅಹಮಿತ್ಯಷರ್ಚಸ್ತ ಸೂಕಸ ವಾಗಾಂಭ್ಯಣೀ ' ಯಷಿಃ, 
. ಪರಮಾತಾ ದೇವತಾ, `ದ್ವಿತೀಯಾಯಾ 
ರುಚೋ ಜಗತೀ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ತ್ರಿಷುಪ್‌ ಛಂದಃ ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪ್ಪಶತೀಪಾಠೇ 


` ಧ್ಲಾನಮ್‌ 


ಓಂ ಸಿಂಹಸ್ಜಾ ಶಶಿಶೇಖರಾ ಮರಕತಪ್ರಖ್ಯೈಶ್ಚುರ್ಭಿರ್ಭುಜ್ಛಃ . . 
ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಧನುಶ್ಶರಾಂತ್ಚ ದಧತೀ ನೇತ್ರೈಸ್ಪಿಭಿಕ್ಕೋಭಿತಾ | 
ಆಮುಕ್ತಾಂಗದಹಾರಕಂಕಣರಮತ್ಕಾಂಚೀರಣನ್ನೂಪುರಾ 
ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗತಿಹಾರಿಣೀ ಭವತು ನೋ ರತ್ನೋಲ್ಲಸತ್ಕುಂಡಲಾ॥ 


[ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುಕುಟದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಮರಕತಮಣಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ. ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ - ಚಕ್ರ - ಧನುಸ್ತು- ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಮುಕ್ತಾಫಲದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಯೂರ - ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರತ್ನ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆದ ದುರ್ಗೆಯು (ನಮ್ಮ) ದುರ್ಗತಿ 
ಗಳನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ!] | A 


以 
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ಅಹಂ ರುದ್ರೇಭಿರ್ವಸುಭಿಶ್ಚರಾಮಿ 
ಅಹಮಾದಿತ್ಯೈ ರುತ ವಿಶ್ವದೇವೈಃ | 
ಅಹಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣೋಭಾ ಬಿಭರ್ಮಿ 
ಅಹಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಹಮಶ್ಚಿನೋಭಾ 


ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮಿ, 
ಅಹಂ ತೃಷ್ನಾರಮುತ ಪೂಷಣಂ ಭಗಮ್‌ | 
ಅಹಂ ದಧಾಮಿ ದ್ರವಿಣಂ ಹವಿಷ್ಠತೇ 
ಸುಪ್ರಾವ್ಯೇ: ben mus 


ಅಹಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಸಂಗಮನೀ ವಸೂನಾಂ 
ಚಿಕಿತುಷೀ ಪ್ರಥಮಾ ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಮ್‌ | 
ತಾಂ ಮಾ ದೇವಾ ವ್ಯದಧುಃ ಪುರುತ್ರಾ 


ಭೂರಿಸ್ಥಾತ್ರಾಂ ಭೂರ್ಯಾವೇಶಯಂತೀಮ್‌ 


ಮಯಾ ಸೋನನ್ನಮತ್ತಿ ಯೋ ವಿಪಶ್ಯತಿ 
ಯಃ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯ ಈಂ ಶೃಣೋತ್ಯುಕ್ಷಮ್‌ | 
ಅಮಂತವೋ ಮಾಂ ತ ಉಪಕ್ಷಿಯಂತಿ 
ಶ್ರುಧಿ ಶ್ರುತ ಶ್ರದ್ಧಿವಂ ತೇ ವದಾಮಿ 


ಅಹಮೇವ ಸ್ವಯಮಿದಂ ವದಾಮಿ 

ಜುಪ್ಪಂ ದೇವೇಭಿರುತ ಮಾನುಷೇಭಿಃ | 

ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಮುಗ್ರಂ ಕ್ಷ 

ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಮೃಷಿಂ ತಂ ಸುಮೇಧಾಮ್‌ 


ಅಹಂ ರುದ್ರಾಯ ಧನುರಾತನೋಮಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೇ ಶರವೇ ಹಂತವಾ ಉ | 
ಅಹಂ ಜನಾಯ ಸಮದಂ ಕೃಣೋಮಿ 
ಅಹಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಆವಿವೇಶ 


IOI 


| | ೨ ॥ 


11೩1 


11೪1 


11೫ Il 


11 ೬1! 
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ಅಹಂ ಸುವೇ ಪಿತರಮಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್‌ 

ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಪು ಅಂತಸ್ತಮುದ್ರೇ | 

ತತೋ ವಿತಿಷ್ಠೇ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವೋ- 

ತಾಮೂಂ ದ್ಯಾಂ ವರ್ಷಣೋಪಸ್ಪ ಫಾಮಿ ೭ 


ಅಹಮೇವ ವಾತ ಇವ ಪ್ರವಾಮಿ 

ಆರಭಮಾಣಾ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 

ಪರೋ ದಿವಾ ಪರ ಏನಾ ಪೃಥಿವೈೈ -. 

ತಾವತೀ ಮಹಿನಾ ಸಂಬಭೂವ IS 


ತಂತ್ರೋಕಂ ದೇವೀಸೂಕಮ್‌ 


(ಸಪ್ತಶತಿಯ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೯ ರಿಂದ ೮೨ ರವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ 
` ತಯ್ರೋಕದೇವೀಸೂಕ್ತ ಎನಿಸಿವೆ. ಅವನ್ನಿಲ್ಲ ಪಠಿಸಬೇಕು.) 
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ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ರಹಸ್ಯಮ್‌ 


ಓಮ್‌ | ಅಸ್ಯ ಶಿ ಶ್ರೀಸಪ್ಪಶತೀರಹಸೃತ್ರ ಯಸ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಯಷಿಃ | 

ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ | ಮಹಾಕಾಲೀ-ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ - ಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೋ 

ದೇವತಾಃ 1 ಯಥೋಕಘಫಲಾವಾಪ ಸ್ರೃರ್ಥಂ ಜಪೇ "ವಿನಿಯೋಗಃ 1 
ರಾಜೋವಾಚ 

ಭಗವನ್ನವತಾರಾ ಮೇ ಚಂಡಿಕಾಯಾಸ್ತ PRA: | 

ಏತೇಷಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಧಾನಂ ವಕುಮರ್ಹಸಿ IO I 

ಆರಾಧ್ಯಂ ಯನ್ನಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ. ಯೇನ ಚ ದ್ವಿಜ | 

, ವಿಧಿನಾ ಬ್ರೂ ಹ ಸಫಲಂ ಸಾವ್‌ ಪ ಸ್ರಣತಸ್ಯ ಮೇ 11೨ 1 
ಖಷಿರುವಾಚ 

ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಮನಾಖ್ಯೇಯಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 

ಭಕ್ಫೋಪಸೀತಿ ನ ಮೇ ಕಿಂಚತವಾವಾಚ್ಯಂ ನರಾಧಿಪ il a II 

ಸರ್ವಸ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Lan ಪರಮೇಶ್ವರೀ I 

ಲಕ್ಟ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಯಸ್ವರೂಪಾ ಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ 39.9 ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ Iv I 

ಮಾತುಲಿಂಗಂ ಗದಾಂ ಖೇಟಂ ಪಾನಪಾತ್ರಂ ಚ ಬಿಭ್ರತೀ | 

ನಾಗಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ಯೋನಿಂ ಚ ಬಿಭ್ರತೀ ನೃಪ ಮೂರ್ಧನಿ ॥೫॥ 


ತಪಕಾಂಚನವರ್ಣಾಭಾ ತಪಕಾಂಚನಭೂಷಣಾ | 


ಶೂನ್ಯಂ ತದಖಿಲಂ ಸ್ವೇನ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತೇಜಸಾ wt I 

ಶೂನ್ಯಂ ತದಖಿಲಂ ಲೋಕಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರೀ I 

ಬಭಾರ ಪರಮಂ ರೂಪಂ ತಮಸಾ ಕೀವಲೇನ ಹಿ 11೭1 

ಸಾ ಭಿನ್ನಾಂಜನಸಂಕಾಶಾ ದಂಷ್ಟಾ ್ರಿಂಚಿತವರಾನನಾ | 

ವಿಶಾಲಲೋಚನಾ ನಾರೀ ಬಭೂವ ತನುಮಧ್ಯಮಾ . TESA 
200 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ಪ್ರಾಧಾನಿಕ ರಹಸ್ಯ 


೧. ರಾಜನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: ಭಗವನ್‌, ತಾವು -ನನಗೆ 
ಚೆಂಡೆಕಾದೇವಿಯ ಅವತಾರಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, ಈಗ ಈ 
S , 
ಅವತಾರಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, 
೨.ಹೇ ಯ ನಾನು: ತಮ Ban ಇದ್ದಿದ್ದೇ Pon 


೩. ಯಷಿಯು ಹೇಳದು: ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಈ ರಹಸ್ಯವು ಬಹಳ 
ಗೋಪ್ಯವಾದುದ್ದು. ಇದನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಆದರೆ ನೀನು ಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ` ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬಾರದಂತಹ 
ವಿಜಾರವೇನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲ. 

೪. ತ್ರಿಗುಣಮಯಿಯೂ, ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣಳು. ಅವಳೇ ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತಾಳೆ. 

೫. ರಾಜನೇ, ಅವಳು ತನ್ನ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತುಲಿಂಗ, ಗದೆ, 
ಗುರಾಣಿ ಮತ್ತು ಪಾ ಪಾನಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಗ, ಲಿಂಗ ಮತ್ತು 
ಯೋ 3 ಇವುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿರುತಾಳೆ. 

- ಕಾದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಅವಳ ಮೈಕಾಂತಿಯಿದೆ; ಅವಳ ಆಲಂಕಾ 
ಸಾಗ, ಅವಳು. 3 ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಶೂನ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 

೭. ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ನ 
ವಾಗಿರುವುದನು ನೋಡಿ ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ಬೇರೊಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 

೮. ಅದು ಓರ್ವ ನಾರಿಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿಪ್ಪ ಫ್ರೈಕಟವಾಯಿತು. ಆ ನಾರಿಯ 
ರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಅಂಜನದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವದನವು ದವಡೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು, ನಯಕಟ್ಟು ತೆಳುವಾಗಿತ್ತು 


օԼ 
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ಖಡ್ಗಪಾತ್ರಶಿರಃಖೇಟೈೆರಲಂಕೃತಚತುರ್ಭುಜಾ | 

ಕಬಂಧಹಾರಂ ಶಿರಸಾ ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಹಿ ಶಿರಸ್ಪ್ರಜಮ್‌ Ոլ 

ಸಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಾಮಸೀ ಪ್ರಮದೋತಮಾ | 

ನಾಮ ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ಮಾತರ್ದೇಹಿ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ || ೧೦ I 
ಸ್ಯ 

ತಾಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸಾಮಸೀಂ ಪ್ರಮದೋತಮಾಮ್‌ | 

ದದಾಮಿ ತವ ನಾಮಾನಿ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಾನಿ ತೇ ॥1೧೧॥ 


ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಕಾಲೀ ಮಹಾಮಾರೀ ಕ್ಷುಧಾ Յոթ | 


ನಿದ್ರಾ ತೃಷ್ಣಾ ಚೈಕವೀರಾ ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ದುರತ್ವಯಾ 11 ೧೨ ॥ 


ಇಮಾನಿ ತವ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಏಭಿಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ತೇ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಯೋನಧೀತೇ ಸೋಶಶ್ನುತೇ 
ಸುಖಮ್‌ ॥ ೧೩ II 


ತಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಆಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬೆ: ಸರೂಪಮಪರಂ ನೃಪ I 
ಸತಾ T 'ಗುಣೇನೇಂದುಪ ಸ್ರಭಂ ದಧ 11 ೧೪ ॥ 


ಅಕ್ಷಮಾಲಾಂಕುಶಧರಾ ವೀಣಾಪುಸಕಧಾರಿಣೀ 1 
ಸಾ ಬಭೂವ ವರಾ ನಾರೀ ನ ನಾಮಾನ್ಯಸ್ಕೈ ಚಸಾದದೌ ॥೧೫॥ 


ಮಹಾವಿದ್ಯಾ a ಭಾರತೀ ವಾಕ್‌ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಆರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಕಾಮಧೇನುರ್ವೇದಗರ್ಭಾ ಚ ಧೀಶ್ದರೀ ॥ ೧೬॥ 
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ತ್ಯಯಾ ಇವು 


ಮತ್ತು ದುರ 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
'ಗುಣದ ಮೂಲಕ' ಎರಡ 
ಅಕಮಾಲೆ, ಅಂಕುಶ, 
ವೇಡಗರ್ಭಾ ಮತ್ತು 
ದು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ಮಹಾಕಾಳಿಯೊಡನೆ 
ಧಾರಣ ಮಾಡಿದಳು. 


2 
ಹೆಸರುಗಳನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಳು. 


ಮಹಾಲಕಿ ಯು 
ರೂಪವನು 


ೌಮಧೇನು, 
էն ԷԶ 


ಇ 


ಇವಿಷೂ ನಿನ ಹೆಸರುಗಳು' ಎಂ 


ಆರ್ಯಾ, 
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ಅಥೋವಾಚ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಸರಸ್ಪಶೀಮ್‌ I 
ಯುವಾಂ ಜನಯತಾಂ ದೇವ್‌ ಮಿಥುನೇ ಸ್ಥಾನುರೂಪತಃ I ೧೭ II 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಸರ್ಜ ಮಿಥುನಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ್‌ ರುಚಿರೌ ಸ್ಟ್ರೀಪುಂಸೌ ಕಮಲಾಸನ್‌ೌ IW ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಧೇ ವಿರಿಂಚೇತಿ ಧಾತರಿತ್ಯಾಹ ತಂ ನರಮ್‌ । 
ಶ್ರೀಃ ಪದ್ಧೇ ಕಮಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀತ್ಯಾಹ ಮಾತಾ ಚ ತಾಂ 
ಸ್ವಿಯಮ್‌ I OF I 


ಮಹಾಕಾಲೀ ಭಾರತೀ ಚ ಮಿಥುನೇ ಸೃಜತಃ ಸಹ l 
ಏತಯೋರಪಿ ರೂಪಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಚ ವದಾಮಿ ತೇ 11೨೦ ॥ 


ನೀಲಕಂಠಂ ರಕ್ತಬಾಹುಂ ಶ್ವೇತಾಂಗಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಮ್‌. | ; 
ಜನಯಾಮಾಸ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಕಾಲೀ ಸಿತಾಂ ಸ್ವಿಯಮ್‌ 17501 


ಸ ರುದ್ರಃ ಶಂಕರಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಕಪರ್ದೀ ಚತಿ ತ್ರಿಲೋಚನ; ; 
3 ತ್ರಯೀವಿದ್ಯಾ ಕಾಮಧೇನುಃ 29 եջ ಭಾಷಾನಕ್ಟರಾ ಸ್ವರಾ ॥೨೨॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ವಯಂ ಗೌರೀಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಪುರುಷಂ ನೃಪ | 
ಜನಯಾಮಾಸ ನಾಮಾನಿ ತಯೋರಪಿ ವದಾಮಿ ತೇ I ೨೩ 1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotr Initiative 


205 


4 DA A A 局 r: ; 和 ಎ 
Rep Hes. gg BR. Br 
՛Յ 33 ಸೆ Տ Ց Գ 9 gp A pA 
FE ಗ ಬ ಜಂ mE: 
Per Ups ag Bs BE 
Be 33250 BB E ಯನ್‌: 
328i 
ಇ շ 38 15 2 ಇ G 83% 
人 B Յ Bg D B 3 D R Է rR 
£ Հ ಕ್ವ nR RRI 8 ಜ್ರ ತ ಸಾ” 
(ಬೂ BELO ಗಟ್ಟಿ 8.1 Pu RS 
ե | ೩2 B թ 12 ಚಿ ೯ a RIA [3 B a51 ಇ B 
3 ೨ Փ 
B 3 5528 pS P BiG 
ಕೆ 3 B Էք Դ S ಐ Ե 3 թ 3 vs B w. 
598, 8220 883 BAB DS 
£ ' 15 ` CO B Թ. òp B 
[8,8 BS gB HBR gr r gg 
BB ಚೆ yai 23 22 Ջ Ց DE APB 
(9 ՀՅ 084178 
Dn ಇ 5 ಇದ್ರಿ Յ 3 名 T RB Y B B B ಲ Be 
ಇ 131123. EE 
LBZ B B RBBB BS 3Տ 
529 աջ րը 0375 15. 
: 323.2» Դ ; SR 
SERE 2187 BE GER ceh 
CR CUD? Cg ₹ ಇ e B Ց ջ3Յ 
bp 222 Ba «ՀՔ 12 
Ree Թ BƏ 3 B Bi 


ՇՇ-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


2-2. - 
206 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾ ಸಪಶತೀ 


ವಿಷ್ಣು ಕೃಷ್ಣೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಾಸುದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಉಮಾ ಗೌರೀ ಸತೀ ಚಂಡೀ ಸುಂದರೀ ಸುಭಗಾ ಶಿವಾ 1.55 ॥ 


ಏವಂ ಯುವತಯಃ ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷತ್ವಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ | 
ಚಕ್ಷುಷ್ಠಂತೋ ನು ಪಶ್ಯಂತಿ ನೇತರೇತತದ್ದಿದೋ ಜನಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರದದೌ ಪತ್ನೀಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀನಣ್ಸಪ ತ್ರಯೀಮ್‌ | 
ರುದ್ರಾಯ ಗೌರೀಂ ವರದಾಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ಚ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ವರಯಾ ಸಹ ಸಂಭೂಯ ವಿರಿಂಚೋತ5ಂಡಮಜೀಜನತ್‌ | 
ಬಿಭೇದ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಸದೌರ್ಯಾ ಸಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೨೭ II 


ಅಂಡಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಧಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯಜಾತಮಭೂನ್ನ P | 
ಮಹಾಭೂತಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪುಪೋಷ.ಪಾಲಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಕ್ಷಾ ա ಸಹ ಕೇಶವಃ | 
ಸಂಜಹಾರ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಹ ಗೌರ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ISF ॥ 


ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಬನಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಸತ ಶ್ಲಮಯೀಶ್ಪರೀ I 
ನಿರಾಕಾರಾ ಚ ಸಾಕಾರಾ ಸೈವ ನಾನಾಭಿಧಾನಭ್ಛತ್‌ I ೩೦ II 


ನಾಮಾಂತರೈರ್ನಿರೂಪೈೆ ಹಾ ನಾಮ್ನಾ ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


॥ ಇತಿ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌॥ 
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CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ವೈಕೃತಿಕಂ ರಹಸ್ಯಮ್‌ 
ಯಪಿರುವಾಚ 


ತ್ರಿಗುಣಾ ತಾಮಸೀ ದೇವೀ m3 Pe ಯಾ ತ್ರಿಧೋದಿತಾ | 
ಸಾ ಸರ್ವಾ ಚಂಡಿಕಾ ದುರ್ಗಾ ಭದ್ರಾ ಒಗಾತೀಯಾತೇ IOI 


ಹೋಗನಿದ್ರಾ ಹರೇರುಕ್ತಾ ಮಹಾಕಾಲೀ ತಮೋಗುಣಾ | 
ಮಧುಕೈಟಭನಾಶಾರ್ಥಂ ಯಾಂ ತುಷ್ಟಾವಾಂಬುಜಾಸನಃ 11 ೨ ॥ 


ದಶವಕ್ತಾದಶಭುಜಾ ದಶಪಾದಾಂಜನಪ್ರಭಾ ॥ 
ವಿಶಾಲಯಾ ರಾಜಮಾನಾ ತ್ರಿಂಶಲ್ಲೋಚನಮಾಲಯಾ IA I 


ಸ್ಫುದದ್ಧಶನದಂಷ್ಟ್ರಾ ಸಾ ಭೀಮರೂಪಾನಪಿ ಭೂಮಿಪ | 
ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂತೀನಾಂ ಸಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಮಹಾಶ್ರಿಯಃ  ॥೪॥ 


ಖಡ್ಗಬಾಣಗದಾಶೂಲಚಕ್ತ ಕ್ರಶಂಖಭುಶುಂಡಿಭ್ಛತ್‌ լ 
ಪರಿಘಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಶೀರ್ಷಂ ನಿಶ್ಚೊ ೇತದ್ರು ago ದಧೌ 1271 


ಏಷಾ ಸಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಸರಾ ಮಹಾಕಾಲೀ ದುರತ್ಯಯಾ | 
ಆರಾಧಿತಾ ವಶೀಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೂಜಾಕರ್ಷುತ್ಮರಾಚರಮ್‌' 11 ೬1 


ರ್ವದೇವಶರೀರೇಭ್ಯೋ ಯಾತ ವಿರ್ಭೂತಾರಮಿತಪ್ಪ ՀԹ | 
ತ್ರಿಗುಣಾ ಸಾ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ವಸ್‌ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಿಷಮರ್ದಿನೀ. 11 ೭ 1! 
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ವೈಕೃತಿಕ ರಹಸ್ಯ 


ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿವೆಯೋ ಅವೇ ಶರ್ವಾ, ಚಂಡಿಕಾ, ದುರ್ಗಾ, ಭದ್ರಾ, ಭಗವತೀ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ (ಅ ನೇಕ ಹೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ) ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
೨. ತಮೋಗುಣಮಯಿಯಾದ ಮಹಾಕಾಳಿಯು ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಟ್ರದ್ಟರ ಸಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರ ಸ್ತುತಿಯ ರುನು ನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಅವಳೇ ಈ ಮಹಾಕಾಳಿಯು. 
೩. ಅವಳಿಗೆ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳೂ, ಹತ್ತು ಭುಜಗಳೂ ಮತ್ತು ಹ 
ಕಾಲುಗಳೂ ಇವೆ. ಅವಳ ಮೈಬಣ್ಣ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು. ಅವಳು 
ಮೂವತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನಮಾಲೆಯಿಂದ 


ಹ ರೂ ಯು. 
೫. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ, ಜಾಣ, ಗದೆ, ಶೂಲ, ಚಕ್ರ, ಶಂಖ, 
ಭುಶುಂಡಿ, ಪರಿಘ, ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತಾಳೆ. 
Ն. ಈ ಮಹಾಕಾಳಿಯು ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವಿನ ದುಸ್ತರವಾದ ಮಾಯೆ 


ಇವಳನು ಆರಾಧಿಸಿ ದರೆ ಚರಾಚರಜಗತ್ತನ್ನು ತ ತನ್ನ ಉಪಾಸಿಕನ ಅಧೀನವಾಗಿ 


೭ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವತೆಗಳ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಯಾರ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಅವಳೇ ಅನಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಅವಳನ್ನೇ ತಿ ಗುಣಮಯೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; 
ಮತ್ತು ಅವಳೇ ಮಹಿಷಾಸುರರನ್ನು ಮ ಮರ್ದನ ಮಾಡಿದವಳು. 


ಹ 
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ಕ್ರ ಖಾ 


210 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 
ಶ್ಲೇತಾನನಾ ನೀಲಭುಜಾ ಸುಶ್ವೇತಸ್ತನಮಂಡಲಾ | 
ರಕ್ತಮಧ್ಯಾ ರಕ್ತಪಾದಾ ನೀಲಜಂಘೋರುರುನ್ನದಾ 1೮॥ 


ಸುಚಿತ್ರಜಘನಾ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಂಬರವಿಭೂಷಣಾ । 
ಚಿತ್ರಾನುಲೇಪನಾ ಕಾಂತಿರೂಪಸ್‌ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನೀ IEF un 


ಅಷ್ಟಾದಶಭುಜಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಸಾ ಸಹಸ್ರಭುಜಾ ಸತೀ | 
ಆಯುಧಾನ್ಯತ್ರ ವಕ್ಷ jc3e ದಕ್ಷಿಣಾಧಃಕರಕ್ರಮಾತ್‌ I ೧೦ II 


ಅಕ್ಷಮಾಲಾ ಚ ಕಮಲಂ ಬಾಣೋಪಸಿಃ ಕುಲಿಶಂ ಗದಾ | 
ಚಕ್ರಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಪರಶುಃ ಶಂಖೋ ಘಂಟಾ ಚ ಪಾಠಕ: ॥೧೧॥ 


ಶಕ್ತಿರ್ದಂಡಶ್ಚರ್ಮಚಾಪಂ ಪಾನಪಾತ್ರಂ ಕಮಂಡಲುಃ । 
ಅಲಂಕ್ಸತಭುಜಾಮೇಭಿರಾಯುಧ್ಯೆಃ ಕಮಲಾಸನಾಮ್‌ 11 ೧೨ II 


ಸರ್ವದೇವಮಯೀಮೀಶಾಂ ವ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ೀಮಿಮಾಂ ನೃಪ | 
ಪೂಜಯೇತರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸ A ರೇವಾನಾಂ 


ಭುರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಗೌರೀದೇಹಾತ್ತಮುದ್ಧೂತಾ ಯಾ ಸತ್ತ್ವೆ ಖಕ ಗುಣಾಶ್ರ ಯಾ | 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರಸ್ಪತೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶುಂಭಾಸುರನಿವರ್ಹಿಣೀ I OY Il 
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ದ್ಹಾಗಿಯ 


ವಸ್ಥಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರವೂ ಆಗಿ 
» ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಿತ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
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ದಧೌ ಚಾಪ್ಟಭುಜಾ ಬಾಣಾನ್‌ ಮುಸಲೇ ಶೂಲಚಕ್ರ ಭೃತ್‌ | 
ಶಂಖಂ ಘಂಟಾಂ ಲಾಂಗಲಂ ಚ ಕಾರ್ಮುಕಂ ವಸುಧಾಧಿಪ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏಷಾ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ. ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ յ 
ನಿತುಂಭಮಥಿನೀ ದೇವೀ ಶುಂಭಾಸುರನಿಬರ್ಹಿಣೀ Il ೧೬ I 


ಇತ್ಕುಕಾನಿ ಸರೂಪಾಣಿ ಮೂರ್ತೀನಾಂ ತವ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಉಪಾಸನಂ ಜಗನ್ನಾತುಃ ಪೃಥಗಾಸಾಂ ನಿಶಾಮಯ I ೧೭ II 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯದಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಹಾಕಾಲೀ ಸರಸ್ವತೀ | 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಯೋಃ ಪೂಜ್ಯೇ ಪೃಷ್ಠತೋ 
ಮಿಥುನತ್ರಯಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿರಿಂಚಿ: ಸ್ವರಯಾ ಮಧ್ಯೇ ರುದ್ರೋ ಗೌರ್ಯಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ | 
ವಾಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪುರತೋ ದೇವತಾತ್ರಯಮ್‌ ॥ OF II 


ಅಷ್ಟಾದಶಭುಜಾ ಮಧ್ಯೇ ವಾಮೇ ಚಾಸ್ಯಾ ದಶಾನನಾ । 
ದಕ್ಷಿಣೇನಷ್ಟಭುಜಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹತೀತಿ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ 1501 
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ಜಗಳಿವೆ. ಅವಳು ತನ 
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ಅಷ್ಟಾದಶಭುಜಾ ಚೈಷಾ ಯದಾ ಪೂಜ್ಯಾ ನರಾಧಿಪ I 
ದಶಾನನಾ ಚಾಷ್ಟಭುಜಾ ದಕ್ಷಿಣೋತರಯೋಸದಾ ॥ ೨೧ Il 


ಕಾಲಮೃತ್ಯೂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ್‌ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಠಪ್ರಶಾಂತಯೇ | 
ಯದಾ ಚಾಷ್ಟಭುಜಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಶುಂಭಾಸುರನಿಬರ್ಹಿಣೀ 11 ೨೨ ॥ 


ನವಾಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಪೂಜ್ಯಾಸದಾ ರುದ್ರವಿನಾಯಕ್‌ | 
ನಮೋ ದೇವ್ಯಾ ಇತಿ ಸ್ಫೋತ್ರೆ ರ್ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅವತಾರತ್ರಯಾರ್ಚಾಯಾಂ ಸ್ಪೋತ್ರಮಂತ್ರಾಸದಾಶ್ರಯಾಃ | 
ಅಷ್ಟಾದಶಭುಜಾ ಚೈಷಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಹಿಷಮರ್ದಿನೀ ll ೨೪ ॥ 


ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಬೆರ್ಮಹಾಕಾಲೀ ಸೈವ ಪೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರಸ್ಪಶೀ | 
ಈಶ್ವರೀ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೆ 66: 11೨೫ I 


ಮಹಿಷಾಂತಕರೀ ಯೇನ ಪೂಜಿತಾ ಸ ಜಗತ 365: | 
ಪೂಜಯೇಜ್ಜಗತಾಂ 'ಧಾತ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಭಕವತ್ತಲಾಮ್‌ I ೨೬ ॥ 


Ծառ, ರ್ಸಿದಿಭಿರಲಂಕಾರೈರ್ಗಂಧಪುಪ್ಪೈಸ Am sg: | 
ಧೂಪೈರ್ದಿಪೈಶ್ಚ ನೈವೇದ್ಯೆ ರ್ನಾನಾಭಕ್ಷೆ ಸ PDR: 1221. 


ರುಧಿರಾಕ್ಷೇನ ಬಲಿನಾ ಮಾಂಸೇನ ಸುರಯಾ ನೃಪ | 
ಬಲಿಮಾಂಸಾದಿಪೂಜೇಯಂ ವಿಪ ಶ್ರವರ್ಜ್ಯಾ ಸರಾ 1 ೨೮ II 
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ಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯೂ ಆದ ಮಹಾಲ 
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ತೇಷಾಂ ಕಿಲ ಸುರಾಮಾಂಸ್ಕೆರ್ನೊೋಕ್ತಾ ಪೂಜಾ ನೃಪ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಪ್ರಣಾಮಾನಚಮನೀಯೇನ ಚಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ 11೨೯ ॥| 


ಸಕರ್ಪೂರೈಶ್ಚ ತಾಂಬೂಲೈರ್ಭಕ್ಷಿಭಾವಸಮನ್ವಿ ್ತಃ | 
ವಾಮಭಾಗೇತಗ್ರತೋ ದೇವಾಶ್ಚಿನೌಶೀರ್ಷಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪೂಜಯೇನ್ನಹಿಷಂ ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾಯುಜ್ಯಮೀಶಯಾ | 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಪುರತಃ ಸಿಂಹಂ ಸಮಗ್ರಂ ಧರ್ಮಮೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥1೩೧॥ 


ವಾಹನಂ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವ್ಯಾ ಧೃತಂ ಯೇನ ಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಸವನಂ ಧೀಮಾಂಸ್ಪಸ್ಯಾ ಏಕಾಗ್ರಮಾನಸಃ 11೩೨ | 


ತತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸುವೀತ ಚರಿತೈರಿಮೈ: | 
ಏಕೇನ ವಾ ಮಧ್ಯಮೇನ ನೈಕೇನೇತರಯೋರಿಹ 11 ೩೩ 1 


ಚರಿತಾರ್ಧಂತುನ ಜಪೇಜ್ಜಪಂಛಿದ್ರಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನಮಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 11೩೪ ॥ 


ಕ್ಷಮಾಪಯೇಜ್ಞಗದ್ದಾತ್ರೀಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುರತಂದ್ರಿತಃ լ 
ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಂ ಚ ಜುಹುಯಾತ್ಟಾಯಸಂ ತಿಲಸರ್ಪಿಷಾ 11 ೩೫ Il 
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ವೈಕೃತಿಕ ರಹಸ್ಯ : 517 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ, ರಕ್ತಸಿಂಚಿತವಾದ 
ಬಲಿಯಿಂದ, ಮಾಂಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಸುರೆಯಿಂದ ಕೂಡಾ ದೇವಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ರಾಜನೇ, ಬಲಿ ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದ. 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಪೂಜೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬ್ರಾ anon 
ಮಾಂಸದಿಂದ. ಮತ್ತು ಮದಿರೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಪೂಜಿಯು ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಣಾಮ, ಆಚಮನ TZA ಯೋಗ್ಯಜಲ, ಸುಗಂಧಿತ ಚಂದನ, 
ಕರ್ಪೂರ ಮತ್ತು ತಾಂಬೂಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಿ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ದೇವಿಯ ಎದುರು ՀԱՐ ಭಗವತಿಯಲ್ಲೇ ಐಕ್ಕನಾದ, ತುಂಡರಿಸಿದ 
ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ದೇವಿಯ ಎದುರು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್‌ವಿಧ ಖಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವ osdi ವಾಹನವಾದ 
ಸಿಂಹದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇ ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸಿದೆ. ತದನಂತರ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಪುರುಷನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ದೇವಿಯ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರೂ 
ಚರಿತ್ರೆ ಗಳ. ಮೂಲಕ ಭಗವತಿಯ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಯಾರಾದರೂ 
ಕ ಚರಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಸುತಿ ಮಾಡಲು ತಗ್ಗಿ ಪಡ ಪದ 
ಕೇವಲ ಮಧ್ಯಮ ಚರಿತ್ರದ ಪಠನದ. ಮೂಲಕ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ 
ಮತ್ತು ತೃತೀಯ ಚರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಪಠನವನ್ನು ՆԱ արան, 
ಯಾವನು ಚ. ಚರಿತ್ರ ದ ಪಠನ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನ ಪಠನವು 
ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಠನವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ" ಸಾಧಕನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಜಗದಂಬೆಗೆ ಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಸಪ್ಪಶತಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಮಂತ್ರರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು 


ಆಹುತಿಕೊಡಲಿ. 
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ಜುಹುಯಾತ್‌ ಸ್ಪೋತ್ರಮಂತ್ರೈರ್ವಾ ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ಶುಭಂ ಹವಿಃ । 
ಭೂಯೋ ನಾಮಪದೈರ್ದೇವೀಂ ಪೂಜಯೇತುಸಮಾಹಿತಃ ॥೩೬ ॥ 


ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ dn ಪ್ರಣಮ್ಯಾರೋಪ್ಯ ಚಾತ್ಮನಿ | 
ಸುಚಿರಂ ಭಾವಯೇದೀಶಾಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ತನ್ನಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೩೭ |լ 


ಏವಂ ಯಃ ಪೂಜಯೇದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪರಮೇಶ್ಚರೀಮ್‌ | 
ಭುಕ್ತಾ 2 ಭೋಗಾನ್‌ ಯಥಾಕಾಮಂ 
ದೇವೀಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ 11೩೮ ॥ 


ಯೋ ನ ಪೂಜಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಭಕವತ್ತಲಾಮ್‌ I 
DACI SH, ಪುಣ್ಯಾನಿ ನಿರ್ದಹೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರೀ 1೩೯॥ 


ತಸ್ಥಾತ್ಲೂಜಯ ಭೂಪಾಲ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೀಮ್‌ լ 
ಯಥೋಕೇನ ವಿಧಾನೇನ ಚಂಡಿಕಾಂ ಸುಖಮಾಪ ಖಿ 11೪೦ ॥ 
Վ 


॥ ಇತಿ ವೈಕೃತಿಕ ರಹಸ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ |լ 
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೩೬. ಅಥವಾ ಸಪಶತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಫೋತ್ರಗಳು ಬಂದಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಗೋಸ್ಳ [ರ ಪವಿತ್ರ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಹೋಮವನ್ನು 
ai «Հ 
ಮಾಡಲಿ. ಹೋ ಸಮದ ಅ ತರ ವಿಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ೀದೇವಿಯ 
ನಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 1೬.೬೫1 ಪುನಃ ಅವಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ಚ -ճ 以 


೩೭. ಆಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ವಿನೀತ ಭಾವದಿಂದ ದೇವಿಗೆ "ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಲಿ; 
ಮತ್ತು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ವರ ಜಿ ಚೆಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ 
ಚಿರಕಾಲ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಅವಳೆಲ್ಲೇ ತನ್ನಯನಾಗಲಿ. 


೩೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಾವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: 
ಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾನೋ ಅವನು ಮನೋವಾಂಛಿತ 
ಭೋಗಗಳನು ಭೋಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಐಕ್ಕನಾಗುತಾನೆ. 


೩೯. ಯಾವನು ಭಕವತ್ತಲೆಯಾದ ಚಂಡಿಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯು ಅವನ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
- 


೪೦. ಆದರಿಂದ ರಾಜನೆ, ನೀನು ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ಚಂಡಿಕೆಯನು ಶಾಸೋಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. ಅವಳು ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು 


以 a 
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ಮೂರ್ತಿರಹಸ್ಯಮ್‌ 


ಯಪಷಿರುವಾಚ 


ಓಮ್‌ | ನಂದಾ ಭಗವತೀ ನಾಮ ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಂದಜಾ | 
ಸುತಾ ಸಾ ಪೂಜಿತಾ ಭಕ್ತಾ ಸ ವಶೀಕುರ್ಯಾಜ್ಞಗತ್ವಯಮ್‌ IO 


ಕನಕೋತಮಕಾಂತಿ: ಸಾ ಸುಕಾಂತಿಕನಕಾಂಬರಾ | 


ದೇವೀ ಕನಕವರ್ಣಾಭಾ ಕನಕೋತಮಭೂಷಣಾ 11೨ ॥ 
ಕಮಲಾಂಕುಶಪಾಶಾಬ್ದೆ ಲರಲಂಕೃತಚತುರ್ಭುಜಾ լ 
ಇಂದಿರಾ ಕಮಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಾ ಶ್ರೀ ರುಕ್ನಾಂಬುಜಾಸನಾ MAN 


ಯಾ ರಕದಂತಿಕಾ ನಾಮ ದೇವೀ 33 ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾsನಘ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ಯ ಶಣು ಸರ್ವಭಯಾಪಹಮ್‌ Աջը 


ರಕಾಂಬರಾ ರಕ್ತವರ್ಣಾ ರಕಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಣಾ | 
ರಕ್ತಯುಧಾ ನೇತ್ರಾ ರಕಕೇಶಾತತಿಭೀಷಣಾ , 11೫ I 


deseg i ನಖಾ ರಕ್ತದಠನಾ ರಕ್ತದಂತಿಕಾ । 
ಪತಿಂ ನಾರೀವಾನುರಕ್ತಾ ದೇವೀ ಭಕ್ತಂ ಭಜೇಜ್ಜನಮ್‌ ՍԵԼ 


ವಸುಧೇವ ವಿಶಾಲಾ ಸಾ ಸುಮೇರುಯುಗಲಸನೀ | 
ದೀರ್ಫಾ ಲಂಬಾವತಿಸ್ಟೂಲಾ ತಾವತೀವ ಮನೋಹರ್‌ Id I 


ಕರ್ಕಶಾವತಿಕಾಂತ್‌ ತೌ ಸರ್ವಾನಂದಪಯೋನಿಧೀ । 
ಭಕ್ತಾನ್‌ ಸಂಪಾಯಯೇದ್ದೇವೀ ಸರ್ವಕಾಮದುಘ್‌ಾ ಸನಾ 11೮ ॥ 
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೦ದನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ನಂದಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನು ಮತ್ತು ಸುತಿಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 


2 ೦ಗಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಕನಕದಂತೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. 
ಅವಳು ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಸುಂದರ ವವನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಸ ուր ವರ್ಣದಂತಿದೆ; ಮತ್ತು ಅವಳು "ಸುವರ್ಣದಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಉತ್ತಮ ಆ ಭರಣಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ... 

೩. ಅವಳ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ, ಅಂಕುಶ, ಪಾಠ ಮತ್ತು ಶಂಖ 
ಇವು ಇವೆ. ಅವಳು ಇದಿರು, ಕಮಲಾ, "ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಶಿ ಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಕುಕ್ಷಾಂ- 
ಬುಜಾಸನಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ'ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 

೪, ನಿಷ್ಠಾಪನಾದ ನರೇಶನೇ, ಮೊದಲು ನಾನು "ರಕ್ತದಂತಿಕಾ ಎಂಬ ` 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಾವ ದೇವಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆನೋ ಅವಳ ಸರ್ವ 
ಭಯನಿವಾರಕವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು Յո ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫-೬. ಅವಳು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ ನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 


ಶರೀರದ ಬಣ್ಣವೂ ಕೆಂಪು, ಮತ್ತು ಅವಳ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 

ರಣಗಳೂ ಕೆಂಪು. ಅವಳ SAJAND, ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಯ ಕೂದಲು, 
ಮೊನಚಾದ .ಉಗುರು ಮತು ನ ಎಲ್ಲವೂ ರಕ್ತವರ್ಣದವುಗಳು. 
ಆದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ರಕ್ತದಂತಿಕಾ ಎಂದು 'ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾಳೆ. ಮತ್ತು 
ನೋಡಲು ಅ ತ್ಯಂತ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ. 
ಮೇಲೆ ಅನುರಾಗವಿ ವಿಡುತಾಳೋ ಹಾಗೆ ದೇವಿ ತನ್ನ ಭಕ] ನ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಸೇವೆಯ ನಿನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

2-8. ರಕದಂತಿಕಾ ದೇವಿಯ "ಅಕಾರ ಭೂಮಿಯಂತೆ ' ವಿಶಾಲ 
ವಾದದು. «ամ ಸ್ವನದ್ವಯಗಳು ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದಂತೆ ಇವೆ. 
ಅವಳ ಸಾ ಗಳು ದೀರ್ಫವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂ ತ ಸ್ಥೂಲ 
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ಖಡ್ಗಂ ಪಾತ್ರಂ ಚ ಮುಸಲಂ ಲಾಂಗಲಂ ಚ ಬಿಭರ್ತಿ ಸಾ | 
ಆಖ್ಯಾತಾ ರಕಚಾಮುಂಡಾ ದೇವೀ ಯೋಗೇಶ್ಟರೀತಿ ಚ աալ 


ಅನಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಮ್‌ [ 
ಇಮಾಂ ಯಃ ಪೂಜಯೇದ್ಧಕ್ಷಾ A A ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ 
ಚರಾಚರಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


(ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಯಥಾಕಾಮಂ 
ದೇವೀಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌) 


ಅಧೀತೇ ಯ ಇಮಂ ನಿತ್ಯಂ ರಕ್ತದಂತ್ಯಾ ವಪುಸ್ಸವಮ್‌ | 
ತಂ ಸಾ ಪರಿಚರೇದ್ದೇವೀ ಪತಿಂ ಪ್ರಿಯಮಿವಾಂಗನಾ I ೧೧॥ 


ಶಾಕಂಭರೀ ನೀಲವರ್ಣಾ ನೀಲೋತ್ಸಲವಿಲೋಚನಾ | 
ಗಂಭೀರನಾಭಿಸ್ಟಿವಲೀವಿಭೂಷಿತ ತನೂದರೀ I ೧೨ ॥ 


ಸುಕರ್ಕತಸಮೋತುಂಗವೃತ್ತಪೀನಘನಸನೀ [ 
ಮುಷ್ಟಿಂ ಶಿಲೀಮುಖಾಪೂರ್ಣಂ ಕಮಲಂ ಕಮಲಾಲಯಾ ԱՆԱ 


ಪುಷ್ಪಸಲ್ಸವಮೂಲಾದಿಫಲಾಢ್ಯಂ ಶಾಕಸಂಚಯಮ್‌ 1 
ಕಾಮ್ಯಾನಂತರಸ್ಥೆರ್ಯುಕ್ತಂ ಕುತ ್ಮಣ್ಣಿತುಭಯಾಪಹಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಕಾರ್ಮುಕಂ ಚ ಸ್ಫುರತ್ಯಾಂತಿ ಬಿಭ್ರತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಶಾಕಂಭರೀ ಶತಾಕ್ಷೀ ಸಾ ಸೈವ ದುರ್ಗಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ I ೧೫ ॥ 
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ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಕಠೋರ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಾನಂದದ ಸಮುದ್ರವೂ 


եց 
a ವೆ 


ԷԶ 到 加 ಇನಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು D | 
೧೧. (ಅವನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೋ ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುತಾನೆ.) ಯಾವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಕ್ತದಂತಿಕಾ' 
ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು - ಪೆಕಿವ್ರತಾ ತಾ 
ನಾರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ ಪತಿಯ ಪರಿಚ ಸರ್ಯೆಯನ್ನು ಜ್‌ - 
(ಸಂರಕ್ಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಮಾಡುತಾಳೆ. 

೧೨. ಶಾಕಂಭರೀದೇವಿಯ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ನೀ ಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಣುಗಳು ನೀಲಕಮಲದಂತಿವೆ. ನಾಭಿಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. 
ಅವಳ ಉದರವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ' 

ದ್ವಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾಗಿಯೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ee ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, 
ಗೋಲಾಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಫೂಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಅಂಟಿ 


- 


ಕೊಂಡಂತಿವೆ. ಆ ಪರಮೇಶ ಕರಿಯು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಾಳೆ; ಮತ್ತು 


m 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂ ಬಿದ ಮುಷ್ಟಿ ಕಮಲದ ಹೂ, ಶಾಕಸಮೂಹ 
ಮತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಶಾಕ 
一 


ಈ 
ro 
€ 
8 
՛ 
"Լ 
a 
Լ 
tL 
g 
Յե 
y 
> 


" 


ಸಮೂಹವು ಅನಂತ ಮನೋವಾಂಳಿತ ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಸಿವು, 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಭಯ ಭಯ - ಭಸ್ಮವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ರು 


ಹೂವು, ಚಿಗುರು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು ತ್ತುಹಣ್ಣುಇ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅವಳೇ 
ಶಾಕಂಭರೀ, ಶತಾಕ್ಷೀ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಾ F ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯಲಟಿದಾಳೆ. 
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ವಿಶೋಕಾ ದುಷ್ಟದಮನೀ ಶಮನೀ ದುರಿತಾಪದಾಮ್‌ | 
ಉಮಾ ಗೌರೀ ಸತೀ ಚಂಡೀ ಕಾಲಿಕಾ ಸಾ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ॥೧೬॥ 


ಶಾಕಂಭರೀ ಸುವನ್‌ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಜಪನ್‌ ಸಂಪೂಜಯನ್ನಮನ್‌ | 
ಅಕ್ಷಯ್ಯಮಶ್ನುತೇ ಶೀಘ್ರಮನ್ನಹಾನಾಮೃತಂ ಫಲಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಭೀಮಾಃಪಿ ನೀಲವರ್ಣಾ ಸಾ ದಂಷ್ಟ್ರಾದಶನಭಾಸುರಾ | 
ವಿಶಾಲಲೋಚನಾ ನಾರೀ ವೃತ್ತಪೀನಪಯೋಧರಾ 1೧೮ i 


ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ಚ ಡಮರುಂ ಶಿರಃ ಪಾತ್ರಂ ಚ ಬಿಭ್ರತೀ । 
ಏಕವೀರಾ ಕಾಲರಾತ್ರಿಃ ಸೈವೋಕ್ತಾಕಾಮದಾ ಸುತಾ ॥೧೯॥ 


ತೇಜೋಮಂಡಲದುರ್ಧರ್ಷಾ ಭ್ರಾಮರೀ ಚಿತ್ರಕಾಂತಿಚ್ಛತ್‌ | 
ಚಿತ್ರಾನುಲೇಪನಾ ದೇವೀ ಚಿತ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥1 ೨೦ ॥ 


ಚಿತ್ರಭ್ರಮರಪಾಣಿಃ ಸಾ ಮಹಾಮಾರೀತಿ ಗೀಯತೇ | 
ಇತ್ಯೇತಾ ಮೂರ್ತಯೋ ದೇವ್ಯಾ ಯಾಃ ಖ್ಯಾತಾ 
. ವಸುಧಾಧಿಪ ॥ ೨೧ ॥ 
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೧೬. ಅವಳು ಶೋಕರಹಿತಳು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವಳು ಮತ್ತು 
ಪಾಪವನ್ನೂ ՅՅ ತ್ತನ್ನೂ ಶಾಂತಮಾಡುವವಳು. ನ ಉಮಾ, ಗೌರಿ 
ಸತೀ, none ಕಾಲಿಕಾ ಮ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀ. 


೧೭.' ಯಾವ ನನುಷ್ಯನು ಶಾಕಂಭರೀದೇವಿಯ ಸುತಿ, ಧ್ಯಾನ, 
ಜಪ,' ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ` ವಂದನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಶೀಘ್ರವೇ ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ಅನ್ನ-ಪಾನೀಯಗಳೆಂಬ ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 


೧೮. ಈ ನಾರಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ರ ಮೈಬಣ್ಣ ನೀ ಅಲಿ. 
ಅವಳ ದವಡೆ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತನೆ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿವೆ. ಕುಚಗಳು ಗೋಲಾಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಸ್ನೂಲವಾಗವೆ 


೧೯. ಅವಳು ತ ತನ್ನ 'ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಜೂ Հ-ի ಖಡ್ಗ 
ಡಮರು, ಮಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಪಾನಪಾತ್ರೆ ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೇ 
sdas ರಾ, ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಾಮದಾ ಎಂದು. ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳ ಮತ್ತು 
ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ագաթե. 


೨೦. ಭ್ರಾ ಮರೀ ದೇವಿಯ ಕಾಂತಿಯು ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ತೇಜೋಮಂಡಲದಿಂದಾಗಿ ನೋಡ. 
sagu. ಅವಳ ಸುಗಂಧಿತ. ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದನದ 
ಲೇಪವು ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ; "ಮತ್ತು ಅವಳು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಎಿಭೂಷಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


೨೧. ಚಿ ಚಿತ್ರಭ್ರಮ ಮರಪಾಣಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಮಾರೀ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ: ಅವಳ ಮಹಿಮೆಯ ಗುಣಗಾನವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ರಾಜನ್‌, ಈ ಪೃಕಾರವಾಗಿ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳು 


ಹೇಳಲಟಿವೆ. 
na lan 
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ಜಗನ್ಮಾತುಶ್ಚಂಡಿಕಾಯಾಃ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ಕಾಮಧೇನವಃ | 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ಹಾ ॥1 ೨೨ || 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತೀನಾಮಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೇವೀಂ ಜಪ ನಿರಂತರಮ್‌ DAN 


ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈರ್ಫೊರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮೈರಪಿ | 
ಪಾಠಮಾತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ವಿಹೈಃ 1591 


ದೇವ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಗುಹ್ಯತರಂ ಮಹತ್‌। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಮ್‌ 11 ೨೫ 1 


(ಏತಸ್ಯಾಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಮಾನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ಸರ್ವರೂಪಮಯೀ ದೇವೀ ಸರ್ವಂ ದೇವೀಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ಅತೋಹಂ ವಿಶ್ಲರೂಪಾಂ ತಾಂ ನಮಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರೀಮ್‌ Il 


॥ ಇತಿ ಮೂರ್ತಿರಹಸ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ |լ 
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ಅಪರಾಧಕ್ಷಮಾಪಣಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 


ಅಪರಾಧಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗದಂಬೇತಿ ಚೋಚ್ಚರೇತ್‌ । 
ಯಾಂ ಗತಿಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ॥ ೧॥ 


ಸಾಪರಾಧೋಷಸ್ಥಿ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪಸ್ತ್ಯಾಂ ಜಗದಂಬಿಕೇ | 
ಇದಾನೀಮನುಕಂಪ್ಯೋತಹಂ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು MSN 


SPAR PFOS, ಯನ್ನ್ಯೂನಮಧಿಕಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ದೇವಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರಿ 11೩ 1 


ಕಾಮೇಶ್ವರ ಜಗನ್ಮಾತಃ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದವಿಗ್ರಹೇ 1 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಚಾಮಿಮಾಂ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರಿ 11೪ ॥| 


ಸರ್ವರೂಪಮಯೀ ದೇವೀ ಸರ್ವಂ ದೇವೀಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ಅತೋಹಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ ಹಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀಮ್‌ 11೫ ॥ 


ಯದಕ್ಷರಂ ಪರಿಭ್ರಪ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ಚ ಯದ 3635 | 
ಪೂರ್ಣಂ ಭವತು ತತ್ವರ್ವಂ ami կեղ 


ಯದತ್ರ ಪಾಠೇ ಜಗದಂಬಿಕೇ ಮಯಾ 

ವಿಸರ್ಗಬಿಂದ್ದ ಕ್ಷರಹೀನಮೀರಿತಮ್‌ | 

ತದಸ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣತಮಂ ಪ್ರಸಾದತಃ 

ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಸದೈವ ಜಾಯತಾಮ್‌ 1೭॥ 
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= 

5 | 

೧. ನೂರು . ಅಪರಾಧಗಳನು ಮಾಡಿದರೂ ಯಾವನು "ಹೇ 

ಲ್ಕ ದ 
թ) ոջ arhan ` 

ಜಗದಂಬೆ' ಎಂದುಚ್ಚರಿಸುವನೊ ಅವನು ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯನು ಬ್ರಹ್ಲಾದಿ 
ಜೆ ಮ ԵԶ ಲ, Էշ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪಡೆಯಲಾರರು 


೨. ಜಗದಂಬಿಕೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ ನಾನು (ಹಿಂದೆ) 


«Վ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ, ನಿನ್ನ ಅನುಕಂಪೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


೩. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ವಿಸ್ಮರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಪಶತೀ ಪಾರಾಯಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ) ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಕಗಳೆಂಬ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ-ಹೇ ದೇವಿ, ಪರಮೇಶ್ವರಿ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು | 


೫. ದೇವಿಯು ಸರ್ವರೂಪಮಯಿಯು, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದೇವೀ 
ಮಯವು. ಆದುದರಿಂದ, ವಿಶ್ವರೂಪಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೬. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿ, (ಈ ಪಾರಾಯಣದಲ್ಲಿ) ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು, ಮಾತ್ರಾಕಾಲವನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗಿವೆಯೊ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸರಿಹೋಗಲಿ. 


n 一 y 2 
೭. ಹೇ ಜಗದಂಬಿಕೆ, ಈ ಪಾರಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗ, ಬಿಂದು, ಅಕ್ಷರ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ತಪ್ಪು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ನಾನು ಾಾಡಿರುವೆನೊ 

«2. 

ಅದೆಲ್ಲವೂ (ನಿನ್ನ) ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಲಿ. ಮತ್ತು 
ದ್ರಿ 


ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ԿԱՑ. 
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230 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 
ಯನ್ಸಾತ್ರಾಬಿಂದುಬಿಂದುದ್ದಿತಯಪದಪದದ್ದಂದ್ದವರ್ಣಾದಿಹೀನಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾನಭಕ್ತ್ಯಾನುಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಸಭಕ್ಕತಿವಶಾದ್‌ ವ್ಯಕಮವ್ಯಕಮಂಬ | 
ಮೋಹಾದಜ್ಞಾನತೋ ವಾ ಪಠಿತಮಪಠಿತಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತೇ 


ಸವೇ ಸ್ಮಿನ್‌ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಾಂಗಮಾಸಾಂ ಭಗವತಿ ವರದೇ 33 awas 
ಪ್ರಸೀದ ॥ ೮ ॥ 
ಪ್ರಸೀದ ಭಗವತ್ಯಂಬ ಪ್ರಸೀದ ಭಕ್ತವತಲೇ | 


ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ದೇವಿ ದುರ್ಗೇ ದೇವಿ ನಮೋತಸುತೇ 1161 


॥ ಆತಿ ಅಪರಾಧಕ್ಷಮಾಪಣಸ್ಪೋತ್ರಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ 1 
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ತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪೆಣಸೋ 


ಅಪರಾಧಕ್ಷಮಾ 
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ಕೆಲವು ಜೀವೀಸ್ರೋತ್ರಗಳು 


ಆನಂದಲಹರೀ 


: ಭವಾನಿ ಸ್ರೋತುಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಚತುರ್ಭಿರ್ನ ವದನ್ಯೆಃ. 


ಪ್ರಜಾನಾಮೀಶಾನಸ್ವಿಪುರಮಥನಃ ಪಂಚಭಿರಪಿ | 
ನ ՅՅ: ಸೇನಾನೀರ್ದತಶತಮುಖ್ಯೆರಪ್ಕಹಿಪತಿ- 
ಸದಾತನ್ಯೇಷಾಂ ಕೀಷಾಂ ಕಥಯ ಕಥಮಸ್ಥಿನ್ನವಸ! 


ಫೃತಕ್ಷೀರದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮಧುಮಧುರಿಮಾ ಕೈರಪಿ ಪದೈ- 
ರ್ವಿಶಿಷ್ಯಾನಾಖ್ಯೇಯೋ ಭವತಿ ರಸನಾಮಾತ್ರವಿಷಯ; | 
ತಥಾ ತೇ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಪರಮಶಿವದ್ಧಜ ತ್ರವಿಷಯಃ 
ಕಥಂಕಾರಂ ಭ್ರೂಮಃ ಸಕಲನಿಗಮಾಗೋಚರಗುಣೇ 


ಮುಖೇ ತೇ ತಾಂಬೂಲಂ ನಯನಯುಗಲೇ ಕಜ್ಜಲಕಲಾ 
ಲಲಾಟೇ ಕಾಶ್ಮೀರಂ ವಿಲಸತಿ ಗಲೇ ಮೌಕಿಕಲತಾ | 
ಸ್ಫುರತ್ಕಾಂಚೀಶಾಟೀ ಪೃಥುಕಟಿತಟೇ ಹಾಟಕಮಯೀ 
ಭಜಾಮಿ 330 ಗೌರೀಂ ನಗಪತಿಕಿಶೋರೀಮವಿರತಮ್‌ 


ವಿರಾಜನ್ಮಂದಾರದ್ರುಮಕುಸುಮಹಾರಸನತಟೀ 
ನದದ್ವೀಣಾನಾದಶ್ರವಣವಿಲಸತ್ಕುಂಡಲಗುಣಾ । 
ನತಾಂಗೀ ಮಾತಂಗೀರುಚಿರಗತಿಭಂಗೀ ಭಗವತೀ 
ಸತೀ ಶಂಭೋರಂಭೋರುಹಚಟುಲಚಕ್ಷುರ್ವಿಜಯತೇ 
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ಆನಂದಲಹರೀ 


WR ತನ Թթ ք ಡಕ 
RES BRR pag 
ՅՅ. R ER S Á “BBE ಗ) 
ի vs ಛಾ ಣು Թ > Ca DA j- 7 e 
B 3 B 3. 13 
3583 91 3 Bir B Թ 
YE B28 ಸಕ್ತಿ 111 
Ս ` 5 z > 86 4 ե 
3. BB SABRA CEE ն 
v» Raa sh Դ» 也 Տ) ny TY Թ, 
Յան ո ՈՔԻ Ա Դոր իը 
I B ಒಟ್ಟಿನ B 3 ಎಸ್ಸೆ H 238 
Թ B ಡು ՀԵ D 32 Թ Թ». o Հ 
888» ಶಭ ಇಚ ಆ 6232»5թ 
FE E pissy LYSE 
Hn Յ D -Զ թ) Ջ B O D 6) 3 D Է») >B 
3 1191 ಕತಕ d BBs 
3% EE p ಣಿ CR 
ST SER RGSS ಆ HE NESE 
41% ಸಿಡಿಲ ಸ ತ್ತ" ಇ ea 
արինն. ಸಳ ಟ್ರಸ್ಟ | B S RRB? 
BR Eo g © O 8 2 Bog 
նին նն 7 ԹԱՆ 1 1:1: 
Br BET OPER BE թթ 
© MRB E a R ಪ 38 Ki 3 .Զ Թ 
' ER BD : Ղ B 3 
'3 B Յ Ն. 5 » ն 各 2 ಟ್ರ Բ B 31 
1 33 = (7 ಶಿ r 7 
14.338 թան ಗಿಕ್ಚೆತ್ತಿ 
B es 3 Յա 2 KB ಲ 
ՀՅ PR ՀԱ ಯ R 
8288 Ben SRP 


ՇՇ-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. Ճո eGangotri Initiative 


234 ಶ್ರೀಡು 


ನವೀನಾರ್ಕಭಾ ್ರಜನ್ಮಣಿಕನಕಭೂಷಾಪರಿಕರೈ- 

ರ್ವತಾಂಗೀ ಸಾರಂಗೀರುಚಿರನಯನಾಂಗೀಕೃತಶಿವಾ | 
ತಟಿತ್ರೀತಾ ಪೀತಾಂಬರಲಲಿತಮಂಜೀರಸುಭಗಾ 
ಮಮಾಪರ್ಣಾ ಪೂರ್ಣಾ ನಿರವಧಿಸುಖೈರಸ್ತು ಸುಮುಖೀ 


ಹಿಮಾದ್ರೇಃ ಸಂಭೂತಾ ಸುಲಲಿತಕರೈಃ ಪಲ್ಲವಯುತಾ 
ಸುಪುಷ್ಟಾ ಮುಕಾಭಿರ್ಭ್ರಮರಕಲಿತಾ ಚಾಲಕಭರೈಃ | 
ಕೃತಸ್ಥಾಣುಸ್ಥಾನಾ ಕುಚಫಲನತಾ ಸೂಕಿಸರಸ 

ರುಜಾಂ ಹಂತ್ರೀಂ ಗಂತ್ರೀ ವಿಲಸತಿ ಚಿದಾನಂದಲತಿಕಾ 


ಸಪರ್ಣಾಮಾಕೀರ್ಣಾಂ ಕತಿಪಯಗುಣ್ಯೆಃ ಸಾದರಮಿಹ 
ಶ್ರಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ವಲ್ಲೀಂ ಮಮ ತು ಮತಿರೇವಂ ವಿಲಸತಿ 
ಅಪಣೆಣ್ಯಕಾ 2683, ಜಗತಿ ಸಕಲ್ಫೆರ್ಯತ್ತರಿವೃತಃ 
ಪುರಾಣೋ ಹಿ ಸ್ಮಾಣುಃ ಫಲತಿ ಕಿಲ ಕೈವಲ್ಯಪದವೀಮ್‌ 


ವಿಧಾತ್ರೀ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ತ್ವಮಸಿ ಸಕಲಾಮ್ನಾಯಜನನೀ 


ತ್ವಮರ್ಥಾನಾಂ ಮೂಲಂ ಧನದನಮನೀಯಾಂಘಿಕಮಲೇ | 


ತ್ವಮಾದಿಃ ಕಾಮಾನಾಂ ಜನನಿ ಕೃತಕಂದರ್ಪವಿಜಯೇ 
ಸತಾಂ ಮುಕೇರ್ಬೀಜಂ ತ್ವಮಸಿ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮಮಹಿಷೀ 


11೫ 11 


|| ೬ || 


11೭1 


1೮1 
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ಪ್ರಭೂತಾ ԱՏՎ: ಯದಪಿ ನ ಮಮಾಲೋಲಮನಸ- 
ps 
ಸ ಯಾತು ಶ್ರೀಮತ್ಯಾ ಸದಯಮವಲೋಕ್ಕೋತಹಮಧುನಾ | 


ಪಹೋದಃ ಪಾನೀಯಂ ದಿಠತಿ ಮಧುರಂ ಚಾತಕಮುಖೇ 
ಭೃಶಂ ಶಂಕೇ ಕೈರ್ವಾ ವಿಧಿಭಿರನುನೀತಾ ಮಮ ಮತಿಃ IEI 


ನ ತೇ ಯುಕ್ತೋಪೇಕ್ಷಾ ಮಯಿ ಶರಣದೀಕ್ಷಾಮುಪಗತೇ | 
ನ Bea ದ್ಯಾದನುಪದಮಹೋ ಕಲ್ಪಲತಿಕಾ 
ವಿಶೇಷಃ ಸಾಮಾನ್ಯೆ Ի ಕಥಮಿತರವಲ್ಲೀಪರಿಕರೈಃ Il ೧೦ Il 
ಮಹಾಂತಂ ವಿಶ್ವಾಸಂ ತವ ಚರಣಪಂಕೇರುಹಯುಗೇ 
ನಿಧಾಯಾನ್ಯನ್ನೈವಾಶ್ರಿತಮಿಹ ಮಯಾ ದೈವತಮುಮೇ | 

ತಥಾಪಿ ತ್ವಚ್ಛೇತೋ ಯದಿ ಮಯಿ ನ ಜಾಯೇತ ಸದಯಂ 
ನಿರಾಲಂಬೋ ಲಂಬೋದರಜನನಿ ಕಂ ಯಾಮಿ ಶರಣಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಅಯಃ ಸ್ಪರ್ಶೇ ಲಗ್ನಂ ಸಪದಿ ಲಭತೇ ಹೇಮಪದವೀಂ 

ಯಥಾ ರಥ್ಯಾಪಾಥಃ ಶುಚಿ ಭವತಿ ಗಂಗೌಘ ಮಿಲಿತಮ್‌ | 

ತಥಾ ತತ್ತತ್ಥಾಪೈರತಿಮಲಿನಮಂತರ್ಮಮ ಯದಿ 

ತ್ವಯಿ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ 280 ಕಥಮಿವ ನ ಜಾಯೇತ ವಿಮಲಮ್‌ 1021 


ತ್ವದನ್ಯಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾವಿಷಯಫಲಲಾಭೇ ನ ನಿಯಮ- 

ಸ್ತ Puaka ಸಮರ್ಥಾ ವಿತರಣೇ | 

ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಾಂಚಃ ಕಮಲಭವನಾದ್ಯಾಸ್ವಯಿ ಮನ- 

“ಸ್ಪೃದಾಸಕ್ತಂ ನಕಂದಿವಮುಚಿತಮೀಶಾನಿ ಕುರು ತತ್‌ Il ೧೩ ॥ 
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ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ 
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ಸ್ಜುರನ್ನಾನಾರತ್ತಸ್ಪಟಿಕಮಯಭಿತ್ರಿಪ್ರತಿಫಲ- 
名 Վ 以 
ತ್ವದಾಕಾರಂ ಚಂಚಚ್ಛತಧರಕಲಾಸೌಧಶಿಖರಮ್‌ | 
ಮುಕಂದಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಪ್ರಭೃತಿಪರಿವಾರಂ ವಿಜಯತೇ 


ತವಾಗಾರಂ ರಮ್ಯಂ ತ್ರಿಭುವನಮಹಾರಾಜಗ್ಯಹಿಣಿ I OY II 


ನಿವಾಸಃ ಕೈಲಾಸೇ ವಿಧಿಶತಮುಖಾದ್ಯಾಃ ಸುತಿಕರಾಃ 

ಕುಟುಂಬಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಕೃತಕರಪುಟಃ ಸಿದ್ಧಿನಿಕರಃ | 

ಮಹೇಶ ಪಾ ್ರಿಣೇಶಸದವನಿಧರಾಧೀಶತನಯೇ 

ನ ತೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಹಚಿದಪಿ ಮನಾಗಸ್ತಿ ತುಲನಾ I ೧೫ ॥ 


ವೃಷೋ ವೃದ್ಧೋ ಯಾನಂ ವಿಷಮಶನಮಾಶಾ ನಿವಸನಂ 

ಶ್ಲಶಾನಂ ಕ್ರೀಡಾಭೂರ್ಭುಜಗನಿವಹೋ ಭೂಷಣವಿಧಿಃ | 

ಸಮಗ್ರಾ ಸಾಮಗ್ರೀ ಜಗತಿ ವಿದಿತೈವ ಸ್ಥರರಿಪೋ- 
ರ್ಯದೇತಸ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತವ ಜನನಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಹಿಮಾ MOLI 


ಅಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ರಲಯವಿಧಿನೈಸರ್ಗಿಕಮತಿಃ 

ಶೃಶಾನೇಷ್ವಾಸೀನಃ ಕೃತಭಸಿತಲೇಪಃ ಪಶುಪತಿಃ | 

ದೆಧೌ ಕಂಠೇ ಹಾಲಾಹಲಮಖಿಲಭೂಗೋಲಕೃಪಯಾ 

ಭವತ್ಯಾಃ ಸಂಗತ್ಯಾಃ ಫಲಮಿತಿ ಚ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಲಯೇ 11 ೧೭ II 


ತ್ವದೀಯಂ ಸೌಂದರ್ಯಂ ನಿರತಿಶಯಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪರಯಾ 
ಭಿಯೈವಾಸೀದ್ಗಂಗಾ ಜಲಮಯತನುಃ ಶೈಲತನಯೇ | 
ತದೇತಸ್ಯಾಸಸ್ಥಾದ್ದದನಕಮಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಪಯಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮಾತನ್ನನ್ನಿಜಶಿರಸಿ ವಾಸೇನ ಗಿರಿಶಃ ॥ ೧೮ ॥ 
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ತಿಶಯವಾದ ನಿನ 
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ಸೀದ ತ್‌ 
240 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 


ವಿಶಾಲಶ್ರೀಖಂಡದ್ರವಮೃಗಮದಾಕೀರ್ಣಘುಸ್ಟಣ- 
ಪ್ರಸೂನವ್ಯಾಮಿಶ್ರಂ ಭಗವತಿ ತವಾಭ್ಯಂಗಸಲಿಲಮ್‌ | 

ಸಮಾದಾಯ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚಲಿತಪದಪಾಂಸೂನ್ಹಿಜಕರೈಃ 

ಸಮಾಧತ್ರೇ ಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿಬುಧಪುರಪಂಕೇರುಹದ್ದಶಾಮ್‌ IOF Il 


ವಸಂತೇ ಸಾನಂದೇ ಕುಸುಮಿತಲತಾಭಿಃ ಪರಿವೃತೇ 

ಸ್ಫುರನ್ನಾನಾಪದ್ಧೇ ಸರಸಿ ಕಲಹಂಸಾಲಿಸುಭಗೇ 1 

ಸಖೀಭಿಃ ಖೇಲಂತೀಂ ಮಲಯಪವನಾಂದೋಲಿತಜಲೇ 

ಸ್ಫರೇದ್ಯಸ್ತಾ ಫಿ ತಸ್ಯಾ ಜ್ವರಜನಿತಪೀಡಾನಪಸರತಿ 11೨೦ ॥ 


॥ ಇತಿ ಆನಂದಲಹರೀ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ I 
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ಭಗವತಿ, ಶ್ರೀಗಂಧದ್ರವ, ಕಸೂರಿ, ಕೇಸರಿ ಹಾಗೂ 
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ಹೀಗೆ ಆನಂದಲಹರೀ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕನಕಧಾರಾಸೋತ್ರಮ್‌ 


ಅಂಗಂ ಹರೇಃ ಪುಲಕಭೂಷಣಮಾಶ್ರಯಂತೀ 
ಭೃಂಗಾಂಗನೇವ ಮುಕುಲಾಭರಣಂ ತಮಾಲಮ್‌ | 
ಅಂಗೀಕೃತಾಖಿಲವಿಭೂತಿರಪಾಂಗಲೀಲಾ 
ಮಾಂಗಲ್ಕದಾ ಸ್ತು ಮಮ ಮಂಗಲದೇವತಾಯಾಃ 


ಮುಗ್ಧಾ ಮುಹುರ್ವಿದಧತೀ ವದನೇ ಮುರಾರೇಃ 
ಪ್ರೇಮತ್ರಪಾಪ್ರಣಿಹಿತಾನಿ ಗತಾಗತಾನಿ । 


ಮಾಲಾದೃಶೋರ್ಮಧುಕರೀವ ಮಹೋತ್ಸಲೇ ಯಾ 


ಸಾ ಮೇ ಶ್ರಿಯಂ AID ಸಾಗರಸಂಭವಾಯಾಃ 


ವಿಶ್ವಾಮರೇಂದ್ರ ಪದವಿಭ್ರಮದಾನದಕ್ಷ- 
ಮಾನಂದಹೇತುರಧಿಕಂ ಮುರವಿದ್ದಿಷೋಇಪಿ 1 
ಈಷನ್ನಿಷೀದತು ಮಯಿ ಕ್ಷಣಮೀಕ್ಷಣಾರ್ಧ- 
ಮಿಂದೀವರೋದರಸಹೋದರಮಿಂದಿರಾಯಾಃ 


ಆಮೀಲಿತಾಕ್ಷಿಮಧಿಗಮ್ಮ ಮುದಾ ಮುಕುಂದ- 
ಮಾನಂದಕಂದಮನಿಮೇಷಮನಂಗತಂತ್ರಮ್‌ | 
ಆಕೇಕರಸ್ಥಿತಕನೀನಿಕಪಕ್ಷ್ಮನೇತ್ರಂ 

ಭೂತ್ಯೆ 4 ಭವೇನ್ನಮ ಭುಜಂಗತಯಾಂಗನಾಯಾಃ 


ಬಾಹ್ಹಂತರೇ ಮಧುಜಿತಃ ಶ್ರಿತಕೌಸುಭೇ ಯಾ 
ಹಾರಾವಲೀವ ಹರಿನೀಲಮಯೀ ವಿಭಾತಿ | 
ಕಾಮಪ್ರದಾ ಭಗವತೋಷಷಿ ಕಟಾಕ್ಷಮಾಲಾ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಾವಹತು ಮೇ ಕಮಲಾಲಯಾಯಾಃ 


I 0 1 


1೨1 


11೩ ॥ 


11೪ I 


li ೫ ॥ 
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ಕನಕಧಾರಾಸ್ತೋತ್ರ 


一 ಇಪ 
೧. ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ತಮಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು 
pe ean =. ಹೆಂಡಿ D 
ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಯು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರೀರವ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, 


51 


ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರು 
ಸಮಸವ್ಗೆ ಭವಗಳನ್ನೂ ತನ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮಂಗಳ 
ದೇವತೆಯ ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟವು ನನಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, 


೨. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೂ ಲ ಲಜ್ಜೆಯಿಂ ಯಿಂದಲೂ ಇಡಲಾಗುವ, ಚಂಚಲವಾದ ನೋಟಗಳನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಇರುವ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಕ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯಲ್ಲಿಹೆ ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಯಂತೆ ಇರುವ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕ ಕಣ್ಣೋಟದ ಸ ಸಾಲು ನನಗೆ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಲಿ. 

೩. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪು ನಿಗೆ ಅವನ 
ಪದವಿಯ  ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣವಾದ, 
ಮುರಾರಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, 
ಕಮಲಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅರೆಗಣ್ಣೋಟವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಿ Gogo! 

೪. ಆನಂದದಿಂದ ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ ನಯನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮುಕುಂದನನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, ಎವೆಯಿಕ್ಕದಿರುವ, ಮನ್ನಥನ 
ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವ, ಅರೆಮುಚ್ಚಿ ಅರದೆರೆದಿರುವ, ರಪ್ಪೆಗಳನ್ನೇ 
ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯಿಂದ "ಒಡಗೂಡಿದ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ 
ನೇತ್ರವು ನನಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿ! 

೫. ಕಮಲಾಲಯೆಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಯಾವ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಮಾಲೆಯು ಕೌಸುಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಹಾರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಭಗವಂತನಿಗೂ 
ಇಷಾರ್ಥವನು ಸಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲುದೊ, ಅದು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 


243 
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ಕಾಲಾಂಬುದಾಲಿಲಲಿತೋರಸಿ ಕೈಟಭಾರೇ- 
ರ್ಧಾರಾಧರೇ ಸ್ಫುರತಿ ಯಾ ತಟಿದಂಗನೇವ | 
ಮಾತುಃ ಸಮಸಜಗತಾಂ ಮಹನೀಯಮೂರ್ತಿ- 
ರ್ಭದ್ರಾಣಿ ಮೇ ದಿಶತು ಭಾರ್ಗವನಂದನಾಯಾಃ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪದಂ ಪ್ರಥಮತಃ ಖಲು ಯತ್ವಭಾವಾ- 
ನ್ಮಾಂಗಲ್ಯಭಾಜಿ ಮಧುಮಾಧಿನಿ ಮನ್ನಥೇನ | 
ಮಯ್ಯಾಪತೇತದಿಹ ಮಂಥರಮೀಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ 
ಮಂದಾಲಸಂ ಚ ಮಕರಾಲಯಕನ್ಯಕಾಯಾಃ 


ದದ್ಯಾದ್ದಯಾನುಪವನೋ ದ್ರವಿಣಾಂಬುಧಾರಾಮ್‌ 
ಅಸ್ಥಿನಕಿಂಚನವಿಹಂಗಶಿಶ್‌ ವಿಷಣ್ಣೇ । 
ದುಷ್ಕರ್ಮಘರ್ಮಮಪನೀಯ ಚಿರಾಯ ದೂರಂ 
ನಾರಾಯಣಪ್ರಣಯಿನೀನಯನಾಂಬುವಾಹಃ 


ಇಷಾ ಹಾಲತಿ ಯಯಾ ದಯಾರ್ದ್ರ- 
ದೃಷ್ಟಾ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಸಪದಂ ಸುಲಭಂ ಲಭಂತೇ । 


ದೃಷ್ಟಿ ಪ ನ್ರಹೃಪ್ಪಕಮಲೋದರದೀಪಿರಿಷ್ಟಾಂ 
Dao ಕೃಷೀಷ್ಟ ಮಮ ಪುಷ್ಕರವಿಷ್ಟ ರಾಯಾಃ 


ಗೀರ್ದೇವತೇತಿ ಗರುಡಧ್ವಜಸುಂದರೀತಿ 
ಶಾಕಂಭರೀತಿ ಶಶಿಶೇಖರವಲ್ಲಭೇತಿ | 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರ ಲಯಕೀಲಿಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾ 


ತಸ್ಯೆ S ನಮಸ್ವಿಭುವ ವಕೈೆಕಗುರೋಸರುಣ್ಕೆ A 


|| ೬ | 


1! ೭ ॥ 


11೮ I 


11 ೯ ॥ 


11೧೦ II 
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೬. ಕಪ್ಪುಮೇಘದಂತಿರುವ, ಕೈಟಭಾರಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸುಂದರವಾದ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ - ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ - ಭೃಗುನಂದನಳೂ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗನ್ಮಾಕೆಯೂ ಆದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಯಾವ ದಿವ್ಯಮಂಗಲ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುರೋ, ಅದು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನು 
ಕೊಡಲಿ! 3 


೭. ಮಧುವೈರಿಯೂ, ಸಕಲ ಮಂಗಳಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಯಂತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನ್ನಥನಿಗೂ 
ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಅಂತಹ, ಸಮುದ್ರಕನ್ನಿಕೆಯ 'ಅರೆನೋಟವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಂದವಾಗಿಯೂ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದಲೂ ಬೀಳಲಿ | 


೮. ದಯೆಯೆಂಬ ವಾಯುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ, ನಾರಾಯಣ 
ಪತ್ನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಮೇಘವು, ದುಷ್ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲ 


ಬಹುದೂರ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ, ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿ | 


೯. ಯಾವ ದಯಾರ್ದ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು 
ಕೂಡ, ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೇರುವರೋ 
ಅಂತಹ, ಅರಳಿರುವ ಕಮಲದ ಗರ್ಭದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, 
ಯ ನೋಟವು, ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ 

೧೦. ವಾಗ್ನೇವತೆಯಾದ (ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದೂ), ಗರುಡಧ್ವಜನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ), ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ವಲ್ಲಭೆಯಾದ 
ಶಾಕಂಭರಿಯೆಂದೂ (ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ) ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳೆಂಬ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಳು ನೆಲೆಸಿದಾಳೆಯೋ ಅಂತಹ, ಮೂರು ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪಿತ್ವವಾದ (ಭಗವಂತನ) ಆ ಪತ್ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | 


ազ 
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ಶ್ರುತ್ಯೆ ನಮೋಸ್ತು ಶುಭಕರ್ಮಫಲಪ್ರಸೂತೈ 
ՇՏ. ն ನಮೋತಸ್ತು ರಮಣೀಯಗುಣಾರ್ಣವಾಯ್ಕೆ | 


ՅՑ ನಮೋಸ್ತು ಶತಪತ್ರನಿಕೇತನಾಯ್ಯೆ 


ಪುಷ್ಟ լ ನಮೋಸ್ತು ಪುರುಷೋತ್ತಮವಲ್ಲಭಾಯ್ಕೆ 


ನಮೋಸ್ತು ನಾಲೀಕನಿಭಾನನಾಯ್ಯೆ 
ನಮೋಪಸ್ತು ದುಗ್ಗೋದಧಿಜನ್ಮಭೂಮ್ಯೆ 
ನಮೋಪಸ್ತು ಸೋಮಾಮೃತಸೋದರಾಯ್ಕೆ 
ನಮೋಸಸ್ತು ನಾರಾಯಣವಲ್ಲಭಾಯ್ಕೆ 


ಸಂಪತ್ಕರಾಣಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯನಂದನಾನಿ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಾನವಿಭವಾನಿ ಸರೋರುಹಾಕ್ಷಿ | 

` ತ್ವದ್ಧಂದನಾನಿ ದುರಿತಾಹರಣೋದ್ಯತಾನಿ 
ಮಾಮೇವ ಮಾತರನಿಶಂ ಕಲಯಂತು ಮಾನ್ಯೇ 


ಯತೃಟಾಕ್ಷಸಮುಪಾಸನಾವಿಧಿಃ 
ಸೇವಕಸ್ಯ ಸಕಲಾರ್ಥಸಂಪದಃ | 
ಸಂತನೋತಿ ವಚನಾಂಗಮಾನಸ್ಥೆ- 
ಸ್ಲಾಂ ಮುರಾರಿಹೃದಯೇಶ್ಚರೀಂ ಭಜೇ 


ಸರಸಿಜನಿಲಯೇ ಸರೋಜಹಸ್ಟೇ 
ಧವಲತಮಾಂಶುಕಗಂಧಮಾಲ್ಯ ಶೋಭೇ | 
ಭಗವತಿ ಹರಿವಲ್ಲಭೇ ಮನೋಜ್ಞೇ 
ತ್ರಿಭುವನಭೂತಿಕರಿ ಪ್ರಸೀದ ಮಹ್ಯಮ್‌ 


ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತೀ 


I ೧೧ ॥ 


Il ೧೨ ॥ 


11 ೧೩ ॥ 


11 ೧೪ I 


1021 
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೧. ಶುಭಕರ್ಮಫಲವನು ಕೊಡುವ ಶ್ರುತಿರೂಪಳಾದ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ | ರಮಣೀಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ರತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ | ಶತದಳ ಪದ್ಧವನ್ನೇ _ ಆಲಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ | ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಪು ಪುಷ್ಟಿರೂಪದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


m 


೧೨. ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಚಂದ್ರನಿಗೂ . ಅಮೃತಕ್ಕೂ ಸೋದರಿ 
ಯಾದವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | 


以 


೧೩. ಹೇ ಮಾತೆ, ಹೇ ಕಮಲನಯನೆ, ಮಾನ್ಯಳೆ, ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ : ನಿರತವಾಗಿರುವ, ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕವಾಗಿರುವ, ನನ್ನಿಂದ `ನಿನಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಸ ಸದಾ ಸೇರಲಿ լ 


೧೪. ಯಾರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಸೇವಕನಾದವನಿಗೆ 
ಸಕಲ ರ ಜಡ ಸಂಪತ್ತು ದೊರಕುವುದೂ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ನನ್ನು ಕಾ ಯದಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನದಲ 'ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೫. ಹೇ ಪದ್ಧಾಸನೇ, ಪದ್ಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವಳೇ, ಅತ್ಯಂತ 
ಬಿಳಿದಾದ BAS Թ ಗ ರನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವಳೇ, 

ಸುಂದರಳೇ, ಮೂಜಗಗಳಿಗೂ ಐಶ್ವಂ ರ್ಯ 


ՏՆ 

ՀԼ 

EL 

Ce 
ಬ್‌ 
ՅԼ 

ಆ 

È 

2 
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Ձո LAW: ಕನಕಕುಂಭಮುಖಾವಸ್ಥಷ್ಟ- 
ಸ್ಪರ್ವಾಹಿನೀವಿಮಲಚಾರುಜಲಪ್ಪ ತಾಂಗೀಮ್‌ | 
ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ಜಗತಾಂ ಜನನೀಮಶೇಷ- 
ಲೋಕಾಧಿನಾಥಗೃಹಿಣೀಮಮೃತಾಬ್ಬಿಪುತ್ರೀಮ್‌ 


ಕಮಲೇ ಕಮಲಾಕ್ಷವಲ್ಲಭೇ go 
ಕರುಣಾಪೂರತರಂಗಿತೈರಪಾಂಗೈಃ | 
ಅವಲೋಕಯ ಮಾಮಕಿಂಚನಾನಾಂ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪಾತ್ರಮಕೃತ್ರಿಮಂ ದಯಾಯಾಃ 


ಸುವಂತಿ ಯೇ ಸುತಿಭಿರಮೀಭಿರನ್ಹಹಂ 

ತ್ರ ತ್ರಿಯೀಮಯೀಂ ತ್ರಿಭುವನಮಾತರಂ ರಮಾಮ್‌ | 
ಗುಣಾಧಿಕಾ ಗುರುತರಭಾಗ್ಯಭಾಜಿನೋ 

ಭವಂತಿ ತೇ ಭುವಿ ಬುಧಭಾವಿತಾಶಯಾಃ 


॥ ಇತಿ ಕನಕಧಾರಾಸ್ಪೋತ್ರಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ լ 


I ೧೬ I 


Il ೧೭ II 


ԱՕ: 
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Հար dodd ಸುಂದರವೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದ ಅವಯವ 


[oy 


dd ಎಪಿ 

ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಏಕೈಕನಾಥನ ಗೃಹಿಣಿಯೂ ಜಗಜ್ಜನನಿಯೂ 
ಎಣ 22-ՉՀ ತ್‌್‌, ಶಿ 

ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಯನ್ನು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೭. ಹೇ ಕಮಲಾದೇವಿ, ಶ್ರೀಹರಿವಲ್ಲಭೆ, ದರಿದ್ರರ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಥಮಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನು ನಿನ (88) 
ಕರುಣೆಯೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟ 
ದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸು! 

೧೮. ಯಾರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಹಗಲಿರುಳೂ ತ್ರಯೀ 
ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳೂ, ತಿ ್ರ ಭುವನಜನನಿಯೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯನ್ನು ಸುತಿಸುವರೋ | 
ಅವರು ಅತ್ತ ತ್ಯಂತ ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯರೂ ಆಗುವರು. 
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ಕರ್ಪೂರಾದಿಸೋತ್ರಮ್‌ 


ಕರ್ಪೂರಂ ಮಧ್ಯಮಾಂತೃಸ್ಥರಪರಿರಹಿತಂ ಸೇಂದುವಾಮಾಕ್ಷಿಯುಕ್ತಂ 
ಬೀಜಂ ತೇ ಮಾತರೇತತ್ತಿಪುರಹರವಧು ತ್ರಿ:ಕೃತಂ ಯೇ ಜಪಂತಿ | 
ತೇಷಾಂ ಗದ್ಯಾನಿ ಪದ್ಯಾನಿ ಚೆ ಮುಖಕುಹರಾದುಲ್ಲಸಂತ್ಯೇವ ವಾಚಃ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದಂ ಧ್ವಾಂತಧಾರಾಧರರುಚಿರುಚಿರೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಂ 

i - ಗತಾನಾಮ್‌ ॥ ೧॥ 


ಈಶಾನಸ್ಸೇಂದುವಾಮಶ್ರವಣಪರಿಗತೋ ಬೀಜಮನ್ಯನ್ನಹೇಶಿ 
ದ್ವಂದ್ವಂ ತೇ ಮಂದಚೇತಾ ಯದಿ ಜಪತಿ ಜನೋ 
ವಾರಮೇಕಂ ಕದಾಚಿತ್‌ | 
ಜಿತ್ವಾ ವಾಚಾಮಧೀಶಂ ಧನದಮಪಿ ಚಿರಂ 
| ಮೋಹಯನ್ನಂಬುಜಾಕ್ಷೀ- 
zogo ಚಂದ್ರಾರ್ಧಚೂಡೇ ಪ್ರಭವತಿ ಸ ಮಹಾಘೋರ- 
ಬಾಣಾವತಂಸೇ ॥ ೨ II 


ಈಶೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಥಃ ಶಶಧರವಿಲಸದ್ದಾಮನೇತ್ರೇಣ ಯುಕ್ತೋ 
ಬೀಜಂ ತೇ ದ್ವಂದ್ವಮನ್ಯದ್‌ ವಿಗಲಿತಚಿಕುರೇ ಕಾಲಿಕೇ 

ಯೇ ಜಪಂತಿ 1 
ದ್ವೇಷ್ಟಾರಂ ಫ್ಲಂತಿ ತೇ ಚ ತ್ರಿಭುವನಮಪಿ ತೇ ವಶ್ಯಭಾವಂ ನಯಂತಿ 
ಸ್ಪಕ್ಕದ್ಧಂದ್ದಾಪ್ರ ಧಾರಾದ್ದಯಧರವದನೇ ದಕ್ಷಿಣೇ 3, FCI 1A 1 


ಕಿವಿ 
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೧. ಹೇ ಮಾತೆ, ಹೇ ತ್ರಿಪುರಹರವಧು | “ಕರ್ಪೂರಂ'' ಎಂಬ 
— = 一 ) ಜೀರ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ರೇಫಯುಕ್ತ ಪಕಾರವನ್ನೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನೂ ಅಕಾರ ಊಕಾರ ಅಕಾರ ಎಂಬ ಎಲ ಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ 
- ೪ ma “4 ಟಿ 
ಉಳಿಯುವ ಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರವನ್ನೂ ವಾಮಾಕ್ಷಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈಕಾರವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ (ಕ್ರೀಂ ಎಂಬ) ಈ ನಿನ್ನ 
«Լ 
ೇಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ಯಾರು ಮೂರು ಸಲ ಜಪಿಸುವರೊ (ಇದರಿಂದಲೇ) ಎಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ ಅವರ ಬಾಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಿಂದ-ನೀಲ ಮೇಘದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರಳಾದವಳೇ - ಗದ್ಯರೂಪವಾದ ಮತ್ತು 


ಪದ್ಯರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. : 
೨. ಹೇ ಮಹೇಶಶಕ್ಕಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದವನೂ ಕೂಡ ಒಂದು 


ಹೆ 
ವೇಕೆ ಚಂದ್ರಬಿಂದುಯುಕವಾದ ಊಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಕಾರವೆಂಬ 


ಚಂದ್ರಧಾರಿ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಜಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಕೂದಲನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕಧಾರೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯೇ, ವೈಶ್ವಾನರದಲ್ಲಿರುವ 
(ಎಂದರೆ ರ-ಕಾರಯುಕವಾದ) ಚಂದ್ರಬಿಂದುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ, ವಾಮ 
ನೇತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈಕಾರಸಹಿತವಾದ ಈಶಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳೆ (ಹಕಾರವು) - 
ಎಂದರೆ "ಹ್ರೀಂ' ಎಂಬುದು - ನಿನ್ನ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು. ಯಾರು ಇದರ 
ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು (ಬ್ರೀಂಹ್ರೀ0) ಜಪಿಸುತಾರೋ ಮತ್ತುಮೂರಕ್ಷರವುಳ್ಳ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ವವ «12 -A ಗೆ Եշ աւ ಗಳನು aa 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳೇ (ಎಂದು ಜಪಿಸುತ್ತಾರೊ) ಅವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತಾರೆ ಮತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ` 
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ಊರ್ದ್ವೇ ವಾಮೇ ಕೃಪಾಣಂ ಕರಕಮಲತಲೇ ಛಿನ್ನಮುಂಡಂ ತಥಾ:ಧಃ 
ಸವ್ಯೇ ಚಾಭೀರ್ವರಂ ಚ ತ್ರಿಜಗದಘಹರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕಾಲಿಕೇ ಚ । 

ಜಪ್ತೆ » Bu ಯೇ ವಾ ತವ ಮನುವಿಭವಂ ಭಾವಯಂತ್ಯೇತದಂಬ 
ತೇಷಾಮಷ್ಟೌ ಕರಸ್ಥಾ ಪ್ರಕಟಿತರದನೇ ಸಿದ್ಧಯಸ್ತ್ರ Թ MON 


ವರ್ಗಾದ್ಯಂ ವಹ್ದಿಸಂಸ್ಥಂ ವಿಧುರತಿಲಲಿತಂ ತತ್ವಯಂ ಕೂರ್ಚಯುಗ್ಮಂ 

ಲಜ್ಜಾದ್ವಂದ್ಟಂ ಚ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಮುಖಿ ತದಧಷ್ಠದ್ಧಯಂ ಯೋಜಯಿತ್ವಾ! 
ಮಾತರ್ಯೆೇ ಯೇ ಜಪಂತಿ ಸ್ಥರಹರಮಹಿಲೇ ಭಾವಯಂತಸ್ಸ pozo 
ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಾಸ್ಕಲೀಲಾಕಮಲದಲದ್ಧಶಃ ಕಾಮರೂಪಾ ಭವಂತಿ ॥ ೫ I 


ಪ ಸ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಾ ದ್ವಯಂ ವಾ ತ್ರಯಮಪಿ ಚ ಪರಂ ಬೀಜಮತ್ಯ ಂತಗುಹ್ಯಂ 
ITER ಯೋಜಯಿತ್ವಾ ಸಕಲಮಪಿ ಸದಾ ಸುತ ՀՅ 
ತೇಷಾಂ ನೇತ್ರಾ ರವಿಂದೇ' ವಿಹರತಿ ಕಮಲಾ ವಕ್ಚಶುಭ್ರಾ ಂಶುಬಿಂಬೇ 

' ವಾಗ್ದೇವೀ ದೇವಿ ಮುಂಡಸ ಸ್ರಗತಿಶಯಲಸತ್ವಂಠಿ ಪೀನಸ್ಪನಾಢ್ಯೇ ॥ ೬ II 


ವದಾಮಸ್ತೇ ಕಿಂ ವಾ ಜನನಿ ವಯಮುಚ್ಚಿರ್ಜಡಧಿಯೋ 

ನ ಧಾತಾ ನಾಪೀಶೋ ಹರಿರಪಿ ನ ತೇ ವೇತ್ತಿ ಪರಮಮ್‌ | 
ತಥಾಪಪಿ ತ್ವದ್ಧಕ್ರಿರ್ಮುಖರಯತಿ ಚಾಸ್ಥಾಕಮಮಿತೇ 
ತದೇತತ್‌'ಕ್ಷಂತವ್ಯಂ ನ ಖಲು ಪಶುರೋಷಃ ಸಮುಚಿತ  ॥೭॥ 
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Cy 
ರೆ 
J I 
* 9 
* ೦ 


ಲ 
ಬ) ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಈಶ್ವರನ 
ಅಪ್ಪಸಿದ್ದಿಗಳು ಕರಗತವಾಗುತ್ತವೆ. 


G 
EL 
2 
16 

g — 


4). 

ಮಾತೆಯೇ pe ದ (ಎಂದರೆ ನಿ ಸಂತ) ಜ a ಬಿಂದುವಿ 

ದೀ Էջ: -ಈ-ಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಪಂಚ “ವರ್ಗಗಳ 
z JERRY Pk ಕ್ರೀಂಕಾರವನ್ನು) ಮೂರು ಬಾರಿ, 
೯ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೂಂಕಾರವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ, ಲಜ್ಜಾ ಎಂಬ 
ಠಸರಿನ ಹ್ರೀಂಕಾರವನ್ನು ಎರಡು ಸಲ, ಇದಾದನಂತರ ದ್ವಯವೆಂಬ 
ಯುಳ್ಳ ಸ್ವಾಹಾ- -ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಯಾರು ಜಪಿಸುತ್ತಾರೋ ಮತ್ತು 
ಶೆ ೊಪವನು ಯಾರು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಲಾಸ್ಕವಾಡುತಿರುವೆ 
ಲಕ್ಷಿ ಯ ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ “ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಮದೇವನಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯು ತಾರೆ. 

೬. ಹೇ ದೇವಿ ಪೀನಪಯೋಧರಿ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುಂಡಹಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವಳೇ, ಅತ್ಯ o2 ಗುಪ್ತವಾದ (ಹಂದೆ' 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರೀಂಕಾರಾದಿ) ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಎರಡೆರಡು 
ಬಾರಿ ಅಥವಾ ಮೂರುಮೂರು ಬಾರಿ ನಿನ್ನ (ದಕ್ಷಿಣಕ ಯೆಂಬ) 
ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಜಪಿಸುತಾರೋ ಅವರ ನಯನಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿಹರಿಸುತಾಳೆ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರ ವದನದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೇವಿಯು (an). ಕ 

ಸೆ ಹೇ R ನಿನ್ನ ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವವನ್ನು > ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, 
-ಈಶ್ವರನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ ಅರಿಯರೆಂದಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಂದ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಾಗಿರುವ ನಾವು ಹೇಗೆ ತಾನೆ (ಅದನ: ತ್ರ DRRR 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ನ ನಮ್ಮನ್ನು  (ನಿನ್ನಸು ಸ್ತುತಿ ಕರ್ತವ್ಯ ದಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 
ಎಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರೋ ಷವು ಉಚಿತ ತವಲ್ಲ! 


22 ೭೬೬ ೮೬ 
೭೬ 2. Տ D 
೩೭ಟೆ ಜ್ಞ 
CL 
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ಪ್ರಸೂತೇ ಸಂಸಾರಂ ಜನನಿ ಭವತೀ ಪಾಲಯತಿ ಚ 

ಸಮಸ ಕ್ಷಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಲಯಸಮಯೇ ಸಂಹರತಿ ಚ | 

OZA P ಧಾತಾಪಸಿ ತ್ರಿಭುವನಪತಿಃ ಶ್ರೀಪತಿರಪಿ 

ಮಹೇಶೋಷಪಿ ಪ್ರಾಯಸ್ಪಕಲಮಪಿ ಕಿಂ ಸೌಮಿ ಭವತೀಮ್‌ ॥೮ ॥ 


ಅನೇಕೇ ಸೇವಂತೇ ಭವದಧಿಕಗೀರ್ವಾಣನಿವಹಾನ್‌ 
ವಿಮೂಢಾಸ್ತೇ ಮಾತಃ ಕಿಮಪಿ ನ ಹಿ ಜಾನಂತಿ ಪರಮಮ್‌ | 
ಸಮಾರಾಧ್ಯಾಮಾದ್ಯಾಂ ಹರಿಹರವಿರಿಂಚಾದಿವಿಬುಧ್ಯೈ: : 
ಪ್ರಪನ್ನೋಪಸ್ಥಿ ಸ್ಟೈರಂ ರತಿರಸಮಹಾನಂದನಿರತಾಮ್‌ մալ 


Վ 
ಧರಿತ್ರೀ ಕೀಲಾಲಂ ಶುಚಿರಪಿ ಸಮೀರೋಷಪಿ ಗಗನಂ 
ತ್ವಮೇಕಾ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಗಿರಿಶರಮಣೀ ಕಾಲಿ ಸಕಲಮ್‌ | 
253: ಕಾ ತೇ ಮಾತರ್ನಿಜಕರುಣಯಾ ಮಾಮಗತಿಕಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ Zo ಭೂಯಾ ಭವಮನು ನ ಭೂಯಾನ್ಮಮ ಜನುಃ ॥ ೧೦ I 


ಇದಂ ಸ್ಟೋತ್ರಂ ಮಾತಸವ ಮನುಸಮುದ್ಧಾರಣಜನುಃ 

ಸ್ವರೂಪಾಖ್ಯಂ ಪಾದಾಂಬುಜಯುಗಲಪೂಜಾವಿಧಿಯುತಮ್‌ | 

ನಿಶಾರ್ಧಂ ವಾ ಪೂಜಾಸಮಯಮಧಿ ವಾ ಯಸ್ತುಪ 

ಪ್ರಲಾಪಸ್ಪಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಸರತಿ ಕವಿತ್ವಾಮೃತರಸಃ 11೧೧ ॥ 

ಕುರಂಗಾಕ್ಷೀವೃಂದಂ ತಮನುಸರತಿ ಪ್ರೇಮತರಲಂ 

ವಶಸಸ್ಯ ಕ್ಟೋಣೀಪತಿರಪಿ ಕುಬೇರಪ್ರತಿನಿಧಿಃ | 

ರಿಪುಃ ಕಾರಾಗಾರಂ ಕಲಯತಿ ಚ ತಂ ಕೇಲಿಕಲಯಾ 

ಚಿರಂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಪ್ರಭವತಿ ಸ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರತಿಜನುಃ Il ೧೨॥ 
॥ ಇತಿ ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ |լ 
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ಟು 
at ಉದ್‌, ಬ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತೀಯೆ. ಅದುದರಿಂದ. ನೀನು ಬಹ 


೯, ಹೇ ಮಾತೆ, ಅನೇಕರು ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವತಾಗಣ 
մ ವರು ಪರಮತತ್ತ ಎನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿಯದ 
ವಿಮೂಢರು. ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವ ಪತೆಗೆಳೆಂದ `ರಾಧಿಸ ಸಲಡುತಿರುವ 
ಜಗದಾದಿ ಕಾರಣಳಾದ ಮತು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲನೊಡನೆ) 


ಇವಿ 
DAS 
ರತಿಕ್ರೀಡೆ-ಮದ್ಯಪಾನಾನಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
: - 2 


2L 
Հի 
Ե 

2 
多 
èL 
Go 
g 
EL 
外 
(6 


ಸಕಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೆ ತಾಯಿ! ನಿನ್ನನ್ನು, ՀՈՆ ತಾನೇ 
ಸ್ತುತಿಸಬಹುದು? ನಿನ್ನ ಅ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಗತಿಹೀನನಾದ ನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ಇ 


ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸನಳಾಗು! ನನಗೆ ಜನ್ಮವುಂಟಾಗದಿರಲ। 
ತ 


“ 


೧೧. ಹೇ ತಾಯಿ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರೊ ೀದ್ಭಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವರೂ ರೂಪದ ಕಥನವನ್ನು ಇದು 'ಓಳಗೊಂಡಿದೆ. . ಹಾಗೆಯೇ 


ನ ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರದಾನ ಭಿ ಪಠಿಸುವನೊ ջար 
ಅರ್ಥಹೀನ ಪವೂ ಕೂಡ ಕವಿತ್ವಾಮೃತರಸಪೂರ್ಣ ೯ವಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಬೀಳುತದೆ! 


೧೨. ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ರಮಣಿಯರ 
ಬಂದ ಅನುರಾಗಯುಕನಾದ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜನೂ ಕೂಡ 
ಅವನಿಗೆ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅವನು Տ) ಕುಬೇರನ ಪ ್ರತಿನಿಧಿಯೇ (ಆಗುತ್ತಾನೆ). 
ಇವನ ಶತ್ರುವು ಇ ಇವನನು ನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕಾರಾಗೃಹದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಹೆದರುವನು. 
ಮತು (ಈ ನಿನ್ನ 3865) ಜಿ ೇವನವನು ಬಹುಕಾಲ ಆಟದಂತೆ ಅನಾಯಾಸ 


«Լ 
ವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ಸತ್ತಮೇಲೆ pe ನಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ ನವಿ ಸ 
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ಕಲ್ಯಾಣವೃಷ್ಟಿಸವಃ ` 


ಕಲ್ಯಾಣವೃಷ್ಟಿಭಿರಿವಾಮೃತಪೂರಿತಾಭಿ- 
ರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂವರಣಮಂಗಲದೀಪಿಕಾಭಿಃ I 
ಸೇವಾಭಿರಂಬ ತವ ಪಾದಸರೋಜಮೂಲೇ 
ನಾಕಾರಿ ಕಿಂ ಮನಸಿ ಭಾಗ್ಯವತಾಂ ಜನಾನಾಮ್‌ 


ಏತಾವದೇವ ಜನನಿ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಮಾಸ್ಟೇ 
ತ್ವದ್ವಂದನೇಷು ಸೆಲಿಲಸ ԿՈՅՑ ಚ ನೇತ್ರೆ 1 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮುದ್ಯ ದರುಣಾಯುತಸೋದರಸ್ಥ 
ಸ್ವದ್ಧಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಪರಯಾ ಸುಧಯಾ ಫ್ರುತಸ್ಯ 


 ಈಶತ್ತನಾಮಕಲುಷಾಃ ಕತಿ ವಾನ ಸಂತಿ... 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಪ್ರತಿಭವಂ ಪ್ಪ ಪ್ರಲಯಾಭಿಭೂತಾಃ | 
ಏಕಸ್ಸ ಏವ ಜನನಿ ಸ್ಲಿರಸಿದ್ದಿರಾಸ್ಟೇ ಸೇ ' 
ան ಪಾದಯೋಸವ ಸ ಸಕ್ಕತ್‌ ಪ್ರಣತಿಂ ಕರೋತಿ 


ಲಬ್ಧ್ವಾ ಸಕ್ಕತ್‌ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ ತಾವಕೀನಂ 
ಕಾರುಣ್ಯಕಂದಲಿತಕಾಂತಿಭರಂ ಕಟಾಕ್ಷಮ್‌' I 

ಕಂದರ್ಪಕೋಟಿಸುಭಗಾಸ್ತ ಮಿ ಭಕಿಭಾಜಃ 
ಸಂಮೋಹಯಂತಿ ತರುಣೀರ್ಭುವನತ್ರಯೇಪಿ 


ಹ್ರೀಂಕಾರಮೇವ ತವ ನಾಮ ಗೃಣಂತಿ ವೇದಾ 
ಮಾತಸ್ವಿಕೋಣನಿಲಯೇ ತಿ ಪುರೇ ತ್ರಿನೇತ್ರೇ 1 

ತ್ವತಂಸ್ಥೃತೌ ಯಮಭಟಾಭಿಭವಂ ವಿಹಾಯ 
ದೀವ್ಯಂತಿ ನಂದನವನೇ ಸ ಹಲೋಕಪಾಲೈ: 
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11 ೨ ॥ 


11೩॥ 


11೪ 


11೫ I 
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ನು ಪಡೆದವನು! 


ԵԶ 


ವಾದ ಸಿದಿಯ 
ವು 


ಪುರಸುಂದರಿ। ನಿ 


ಲ್ಯ 
էշ 


9s 


ವನ್ನು ಒಂದೇ 


ನಲ್ಲಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ ಮೂರೂ 


ನ ಕಾಂತಿ 
ಮನಥರ ಸೌ 
ರುಣಿಯರನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವರು. 
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ಹಂತುಃ ಪುರಾಮಧಿಗಲಂ ಪರಿಪೀಯಮಾನಃ 
ಕ್ರೂರಃ ಕಥಂ ನ ಭವಿತಾ ಗರಲಸ್ಯ ವೇಗಃ | 
ನಾಶ್ಟಾಸನಾಯ ಯದಿ ಮಾತರಿದಂ ತವಾರ್ಧಂ 
ದೇಹಸ್ಯ ಶಶ್ಚದಮೃತಾಪ್ನುತಶೀತಲಸ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞತಾಂ ಸದಸಿ ವಾಕಟುತಾಂ ಪ್ರಸೂತೇ 
ದೇವಿ ತ್ವದಂಘ್ರಿಸರಸೀರುಹಯೋಃ ಪ್ರಣಾಮಃ | 
ಕಿಂ ಚ ಸ್ಫುರನ್ಮಕುಟಮುಜ್ಜಲಮಾತಪತ್ರಂ 
ದ್ವೇ ಚಾಮರೇ ಚ ಮಹತೀಂ ವಸುಧಾಂ ದದಾತಿ 
ಕಲ್ಪದ್ರುಮೈರಭಿಮತಪ್ರತಿಪಾದನೇಷು 
ಕಾರುಣ್ಯವಾರಿಧಿಭಿರಂಬ ಭವತ್ಕಟಾಕ್ಷಿ 1 
ಆಲೋಕಯ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ ಮಾಮನಾಥಂ 
ತ್ಹಯ್ಯೇವ ಭಕಿಭರಿತಂ ತ್ವಯಿ ಬದ್ಧತ್ಛಷ್ಟಮ್‌ 
ಹಂತೇತರೇಷ್ಪಪಿ ಮನಾಂಸಿ ನಿಧಾಯ ಚಾನ್ಯೇ 
ಭಕಿಂ ವಹಂತಿ ಕಿಲ ಪಾಮರದೈವತೇಷು | 
`ತಾಮೇವ ದೇವಿ ಮನಸಾ ಸಮನುಸ್ಥರಾಮಿ 
"ತ್ವಾಮೇವ ನೌಮಿ ಶರಣಂ ಜನನಿ ತ್ವಮೇವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೇಷು 3 ր ಕಟಾಕ್ಷನಿರೀಕ್ಷಣಾನಾ- 


ಮಾಲೋಕಯ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ ಮಾಂ ಕದಾಚಿತ್‌ | 


ನೂನಂ ಮಯಾ ತು ಸದ್ಧಶಃ ಕರುಣೈಕಪಾತ್ರಂ 


ಜಾತೋ ಜನಿಷ್ಠತಿ ಜನೋ ನ ಚ ಜಾಯತೇ ವಾ 


ಹ್ರೀಂ ಹ್ರೀಮಿತಿ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಜಪತಾಂ ತವಾಖ್ಯಾಂ 
ಕಿಂ ನಾಮ ದುರ್ಲಭಮಿಹ ತ್ರಿಪುರಾಧಿವಾಸೇ | 
ಮಾಲಾಕಿರೀಟಮದವಾರಣಮಾನನೀಯಾ 
ತಾನ್ನೇವತೇ ವಸುಮತೀ ಸ್ವಯಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 


11 ೬ I 


11 ೭ I 


ues In 


11೯ Il 


1೧೦ il 


11 OQ II 
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ಸಂಪತ್ಕರಾಣಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯನಂದನಾನಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಾನನಿರತಾನಿ ಸರೋರುಪ್ಹಾ | 
ತ್ವದ್ವಂದನಾನಿ ದುರಿತಾಹರಣೋದ್ಯತಾನಿ 
ಮಾಮೇವ ಮಾತರನಿಶಂ ಕಲಯಂತು ನಾನ್ಯಮ್‌ I ೧೨॥ 


ಕಲ್ಲೋಪಸಂಹೃಶಿಷು ಕಲ್ಲಿತತಾಂಡವಸ್ಯ 

ದೇವಸ್ಯ ಖಂಡಪರಶೋಃ ಪರಭೈರವಸ್ಯ [ 
ಪಾಶಾಂಕುಶೈಕ್ಷವಶರಾಸನಪುಷ್ಪಬಾಣಾ 

ಸಾ ಸಾಕ್ಷಿಣೀ ವಿಜಯತೇ ತವ ಮೂರ್ತಿರೇಕಾ Il ೧೩ ॥ 


ಲಗ್ನಂ ಸದಾ ಭವತು ಮಾತರಿದಂ ತವಾರ್ಧಂ 

ತೇಜಃ ಪರಂ ಬಹುಲಕುಂಕುಮಪಂಕಕೋಣಮ್‌ | 
ಭಾಸ್ವತ್ತಿರೀಟಮಮೃತಾಂಶುಕಲಾವತಂಸಂ 

ಮಧ್ಯೇತ್ರಿಕೋಣನಿಲಯಂ ಪರಮಾಮೃತಾರ್ದಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ಹ್ರೀಂಕಾರಮೇವ ತವ ನಾಮ ತದೇವ ರೂಪಂ 

ತ್ವನ್ನಾಮ ದುರ್ಲಭಮಿಹ ತ್ರಿಪುರೇ ಗೃಣಂತಿ | 
ತ್ವತ್ತೇಜಸಾ ಪರಿಣತಂ ವಿಯದಾದಿಭೂತಂ 

ಸೌಖ್ಯಂ ತನೋತಿ ಸರಸೀರುಹಸಂಭವಾದೇಃ ॥ ೧೫ II 


ಹ್ರೀಂಕಾರತ್ರಯಸಂಪುಟೇನ ಮಹತಾ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಂದೀಪಿತಂ 
ಸ್ಪೋತ್ರಂ ಯಃ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ ತವ ಪುರೋ 
ಮಾತರ್ಜಪೇನ್ಬಂತ್ರವಿತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಕ್ಷೋಣಿಭುಜೋ ಭವಂತಿ ವಶಗಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ದಿರಸ್ಥಾಯಿನೀ 
ವಾಣೀ ನಿರ್ಮಲಸೂಕಿಭಾರಭರಿತಾ ಜಾಗರ್ತಿ 
ದೀರ್ಫಂ ವಯಃ ԱԾԵԼ 


1 ಇತಿ ಕಲ್ಯಾಣವೃಷ್ಟಿಸವಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ ॥ 
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೧೨. ಹೇ ಕಮಲನಯನೆ, ಹೇ ಮಾತೆ, ಸಂಪ ತ್ರನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ, 
ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ, ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯವನ್ನೇ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ, "ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕವಾಗಿರುವ, ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ವಂದನೆಗಳು ಸದಾ 
ನನೇ ಸೇರಲಿ, ಇತರರನ್ನಲ 

೧೩. ಕಲ್ಪದ ಉಪಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರುವ, D ಡಪರಶುಧಾರಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶವಂತ ನೂ 'ಪರಚೈರವನಿಗೆ," 
ಪಾಶ - Soki - ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲು - ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ನಿನ್ನ Da ಯೊಂದೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಹೇ ತೇ, ಅತ್ಯಂತ ತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, "ಕುಂಕುಮದಂತೆ ಬಹುವಾಗಿ 
Laa ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟವನ್ನುಳ್ಳ, ಅಮೃತಕಿರಣಗಳ ಚಂದ್ರನ 
ಕಲೆಯನ್ನು ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಪರಮ Pang ದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ, ಈ 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಧ ದೇಹವು. ತ್ರಿ ಕೋಣನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲಸಿರಲಿ. 

೧೫. ಹೇ ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶ್ವರಿ, ಹ್ರೀಂಕಾರವೇ ನಿನ್ನಹೆ ಹೆಸರೆಂದೂ, ಅದೇ 
ನಿನ್ನ ರೂಪವೆಂದೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ದುರ್ಲಭವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶಾದಿ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ Ի ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪರಿಣಾಮ 
ವನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ; 

ಗ ಹೇ ನ ಮೂರು ಬ್ರ ೇಂಕಾರಗಳ ಸ ಪುಟದಿಂದ "ಕೂಡಿರುವ 
ಮಹತ್ತಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉದ್ದೀಪಿತವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು 
ಮಂತ್ರ ನಿದನಾಗಿ ಇನ್ನ ಮು ಂದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ Աարոն ಅವನಿಗೆ 
ಭೂಪಾಲಕರು ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನ ಬಳಿ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುತಾಳೆ, 
ಸರಸ್ವತಿಯು (ಅವನ ಮಾತು) ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತಾಳೆ! ಮತ್ತು ಅವನ ಆಯುಸ್ಸು ದೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ - ՊԱՅ: 
ಲಹ್ರೀಂ ಹಸಕಹಲಹ್ರಿ co ಸಕಲಹ್ರೀಂ' ಎಂಬ ಪಂಚದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವು 
ನಿಷನವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸದ್ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ಪಡೆದೇ 
ಜಪಿಸಬೇಕು.) 


೪99. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ಭವಾನೀಭುಜಂಗಮ್‌ 


ಷಡಾಧಾರಪಂಕೇರುಹಾಂತರ್ವಿರಾಜತ್‌ 
ಸುಷುಮ್ನಾಂತರಾಲೇಷು ತೇಜೋಲ್ಲಸಂತೀಮ್‌ | 
ಸುಧಾಮಂಡಲಂ ದ್ರಾವಯಂತೀಂ ಪಿಬಂತೀಂ 
ಸುಧಾಮೂರ್ತಿಮೀಡೇ ಮಹಾನಂದರೂಪಾಮ್‌ 


ಜ್ವಲತ್ಯೋಟಿಬಾಲಾರ್ಕಭಾಸಾ5ರುಣಾಂಗೀಂ 
ಸುಲಾವಣ್ಯಕ್ಕಂಗಾರಶೋಭಾಭಿರಾಮಾಮ್‌ [ 
_ಮಹಾಪದ್ಧಕಿಂಜಲ್ಯಮಧ್ಯೆ € ವಿರಾಜತ್‌ 
ತ್ರಿಕೋಣೋಲ್ಲಸಂತೀಂ ಭಜೇ ಶಿ ಶ್ರೀಭವಾನೀಮ್‌ 


ಕ್ವಣತ್ಕಿಂಕಿಣೀನೂಪುರೋದ್ಭಾಸಿರತ್ನ- 
ಪ್ರಭಾಲೀಢಲಾಕ್ಷಾದ್ರ ೯ಪಾದಾರವಿಂದಮ್‌ | 
ಅಜೇಶಾಚ್ಛುತಾದೈೈಸು ಪುಕೈಸೇವ್ಯಮಾನಂ 
ಮಹಾದೇವಿ ಮನ್ನೂರ್ಧಿ ತೇ ಭಾವಯಾಮಿ 


ಸುಶೋಣಾಂಬರಾಬದ್ಧನೀವೀವಿರಾಜನ್‌- _ 
ಮಹಾರತ್ನಕಾಂಚೀಕಲಾಪಂ ನಿತಂಬಮ್‌ | 
ಸ್ಫುರದ್ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಭಿಂ ಚ ತಿಸ್ರೋ 
ವಲೀರಂಬ ತೇ ರೋಮರಾಜಿಂ ಭಜೇ5ಹಮ್‌ 
ಲಸದ್ವತ್ತಮುತ್ತುಂಗಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಭೋ- 
ಪಮಶ್ರೀಸ್ತನದ್ವಂದ್ವಮಂಬಾಂಬುಜಾಕ್ಷಿ | 

ಭಜೇ ದುಗ್ಗಪೂರ್ಣಾಭಿರಾಮಂ ತ್ವದೀಯಂ 
ಮಹಾಹಾರದೀಪುಂ ಸದಾ ವಿಸ್ಥಿತಾಸ್ಕೇ 


162 


WO 


1೨1 


11೩1 


11೪ ॥ 
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"೧. ಆಧಾರವಾದ ಷಟ್ವಕ್ರಪದ್ಧಗಳ ಒಳಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಸುಷುಮ್ಹಾನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತೇ 'ಜಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ತಿರುವ, ಸುಧಾಮಂಡಲ 
ವನು ಹರಿಯಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ಆನಂದರೂಪಳೂ 


ಸುಧೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ | (ಭವಾನಿಯನ್ನು) ಸುುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಟಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭೆಯಂತಹ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಲಾವಣ್ಯದ ಮತ್ತು ಸಿಂಗಾರದ 
ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರಳಾಗಿರುವ, (ಯಂತ್ರದ) ಮಹಾಪದ್ಧದ 
ಮೊಗ್ಗಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ತ್ರಿಕೋಣದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀಭವಾನಿಯನ್ನು ನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹಾದೇವಿ, ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ- ನೂಪುರಗಳಿಂದ 
ತ ವ ರತ್ನಗಳ ಪ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ "ರಿಪ್ಪವಾಗಿರುವ, ಲಾಕ್ಷಾರಸದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ- ವಿಷ್ಣು- -ಮಹೇಶ್ವ ರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪, ಹೇ ತಾಯಿ, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೀವಿಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾರತ್ನಗಳಿಂದ. ಮಾಡಿದ ಡಾಬು 
ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾದ ನಿನ್ನ ನಿತಂಬವನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಬಲದಿಂದ 
ತಿರುಗಿರುವ ನಾಭೀಸುಳಿಯನ್ನೂ ಮೂರು ವಲಿಗಳನ್ನೂ ರೋಮ 


ಹೇ ತಾಯಿ, ಅಂಬುಜಾಕ್ಷಿ, ಸದಾ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಗವಳೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವ, ದುಂಡಾದ, ಎತ್ತರವಾದ, ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಭ 
` 一 


ಸದೃಶವಾದ, ಹಾ ನಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ, ಸಾದು 
ದಿಂದ ಉದ್ದೀಪವಾದ ನಿನ್ನಶ್ರೀಸನದ್ವ ಯವನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಶಿರೀಶತಪ್ರಸೂನೋಲ್ಲಸದ್ದಾಹುದಂಡೈ- 
ರ್ಜ್ವಲದ್ದಾಣಕೋದಂಡಪಾಶಾಂಕುತೈಶ್ಚ | 

ವ յ ಲಚ 
ಚಲತ್ಯಂಕಣೋದಾರಕೇಯೂರಭೂಷೋ- 

ಜ್ಜ ಖಿದ್ದಿರ್ಲಸಂತೀಂ ಭಜೇ ಶ್ರೀಭವಾನೀಮ್‌ . 11 ೬॥ 


ಶರತ್ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಪ್ರಭಾಪೂರ್ಣಬಿಂಬಾ- 

ಧರಸ್ಸೇರವಕ್ತಾಥವಿಂದಾಂ ಸುಶಾಂತಾಮ್‌ | 
ಸುರತ್ನಾವಲೀಹಾರತಾಟಂಕಶೋಭಾಂ 

ಮಹಾಸುಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಭಜೇ ಶ್ರೀಭವಾನೀಮ್‌ 11 ೭ 1 


ಸುನಾಸಾಪುಟಂ ಸುಂದರಭ್ರೂಲಲಾಟಂ 

ತವೌಷ್ಠಶ್ರಿಯಂ ದಾನದಕ್ಷಂ ಕಟಾಕ್ಷಮ್‌ 1 

ಲಲಾಟೇ ಲಸದ್ಗಂಧಕಸ್ತೂರಿಭೂಷಂ 

ಸ್ಫುರಚ್ಛಿ ೀಮುಖಾಂಭೋಜಮೀಡೇನಹಮಂಬ IG II 


A 


ւ 


ಇ. ಅ, յատ) 
ಲತ್ಕುಂತಲಾಂತರ್ಭ್ಯಮದ್ಧ ಎಗವೃಂದಂ | 
'ನಸ್ನಿಗ್ಗಧಮ್ನಿಲ್ಲಭೂಷೋಜ್ದ posi 
z panie Node- 
ಶಾಸೋಲ್ಲಸದ್ದಿವೃಮೂರ್ಧಾನಮೀಡೇ ' Wa 


Հ. 2 


ಲ 
G 


ಇತಿ ಶ್ರೀಭವಾನಿ ಸ್ವರೂಪಂ ತವೇದಂ 

Dam ಚಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪ್ರಸನ್ನಮ್‌ | 

= Jad ದಾಗ nds 

ಸ್ಫುರತ್ಹಂಬ ಡಿಂಭಸ್ಯ ಮೇ ಹೃತರೋಚೆಃ 

ಸದಾ ವಾಜ್ಜಯಂ ಸರ್ವತೇಜೋಮಯಂ ಚ Il 00 II 
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ಗಣೇಶಾಭಿಮುಖ್ಯಾಖಿಲೈಶ್ಯಕಿಬ್ಬಂದೈ- 

| ರ್ವತಾಂ ವೈ ಸ್ಫುರಚ್ಚಕ್ರ ರಾಜೋಲ್ಲಸಂತೀಮ್‌ | 
ಪರಾಂ ರಾಜರಾಜೆ ಜೇತ್ವರಿ ತ್ರೈಪುರಿ ತ್ವಾಂ 
ಶಿವಾಂಕೋಪರಿಸ್ಥಾಂ "ಶಿವಾಂ ಭಾವಯಾಮಿ. 


ತ್ವಮರ್ಕಸ್ತ್ಯಮಿಂದುಸ್ತ್ವ ಮಗ್ಗಿಸ್ತ್ಯಮಾಪ- 

ಸ ಸ್ಹಮಾಕಾಶಭೂವಾಯವಸ್ವ್ವ ೦ ಮಹತ 3 PF [ 
ತ್ವದನ್ಯೋ ನ ಕಶ್ಲಿತ್ವಪಂಚೋಪಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ 
ತ್ವಮಾನಂದಸಂವಿತ್ತ. pomo ಭಜೀತಹಮ್‌ 


ಶ್ರುತೀನಾಮಗಮ್ಯೇ ಸುವೇದಾಗಮಜ್ಞಾ 
ಮಹಿಮ್ನೋ ನ ಜಾನಂತಿ ಪಾರಂ ತವಾಂಬ | 
ಸುತಿಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ತ್ತಂ ಭವಾನಿ 
ಕ್ಷಮಸ್ಸೇದಮತ್ರ ಪ್ರಮುಗ್ಧಃ ಕಿಲಾಹಮ್‌ 


ಗುರುಸ್ತ ಫಿ ಶಿವಸ್ತ ಫಿ ಚ ಶಕಿಸ್ತ PCS 
ತ್ವಮೇವಾಸಿ ಮಾತಾ ಪಿತಾಚ ತ್ವಮೇವ լ 
ತ್ವಮೇವಾಸಿ ವಿದ್ಯಾ ತ್ಮಮೇವಾಸಿ ಬಂಧು- 
ರ್ಗತಿರ್ಮೇ ಮತಿರ್ದೇವಿ ಸರ್ವಂ ತಮೇವ 


ಶರಣ್ಯೇ ವರೇಣ್ಯೇ ಸುಕಾರುಣ್ಯಮೂರ್ತೇ 
ಹಿರಣ್ಯೋದರಾದ್ಯೆ song ಸುಪುಣ್ಯೇ | 
ಭವಾರಣ್ಯಭೀತೇಶ್ವ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಭದ್ರೇ 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಭವಾನಿ 


11೧೧ Il 


I ೧೨ ॥ 


I ೧೩ ॥ 


I ೧೪ Il 


I ೧೫ ॥ 
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ಇತೀಮಾಂ ಮಹಚ್ಛಿ ,ಭವಾನೀಭುಜಂಗಂ 

ք 5 3 

ಸುತಿಂ ಯಃ ಪಠೇದ್ಭಕ್ತಿಯುಕಶ್ಚ ತಸ್ಥೆ J! 

ಸ್ವಕೀಯಂ ಪದಂ 35390 ವೇದಸಾರಂ Բ 
ಶ್ರಿಯಂ ಚಾಷ್ಟಸಿದ್ದಿಂ ಭವಾನೀ ದದಾತಿ ॥1೧೬॥ 


ಭವಾನೀ ಭವಾನೀ ಭವಾನೀ ತ್ರಿವಾರ- 

ಮುದಾರಂ ಮುದಾ ಸರ್ವದಾ ಯೇ ಜಪಂತಿ 1 

ನ ಶೋಕಂ ನ ಮೋಹಂ ನ ಪಾಪಂ ನ Wed: 

ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕುತಶ್ಚಿಜ್ವನಾನಾಮ್‌ Il ೧೭ II 


॥ ಇತಿ ಭವಾನೀಭುಜಂಗಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ ॥ 
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೧೬. ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಶ್ರೀಭವಾನೀಭುಜಂಗವೆಂಬ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕನಾಗಿ ಪಠಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಭವಾನಿಯು ವೇದದ 
ಸಾರವಾದ ತನ್ನ ಶಾಶ್ವತ ಪದವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


೧೭. "ಭವಾನೀ, ಭವಾನೀ, ಭವಾನೀ' ಎಂದು ಯಾರು ತ್ರಿಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಜನರಿಗೆ ಶೋಕವಾಗಲೀ ಮೋಹವಾಗಲೀ, ಪಾಪವಾಗಲೀ 
ಭಯವಾಗಲೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಗೂ ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ! 


ಹೀಗೆ ಭವಾನೀಭುಜಂಗ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಮೀನಾಕ್ಷೀಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ 


ಶ್ರೀವಿದ್ಯೇ ಶಿವವಾಮಭಾಗನಿಲಯೇ ಶ್ರೀರಾಜರಾಜಾರ್ಚಿತೇ 
ಶ್ರೀನಾಥಾದಿಗುರುಸ್ವರೂಪವಿಭವೇ ಕ] 
ಶ್ರೀವಾಣೀಗಿರಿಜಾನುತಾಂಘಿ,ಕಮಲೇ ಶಿ ಶ್ರೀತಾಂಭವೀ ಶ್ರೀಶಿವೇ 


ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನೇ ಮಲಯದ್ಧಜಾಧಿಷಸುತೆ ಸುತೇ ಮಾಂ ಪಾಹಿ 
ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೧ ॥ 


ಚಕ್ರಸ್ಥೇನಚಪಲೇ ಚರಾಚರಜಗನ್ನಾಥೇ ಜಗತ್ತೂಜಿತೇ 

ಆರ್ತಾಲೀವರದೇ ನತಾಭಯಕರೇ ವಕ್ಟೋಜಭಾರಾನ್ಸಿಫೇ | 

ವಿದ್ಯೇ ವೇದಕಲಾಪಮೌಲಿವಿದಿತೇ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾವಿಗ್ರಹೇ 

ಮಾತಃ ಪೂರ್ಣಸುಧಾರಸಾರ್ದ್ರಹೃದಯೆ* ಮಾಂ ಪಾಹಿ 
ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ I 


ಕೋಟೀರಾಂಗದರತ್ನಕುಂಡಲಧರೇ ಕೋದಂಡಬಾಣಾಂಚಿತೇ 
ಕೋಕಾಕಾರಕುಚದ್ದಯೋಪರಿಲಸತ್ವಾ ಲಂಬಿಹಾರಾಂಚಿತೇ 1 
ಶಿಂಜನ್ನೂಪುರಪಾದಸಾರಸಮಣಿಶಿ ಶ್ರೀಪಾದುಕಾಲಂಕೃತೇ 
ಮದ್ದಾರಿದ ಪ್ರ್ಯಭುಜಂಗಗಾರುಡಖಗೇ ಮಾಂ ಪಾಹಿ 

ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇತಾಚ್ಯುತಗೀಯಮಾನಚರಿತೇ ಪ್ರೇತಾಸನಾಂತಸ್ಸಿ ಷೇ 
ಪಾಶೋದಂಕುಶಚಾಪಬಾಣಕಲಿತೇ ಬಾಲೇಂಜುಚೂಡಾಂಚಿತೇ | 
ಬಾಲೇ ಬಾಲಕುರಂಗಲೋಲನಯನೇ ಬಾಲಾರ್ಕಕೋಟ್ಯುಜ್ಞ ಖೇ 
ಮುದಾ ತಿರಾಧಿತದೈವತೇ ಮುನಿಸುತೇ ಮಾಂ ಪಾಹಿ 

ಮೀನಾಂಬಿಕೇ 11೪ ॥ 
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ಅತುಳ ಎಟಿ 


೧. ಹೇ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೇ, 
ಬೇರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೇ, ಶ್ರೀನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಗಳ 
| 1 ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪಿಣಿಯೇ, ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನೇ ಪೀಠವಾಗಿ 

ಲಕ್ಷಿ ի “ಸರಸ್ವತೀ, ಪಾರ್ವತೀ-ಇವರಿಂದ ನಮಸ ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚರಣಕಮಲವುಳ್ಳವಳೇ, ಶೆಂಭುಮಹಿಷಿಯೇ, ಮಂಗಳ մտած: 
ನಡುಹಗಲಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಳೇ,  ಮಲಯರಾಜನ ಮಗಳೇ, ಹೇ 


B pel ՀԼ 
ՀԱՂ 

EL 

EL 

g 

[20 


೨. ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೇ, ಚಾಪಲ್ಯರಹಿತಳೇ, ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳೇ, ಜಗಜ್ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾದವಳೇ, ಆರ್ತರ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವರದಾಯಕಳೇ, ನೆಮಸ್ಕರಿಸಿದವ ರಿಗೆ ಆಭಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವವಳೇ, ಕುಚಗಳ ಭಾರದಿಂದ 'ಯುಕ್ತಳಾದವಳೇ, ಜ್ಞಾನ ಸ್ಪ ರೂಪಳೇ, ` 

ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವಾದ ವೇದಾಂ ಂತೆಗಳಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಲಟ್ಟವಳೇ, 
ವಿದ್ಧುಲ್ಲತೆಯ ಸ್ತರೂಪವು ವುಳ್ಳವಳೇ, ತಾಯೆ, ಅಮೃತದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋಯ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳೇ, ಮೀನಾಂಬಿಕೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು | 
L. ಕಿರೀಟ, ತೆ ತೋಳ್ಬಳೆ, ರತ್ನಕುಂಡಲ - ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೇ, 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೇ," ರಕ್ತದಾವರೆಯಂತಹ ಕುಚೆಗಳೆರಡರ 
ಮೇಲೆ ಲಂಬಿತವಾದ ಹಾರವನ್ನುಳ್ಳವಳೇ, ; ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, 
ತಾವರೆಗಳನಃ R， ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಪಾದುಕೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದವಳೇ, 
ನನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ “on ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ಜ್‌ ಬಿಕೆಯೇ, 


արա ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ್ವರ, ವಿಷ್ಣು - ಇವರಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಳೇ, ಪ್ರೇತಾಸನದ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತಿರುವವ Se, ಪಾಶ, ಎತ್ತಿ a 
ಅಂಕುಶ, DM, ಬಾಣ-ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೇ, ಬಾಲಚಂದ್ರನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವಳೇ, ಸ 
ಸು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಪಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, ಕೋಟಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯರ 

ಭೆಯನ್ನುಳ್ಳವಳೇ, (ಶಂಖಯೋನ್ಯಾದಿ) ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನಿತನಯೇ, ಹೇ ಮೀನಾಂಬಿಕೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು | 


0.8 
೭1 局 
3 
pi 
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ಗಂಧರ್ವಾಮರಯಕ್ಷಪನ್ನಗನುತೇ ಗಂಗಾಧರಾಲಿಂಗಿತೇ 
ಗಾಯತ್ರೀಗರುಡಾಸನೇ ಕಮಲಜೇ ಸುಶ್ಯಾಮಲೇ ಸುಸ್ಥಿತೇ | 

ಖಾತೀತೇ ಖಲದಾರುಪಾವಕಶಿಖೇ ಖದ್ಯೋತಕೋಟ್ಕುಜ್ಜಲೇ 
ಮಂತ್ರಾರಾಧಿತದೈವತೇ ಮುನಿಸುತೇ ಮಾಂ ಪಾಹಿ | 
ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೫ ॥ 


ನಾದೇ ನಾರದತುಂಬುರಾದ್ಯವಿನುತೇ ನಾದಾಂತನಾದಾತ್ಮಿಕೇ 
ನಿತ್ಯೇ ನೀಲಲತಾತ್ಮಿಕೇ ನಿರುಪಮೇ ನೀವಾರತೂಕೋಪಮೇ | 
ಕಾಂತೇ ಕಾಮಕಲೇ ಕದಂಬನಿಲಯೇ ಕಾಮೇಶ್ವರಾಂಕಸ್ಥಿತೇ 
ಮದ್ದಿದ್ಯೇ ಮದಭೀಷ್ಟಕಲ್ಪಲತಿಕೇ ಮಾಂ ಪಾಹಿ 
: ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೬ II 


ವೀಣಾನಾದನಿಮೀಲಿತಾರ್ಧನಯನೇ. ವಿಸ್ತ್ರಸಚೂಲೀಭರೇ 
ತಾಂಬೂಲಾರುಣಪಲ್ಲವಾಧರಯುತೇ ತಾಟಂಕಹಾರಾನ್ನಿತೇ լ 
ಶ್ಯಾಮೇ ಚಂದ್ರಕಲಾವತಂಸಕಲಿತೇ ಕಸೂರಿಕಾಫಾಲಿಕೇ 
ಪೂರ್ಣೇ ಪೂರ್ಣಕಲಾಭಿರಾಮವದನೇ ಮಾಂ ಪಾಹಿ 

ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೭ ॥ 


ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಮಯೀ ಚರಾಚರಮಯೀ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೀ ವಾಜ್ಮಯೀ 
ನಿತ್ಯಾನಂದಮಯೀ ನಿರಂಜನಮಯೀ ತತ್ತ 435: ಚಿನ್ನಯೀ | 
ತತ್ತ್ಯಾತೀತಮಯೀ ಪರಾತ್ಚರಮಯೀ ಮಾಯಾಮಯೀ ಶ್ರೀಮಯೀ 
ಸರ್ವೆಶ್ಚರ್ಯಮಯೀ ಸದಾಶಿವಮಯೀ ಮಾಂ ಪಾಹಿ 

ಮೀನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೮ ॥ 


॥ ಇತಿ ಮೀನಾಕ್ಷೀಸ್ಟೋತ್ರಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ |լ 
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, ಪನ್ನಗರು - ಇವರಿಂದ 


ಗಳು, ಯಕ್ಷರು 
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ಶ್ಯಾಮಲಾನವರತ್ನಮಾಲಿಕಾ 


ಓಂಕಾರಪಂಜರಶುಕೀಮುಪನಿಷದುದ್ಯಾನಕೇಲಿಕಲಕಂಠೀಮ್‌ լ 
ಆಗಮವಿಪಿನಮುಯೂರೀಮಾರ್ಯಾಮಂತರ್ವಿಭಾವಯೇ 


ಗೌರೀಮ್‌ ॥ ೧॥ 
ದಯಮಾನದೀರ್ಥನಯನಾಂ ದೇಶಿಕರೂಪೇಣ 
ದರ್ಶಿತಾಭ್ಯುದಯಾಮ್‌ լ 
ವಾಮಕುಚನಿಹಿತವೀಣಾಂ ವರದಾಂ ಸಂಗೀತಮಾತ್ಮಕಾಂ 
ವಂದೇ 151 


ತ್ಯಾಮಲಿಮಸೌಕುಮಾರ್ಯಾಂ ಸೌಂದರ್ಯಾನಂದ- 


. ಸಂಪದುನ್ನೇಷಾಮ್‌ | 
ತರುಣಿಮಕರುಣಾಪೂರಾಂ ಮದಜಲಕಲ್ಲೋಲಲೋಚನಾಂ 
ವಂದೇ ԱՆԱ 


` ನಖಮುಖಮುಖರಿತವೀಣಾನಾದರಸಾಸ್ಟಾದನವನವೋಲಾಸಮ್‌ | 
ಮುಖಮಂಬ ಮೋದಯತು ಮಾಂ ಮುಕಾತಾಟಂಕ-. 
ಮುಗ್ಗಹಸಿತಂ ತೇ ॥೪ ॥ 


ಸರಿಗಮಪದನಿಸತಾಂತಾಂ ವೀಣಾಸಂಕ್ರಾತಕಾಂತಹಸಾಂ ತಾಮ್‌ | 
ಶಾಂತಾಂ ಮೃದುಲಸ್ಟಾಂತಾಂ ಕುಚಭರತಾಂತಾಂ ನಮಾಮಿ 
ಶಿವಕಾಂತಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 
ಅವಟುತಟಿಘಟಿತಚೂಲೀತಾಡಿತತಾಲೀಪಲಾಶತಾಟಂಕಾಮ್‌ |. 
ವೀಣಾವಾದನವೇಲಾಕಂಪಿತಶೀರ್ಷಾಂ ನಮಾಮಿ | 
g | ಮಾತಂಗೀಮ್‌ ॥ ೬॥ 
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276 ಶ್ರೀದುರ್ಗಾಸಪಶತಿಃ 


ಮಣಿಭಂಗಮೇಚಕಾಂಗೀಂ ಮಾತಂಗೀ ನೌಮಿ ಸಿದ್ಧಮಾತಂಗೀಮ್‌ । 
ಯೌವನವನಸಾರಂಗೀಂ ಸಂಗೀತಾಂಭೋರುಹಾನುಭವ- 
'` ಭೃಂಗೀಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ವೀಣಾರವಾನುಷಂಗಂ ವಿಕಚಮದಾಮೋದಮಾಧುರೀಭ್ಯಂಗಮ್‌ | 
ಕರುಣಾಪೂರತರಂಗಂ ಕಲಯೇ ಮಾತಂಗಕನ್ಯಕಾ5ಪಾಂಗಮ್‌ || ೮ |լ 


ಮೇಚಕಮಾಸೇಚನಕಂ ಮಿಥ್ಯಾದ್ಭಷ್ಟಾಂತಮಧ್ಯಭಾಗಂ ತೇ |: 
ಮಾತಃ ಸ್ಥರೂಪಮನಿತಂ ಮಂಗಲಸಂಗೀತಸೌರಭಂ: ಮನ್ಯೇ ॥೯॥ 


ಇತ ಶ್ಯಾಮಲಾನವರತ್ನಮಾಲಿಕಾ ಸೋತ್ರಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ ॥ 
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ವಿಶ್ವಸಾರತಂತ್ರ 
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-2 
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ಇನಿ 
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ಮಸೇ ಸದಾನ ೦ದನೆಂದಸ್ವರೂಪೇ 


-ք 


ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಾರಿಣಿ ತ್ರಾಹಿ ದುರ್ಗೇ II 
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ՀՆ 


ಅನಾಥಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ತೃಷ್ಣಾತುರಸ್ಕ 
ಭಯಾರ್ತಸ್ಯ ಭೀತಸ್ಯ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಜಂತೋ | 
ತ್ರಮೇಕಾ ಗತಿರ್ದೇವಿ ನಿಸಾರದಾತ್ರಿ 


ನಮಸ್ತೇ, ಜಗತ್ತಾರಿಣಿ ತ್ರಾಹಿ "ದುರ್ಗೇ 1 


ԷԶ 
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ಆಶ್ರಯದಾತೆ, ಶುಭಕರಿ ' ಮತ್ತು ದಯಾಪೂರಿತಳಾದ ನಿನಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರ. ಜಗದ್ವಾ SA ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಎಲ್ಲರೂ ವಂದಿಸುವ ಪಾದಪ ಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಜಗದ ್ರಕ್ಷಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ "ಜಗಜ್ಜನನಿ! 


ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ' ಧ್ಯಾನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಸದಾ ಆನಂದಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಆನಂದವಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 


ಜಗದ್ರಕ್ಷಕಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 


೭ 


ಅನಾಥ, ದೀನ, ಆಶಾಪೀಡಿತೆ, ಭೀತ ಮತ್ತು ಬದ್ಧ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಿನಿಯಾದ ಏಕಮಾತ್ರ ಗತಿಯು ನೀನು. ಜಗದ್ರಕ್ಷಕಿಯಾದ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಜಗಜ್ಜನನಿ। 


SRI JAGADGURU WSHWARA 
JNANA SIMHASAN JNANAMAND: 


LIBRARY 
Jangamawadi Math, Varanas 
Acc. NO. .....ಆ.ಠ5.3._........... 
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ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು : 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಮಾತೆ, ಗ 
ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸಹಸ್ರನಾಮ T 
ip ಸ է լ 


ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾಸಹಸ್ರನಾಮ ಮತ್ತು: 


ಹ A) 
ye 


ವೇದಕುಸುಮಾಂಜಲಿ - 
ý ಸೌಂದರ್ಯಲಹರೀ 
IREZ 
Sri Durga Sapta Sati | Rs. 36/- 


Sri Ramakrishna Ashrama Mysore 570 020 
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